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ÖZET 

 

Bir kentin demirbaşlarından biri olan gymnasion’lar sadece antrenman alanı değildir. 

Gymnasion bedensel eğitimin yanında ruhani eğitimin de sağlandığı bir mekandır ve 

yurttaşlık bilincinin temeli gymnasion’da atılmaktadır. Girit ve Sparta kökenli olduğu 

düşünülen gymnasion’un yönetimi gymnasiarkhos tarafından yapılmaktaydı ve 

gymnasiarkhos, gymnasion’a yüklü miktarda bağış yapmıştır ancak bu bağışları sadece kente 

faydalı olmak için değil aynı zamanda şöhret elde etmek amacıyla yapmıştır. Zeytinyağı 

gymnasion için çok önemliydi ve gymnasiarkhos hem dini ritüeller hem de spor 

karşılaşmalarındaki zeytinyağı masraflarını karşılıyordu. Gymnasiarkhos İ.Ö 5. ve 4.yy 

civarında bir yıllığına yerine getirilen bir leiturgia idi ancak İ.Ö 4.yy sonrasında devamlı 

olarak görev alınabilen bir memuriyet halini almakla kalmamış, aynı zamanda daha sonraki 

dönemlerde de kalıcı gymnasiarkhia şeklini almıştır. Gymnasion, Roma Dönemi’nde şekil 

değiştirerek hamam-gymnasion şeklini almıştır. 

Bu çalışmada Anadolu’nun güney bölgelerinde gymnasion olgusu yazıtlar ışığında 

incelenecektir. Epigrafik ve nümizmatik değerlendirme ile Lykia, Pisidia ve Kilikia 

bölgelerinde gymnasion olgusu ve gymnasion kategorileri, gymnasiarkhos’ların göreve geliş 

şekilleri, görevleri sırasındaki faaliyetleri, eikon ve çeşitli hediyelerle onurlandırılmaları, 

kadın gymnasiarkhos’lar ve daimî gymnasiarkhia olgusu yazıtlar eşliğinde incelenecektir. 

Katalog bölümünde Lykia, Pamphylia Pisidia, Kilikia bölgelerinden yazıtlar çevirilerek 

gymnasion olgusuna ışık tutulmaya çalışılacaktır. 

 

Anahtar Kelimeler: gymnasion, gymnasiarkhos, leiturgia, Pisidia, Kilikia, Lykia, 

Pamphylia, hamam-gymnasion, güney anadolu kentlerinde gymnasiarhos olgusu 
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SUMMARY 

 

Gymnasion case in South Anatolian cities is based on both an abstract and a concrete 

ground. Gymnasion is most important place that are not just training grounds. Gymnasion is a 

place where spiritual education is provided as well as physical education, and the foundation 

of civic consciousness is laid in the gymnasion. The management of the gymnasion which is 

thought to be of Cretan and Spartan origin, was managed by gymnasiarkhos. Gymnasiarkhos 

made a large donation to the gymnasion, but he made these donations not only to be useful to 

the city but also to gain fame. Olive oil was very important for the gymnasion, and 

gymnasiarkhos covered the expenses of olive oil for both religious rituals and sports events. 

Gymnasiarkhos was a leiturgia performed for a year in the 5th and 4th centuries BC, but after 

the 4th century BC, it took the form of a permanent gymnasiarkhia in later periods. The 

gymnasion changed shape during the Roman Period and took the form of a bath-gymnasion. 

In this study, the phenomenon of gymnasion in the southern regions of Anatolia will 

be examined in the light of inscriptions. With epigraphic and numismatic evaluation, the 

phenomenon of gymnasion and gymnasion categories in Lycia, Pisidia and Cilicia, the way 

the gymnasiarkhos came to office, their activities during their duties, their honoring with 

eikon and various gifts, the female gymnasiarkhos and the permanent gymnasiarkhia 

phenomenon will be examined with inscriptions. In the catalog section, inscriptions from 

Lycia, Pamphylia, Pisidia, and Kilikia will be translated and the phenomenon of gymnasion 

will be tried to light on. 

 

Key words: gymnasion, gymnasiarkhos, Lycia, Pamphylia, Pisidia, Kilikia, bath-

gymnasion, Anatolian cities, the phenomenon of gymnasion, Gymnasion case, South 

Anatolian cities 
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GİRİŞ 

Bir kentin kent sayılabilmesi için o kentte kesinlikle bir gymnasion yapısının 

bulunması gerekmektedir. Gymnasion yapısı itibariyle salt bir eğitim alanı değil aynı zamanda 

çok yönlü bir komplekstir. Bu kompleksi finanse ve organize etmek için bazı memurlara 

ihtiyaç duyulmuştur ve bu aşamada gymnasiarkhos denilen bir memur ortaya çıkmıştır.  

Gymnasiarkhos, ihtiyaç olduğu durumlarda güreşçilerin zeytinyağı tedariğini sağlaması, 

gymnasion’da eğitim veren çok yönlü eğitimcilerin masraflarını karşılaması, şölenler vermesi, 

gymnasion’u restore ettirmesi, çeşitli düzenlemeler yapması ve gymnasion için ne gerekiyorsa 

yapması beklenen, kentin öne çıkan yurttaşlarından seçilen ya da göreve gelen birisidir. Bu 

çalışmada, gymnasion’un yapısı, oluşumu ve organizasyonu ele alınarak Anadolu’nun Güney 

Kentleri’nde Gymnasion olgusu araştırılacaktır. (Tablo 1-2-3-4-5) 

Birinci bölüm başlığı altında, Antik Dönem’de Gymnasion konusuna değinilerek, 

gymnasion’un etimolojik kökeni, gymnasion’un tanımı, bölümleri, kronolojik bağlamda 

gymnasion’un değişimi ve gelişimi, gymnasion’un kullanıcıları ve bu kullanıcıların hangi yaş 

gruplarına karşılık geldiği ve gymnasion yöneticilerine dair kapsamlı bir inceleme 

gerçekleştirilecektir. Gymnasion, kent yurttaşının yaşamının her döneminde bulunan, her 

yaştan insanın kendisini gymnasion olgusunun bir parçası olarak gördüğü çok yönlü bir 

komplekstir. Bu nedenle gymnasion olgusu, vatandaşlık bilincini burada edinen epheboi 

grubu ile kentin önde gelen yaşlılarından oluşan gerontes grubunu aynı çatı altında 

buluşturma özelliğine sahiptir. Gymnasion olgusu içerisinde gymnasiarkhos’ların yanısıra 

gymnasiarkhos yardımcıları ve gymnasion eğitimcilerine de oldukça önemli rol düşmektedir. 

Birinci bölüm başlığı altında tüm bu olgular, somut veriler ile aydınlatılmaya çalışılacaktır. 

Çalışmanın ikinci bölümünde ise yazıtlar ışığında edinilen bilgiler değerlendirilip 

disiplinlerarası incelemeyle kanıtlandırılmaya çalışılacaktır. Gymnasiarkhos olma yollarında 

memurların ne tür faaliyet içerisinde bulundukları, gymnasiarkhos olmadan önce kent için 

hangi memuriyetlerde yer aldıkları, kalıcı gymnasiarkhia’ya oluşumuna dair kanıtlar, kadın 

gymnasiarkhos’lara ait bulgular ve tüm bu faaliyetlerin sonucunda kentlerin kendi 

memurlarını çşitli hediyelerle onurlandırmaları yazıtlar ışığında incelenecektir.  

Çalışmanın üçüncü bölümünde ise Güney Anadolu Kentleri’nde kazı çalışmalarıyla 

bulunan yazıtlar değerlendirilecektir. Gymnasion’un çeşitli yapısı, sadece bir spor kompleksi 

değil, savaşa hazırlanma mekânı, pozitif bilimlerin ve müzik eğitiminin verildiği bir mekân ve 

yurtlarından uzak insanlar için vatandaşlık bilincini koruma mekânı, antik çağ yurttaşının 
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şöhretini arttırma aracı olmuştur. Bu çalışmada bütün bu gymnasion olgusu bütün 

çeşitliliğiyle incelenecektir.  
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BİRİNCİ BÖLÜM 

ANTİK DÖNEM’DE GYMNASION 

1.1 Gymnasion Tanımı 

Bütünüyle gymnasion kavramına değinmeden evvel gymnasion kelimesinin etimolojik 

kökenini incelemek gerekmektedir. Gymnasion kelimesi γυμνός, ή, όν
1
 sıfatından 

türetilmiştir. Bu kelimenin anlamları ise şöyledir: Çıplak, elbisesiz, silahsız, mahrumiyet, 

sakalsızlık, kellik ya da kafa derisi yüzülme durumu, imkansızlıkların kanıtlanmasında da 

benzer olarak, nagnás Lat. nādus, (karş. Λυγνός), kullanılan yakın anlamlara sahiptir.
2
 

Gymnasion (γυμνάσ-  ν   ], τό), ‘beden egzersizi’ anlamını karşılamasının yanısıra 

daha çok bu egzersizlerin yapıldığı bir yer anlamını karşılamaktadır. Gymnasion’lar, bedensel 

zindeliğin yanında savaş talimlerinin yapıldığı önemli alanlardır bu nedenle Sparta’dan çıkmış 

olabileceği düşünülmektedir. Burada yapılan bedensel hareketler spor kavramını 

karşılamaktadır. Spor ise gymnasion’larda yapılan bedensel hareketlerin çıkış noktasıyla 

benzerlik göstermektedir. Bu kapsamda av hareketleri, mızrak ile yapılan hareketler, kaçma, 

kovalama kısacası hayatta kalabilmek adına yapılan hareketler söz konusudur.  

Gymnasion, kentte hem sosyal bir mekân hem de eğitim için önemli bir mekandır. Bir 

kentin gerçekten bir polis sayılabilmesi için o kentin politik kurumlarının yanısıra bir 

gymnasion bulunması gerekmektedir.
3
 Bu ifade kent için gymnasion yapısının önemini 

vurgulamaktadır. En erken gymnasion’lara ilişkin veriler kısıtlıdır ancak bu konuda çeşitli 

fikirler bulunmaktadır. Gymnasion’lar ilk olarak Dorlar tarafından kurulmuş olup Girit ve 

Sparta kökenlidir.
4
 Ordudaki zırhlı asker sayısı artınca doğal olarak askeri eğitim gerekliliği 

doğmuştur. Gymnasion’un ise bu amaçla yapılan yapılardan biri olduğu savunulmuştur.
5
  

 İ.Ö 6.yy gymnasion’u başlangıçta mimari olarak az gelişmiş, uzun yarış pistinin 

(dromos) hâkim olduğu, ağaçların gölgelediği koruda bulunan bir yapıydı. Beden egzersizleri 

başlangıçta basit bir koşu parkuruna (dromos) ve basit bir talim alanına (palaestra) 

dayanıyordu.
6
 Daha sonra ise bu iki yapı birleşerek temel gymnasion’u oluşturduğu 

söylenebilir. 

                                                                 
1
Çelgin, G. 2011: 136.: s.v γυμνός; karş. LSJ s.v. 

2
http://stephanus.tlg.uci.edu/lsj/#eid=23791 (erişim tarihi: 10.05.2021). 

3
Schuler, 1999: 124-132. 

4
Yaraş, 1997: 239. 

5
Dolerme, 1986: 156. 

6
Ioannidis, T., Stefanović, Đ., Kariotu, M., Šiljak, V., & S. Mijatović, 2008: 77. 

http://stephanus.tlg.uci.edu/lsj/#eid=23791
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Hellen spor salonlarının ana binası palaestra idi. Gymnasion İ.Ö 6.yy ortalarından 

itibaren alçak bir duvarla çevrelenmiştir ve bu nedenle yapı açısından farklı bir yer olarak 

düşünülmüştür. Daha sonraki dönemlerde İ.Ö 4. yy civarında gymnasion kelimesi palaestra 

ile eş anlamlı kullanılmıştır.  Bu ‘güreş okulu’ aslında güreşçilerin üstünde talim yaptığı, 

geniş peristyl ile çevrili bir kum alanıdır. Resim 2 elinde bir alet, üç mızrak ve duvara asılı bir 

disk ile palaestra yöneticisini göstermektedir. 

Gymnasion, Klasik Dönem boyunca ephebos’ların talim yaptıkları yer olmasının 

ötesinde bir mekân olmuştur. Gymnasion’larda fiziksel eğitimin yanısıra zihinsel eğitim de 

önemli bir yere sahiptir. Bu nedenle felsefe, güreş, savaş talimleri, müzik eğitimi, astronomi, 

aritmetik, okul eğitiminin bir arada bulunduğu bir mekandır.
7
 Platon’a göre insanların ruhuna 

ahenk ve müzik serpiştirince onlar daha güzel konuşmaya, doğruya ve iyiye hazırlanmış 

oluyorlardı.
8
 Ancak C. Höcker’e göre, Neoplatonizm’in sağladığı yedi özgür sanatın (gramer, 

retorik, dialektik, geometri, aritmetik, astronomi, teorik müzik) getirdiği eğitim anlayışına 

bakarak gymnasion’u bir üniversite gibi görmek yeterli olmamaktadır. Burada verilen 

derslerde antrenörlerin yanı sıra filozoflar, hatipler ve müzisyenler tarafından günlük 

sporcuların yarışmalara hazırlandığı da bilinmektedir.
9
 Gymnasion’da bir diğer önemli husus 

ise müziktir. Sporcular talim için gerekli konsantrasyonu sağlamak zorunda oldukları için 

müzikten yararlanmışlardır. Sporcular egzersiz yaparken onları motive eden, aulos çalan bir 

müzisyen de bulunuyordu.
10

 

Birçok kent çocuklar (paides, παῖδες), ergenlik dönemindeki erkekler ( epheboi, 

ἔφηβ  ], 15-18 yaş arası), ve genç erkekler (neoi, νέ  , 18-19 yaş arası) için ayrı 

gymnasion’lar inşa etmiştir. Yazıtlar epheboi, paides ve neoi dahilinde gymnasion’u kullanan 

kişiler hakkında bilgi vermektedir ancak bazı bölgelerde gymnasion’a girmesi kesinlikle 

yasaklanmış kişiler de bulunmaktadır. Gymnasion herkese açık bir yer değildir. Örneğin, 1949 

yılında Makedonya’nın Beroia kentinde bulunmuş gymnasiarkhos yasasına göre, kaçakçılar, 

sarhoşlar, homoseksüellerin gymnasion’a girmesi kesinlikle yasaklanmıştır. Yasaklı kişilerin 

gymnasion’a girmesine izin veren kişi gymnasiarkhos ise 1.000 drakhmi para cezasına 

çarptırılıyordu.
11

  

Kentler, eğitimcilerin atanmasına, göreve getirilmesine ve masraflarının 

karşılanmasına çok önem veriyordu. Örneğin, Miletos ve Teos’ta eğitimcilerin maaşı dikkat 
                                                                 
7
Quass, 1993: 286  

8
Bilgiç, 2014: 333. 

9
Ioannidis, T., Stefanović, Đ., Kariotu, M., Šiljak, V., & S. Mijatović, 2008: 79. 

10
Ioannidis, T., Stefanović, Đ., Kariotu, M., Šiljak, V., & S. Mijatović, 2008: 80. 

11
Dinç, 2021: 57; Gunaropulu, 1998: B. 26-32. 
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çeken en önemli unsurlardan biriydi ancak kent hazinesi genellikle öğretmen maaşını 

karşılayamıyordu. Genellikle kent hazinesinde para sıkıntısı vardı ya da bu görev için ayrılan 

para yeterli olmamaktaydı. Bu nedenle gymnasiarkhos para talep etmemiş ve bütün masrafları 

kendisi üstlenmiştir. Özel günlerde kokulu bir yağ dağıtılmasının yanı sıra, fiziksel 

egzersizlerden sonra gerekli olan banyonun temizliğinin sağlanması da masraflıydı.
12

 Eğitim 

alanında da gymnasion oldukça maliyetliydi. Kent dışından da eğitmenlerin görev almasına 

çalışıyorlardı. Bunun için yüklü bir miktar para gerekliydi ve bu durumda iş 

gymnasiarkhos’lara düşüyordu. Gymnasiarkhos’lar bu şekilde eğitimcilerin masraflarını 

karşıladılar ve gençlerin eğitim programlarını daha da üst seviyeye çekmeleri için eğitim 

programları hazırladılar.
13

 İ.Ö. 4.yy sonrasında gymnasion’da eğitim veren kişilerin çeşitli 

isimlerle adlandırıldığı görülmektedir. Buna göre paidotribes eğitmen, gymnastes
14

 ise 

antrenör olarak adlandırılmıştır. Paidotribes, gymnasion’da cirit atma, koşu yarışı, güreş 

talimleri ve beden eğitiminden (pentathlon) sorumluydu.
15

 Bu egzersizlere savaş talimleri de 

eklenmekteydi. Her Hellen polis’inde, gymnasion’larda gezgin öğretmenlerin, zengin 

vatandaşlar için özel ders verdiği de bilinmektedir.
16

 Gymnastes daha önce spor 

faaliyetlerinde bulunmuş eski sporculardan oluşmaktaydı.
17

 Bu kişiler, anatomiden sporcunun 

psikolojik durumuna, fazla antrenman yapmanın getirdiği rahatsızlıklara ve kas kütlelerinin 

nasıl daha iyi geliştirilebileceğine dair öneriler veren eğitimcilerdi.
18

 

Arazi genişliği ve nüfus ile ilgili olarak bir polis içerisinde birden fazla gymnasion 

yapısı bulunabilirdi. Örneğin Iasos, Mylasa, Didyma, Perge, Attaleia, Miletos, Ephesos, 

Pergamon, Ksanthos gibi kentlerde birden fazla gymnasion yapısı bulunduğu bilinmektedir.
19

 

Kentte birden fazla gymnasion bulunduğu için kent gymnasion’lara çeşitli isimler vermiştir. 

Örneğin, Thebai’da Iolaos Gymnasion’u, Thebai’daki Herakles Gymnasion’u gibi.
20

 Bunların 

haricinde aşağıdaki katalogta da görüleceği gibi, gymnasion’lar yukarı ya da aşağı gymnasion 

olarak da adlandırılmıştır. Refah seviyesi ve arazi yapısı daha sınırlı olan kentler doğal olarak 

                                                                 
12

 Quass, 1993: 288. 

13
Quass, 1993: 287. 

14
Çutuk ve Zengin, 2006: 4; Başgelen, 2009: 13.  

15
Bilgiç, 2014: 333. 

16
Hadot, 2011: 23-24. 

17
Kyle, 1993: 142; Ioannidis, T., Stefanović, Đ., Kariotu, M., Šiljak, V., & S. Mijatović, 2008: 81 

18
Gardiner, 1930: 89. 

19
IK Iasos 248; Mylasa 51; Didyma 317; Miletos 415; IK Ephesos 1518; MDAI(A) 29 (1904) 152,1; FdXanth 

VII 92; IK Perge 179; SEG 17, 575. 

20
Pausanias, IX 23.1, 11.7. 
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tek gymnasion ile yetinmişlerdir. Gymnasion’lar Hellenistik Dönem ile birlikte daha gelişmiş 

bir yapıya dönüşmüşlerdir. Bu dönemde kurulan kentler boule, demos, gymnasion ve tiyatro 

yapılarına sahiptiler.
21

 Gymnasion, Hellenizm ile birlikte merkezi bir kamu binası haline 

bürünmüş ve gymnasion yetkilileri için bu düşünceyi temsil etme aracı haline gelmiştir.
22

  Bu 

açıdan gymnasion, konsept olarak sadece bir yapı olarak değil, farklı anlamları da bünyesinde 

barındıran bir mekân olmuştur. 

Gymnasion, aynı zamanda bir kült merkezi olarak karşımıza çıkmaktadır. Bu açıdan 

bu yapıya, dini bir nitelik yüklemek yanlış olmayacaktır. Hermes, Herakles ve sıklıkla 

Mousa’lar gymnasion’da koruyucu tanrılar olarak saygı görmüş
23

 ve gymnasion’larda 

sunakları bulunmuştur. Spor ve dinin, Antik Yunan'da toplumun sosyal hayatının iki önemli 

faktörü olduğu bilinmektedir.
24

 Genç insanların festivallere düzenli olarak katılması 

sağlanıyordu ve bu festivallerde ilahi (hymnos) söyleyen korolar bulunuyordu. Yarışmalar ve 

bunlarla bağlantılı olarak kazananların gymnasion’larda onurlandırılmaları dikkat çekici bir 

özelliktir. Gymnasion’da yapılan askeri egzersizler, dayanıklılık koşusu, stadion, çift koşma, 

güreş, boks, çok yönlü dövüş, şarkı söyleme, okuma, epik şiirlerin okunması vs. gibi farklı 

bölümleri içeriyordu.
25

 Gymnasion’larda disiplinlerin uygulanma saatleri sistemleştirilmiştir. 

Buna göre boks, pankreas, disk atma, uzun atlama, koşu egzersizleri öğleye kadar yapılmış, 

öğleden sonra ise rhetorika, gramer ve matematik eğitimi verilmiştir. Bunların yanında, 

epigrafik verilerden anlaşıldığı üzere, Teos'taki gymnasion’un özel bir durumu vardı. Başka 

hiçbir yerde sunulmayan ve muhtemelen özellikle oyuncu olma eğitimini hedef alan 

derslerden, örneğin ritmografi, melografi, komedia, tragedia’dan söz edilmektedi.
26

 

Gymnasion’lar yalnızca bedensel faaliyet merkezi değildi aynı zamanda ruhsal ve zihinsel 

gelişim merkezi olarak da faaliyet gösteriyorlardı. Bu bağlamda bedeni terbiye etmenin 

yanında zihinsel ve ruhsal terbiyeye odaklanma durumu da gözlenmektedir. Bütün bunların 

amacı kalokagathia’ya, yani maddi ve manevi olarak ideal olana ulaşmaktır.
27

 Antik 

Yunan’da son derece önemli olan bu kavram bize gymnasion’ların kullanım amacını daha iyi 

açıklamaktadır. Gymnasion, yüksek bir statüye sahipti ve başka kentlerden gelen katiplerin 

                                                                 
21

Jones, 1963: 9. 

22
Höcker, 2011: 20-21. 

23
Bilgiç, 2014: 323; Başgelen, 2009: 13. 

24
Ioannidis, T., Stefanović, Đ., Kariotu, M., Šiljak, V., & S. Mijatović, 2008: 80. 

25
Hadot, 2011: 24-25. 

26
CIG II 3088. 

27
Aytaç, 1972: 18. 
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konferanslar verdiği, çok uzaklardan gelen zenginlerin oğullarına gymnasion eğitimi aldırmak 

için onca yol gelmesi, gymnasion’un bir Yunan kültür merkezi olduğunu göstermektedir.
28

   

İdeal olma düşüncesi Hellen dünyasında çok önemli bir yere sahiptir. Hellen 

dünyasının çok tanrılı inancı sayesinde on iki temel tanrıya adanan bayramlar ve dini 

festivallerde ideal olma, yarışmalarda başarılı olma düşüncesi ağır basmaktadır. Bu nedenle 

festivallerde yapılacak yarışmalara hazırlanmak için gerekli egzersiz alanları da önemliydi. 

Yukarıda da kültler hakkında belirtildiği gibi kültlerin, gymnasion gibi kurumların 

oluşmasında ve gelişmesinde önemli bir payı olduğu söylenebilir. Bilindiği gibi şölenler, 

heros kültlerine ait organizasyonlar, bayram kutlamaları gymnasion’larda yapılmaktaydı.
29

 

Pozitif bilimlerin bu gymnasion’larda eğitim olarak sunulmasına kanıt olarak, Nysa Antik 

Kenti’nde ortaya çıkmış açık gymnasion kütüphanesi bu durumu kanıtlar niteliktedir.  

Gymnasion’ların sağlıkla, sağlığın da Asklepios ile ilgisi bulunmaktadır. Bu nedenle, 

bazı gymnasion yapılarının yakın çevresinde Asklepios kutsal alanının bulunması tesadüf 

olmamalıdır.
30

 Pergamon Antik Kenti’ndeki Pergamon gymnasion’u Hellenistik dönemin en 

geniş gymnasion’u olmasıyla ünlüdür.
31

 Pergamon’un başlı başına bir tedavi merkezi olması 

göz önüne alındığında, bu durum gymnasion ve Asklepios ilişkisini kanıtlamaktadır. 

Roma Dönemi’nde, Hellenizm'de görülen olguların dışında bazı dikkate değer unsurlar 

ön plana çıkmıştır. Daha önceki unsurlar İmparatorluk Dönemi’nde de karşımıza çıkmakla 

birlikte geliştirilmiştir. Kentlerin büyük taleplerinin yanı sıra beslenme ihtiyacı, inşaat  

faaliyetleri, gymnasion bakımı ve çok sayıda şenlikler  kentlerin yaşamında devam 

etmekteydi.
32

 

Roma Dönemi’nde de gymnasion’lar bir eğitim kurumu olma rolünü devam ettirmiştir. 

Roma etkisiyle gymnasion’lar mimari olarak değişime uğramışlardır.  

Bu değişim hamam-gymnasion kompleksi şeklinde adlandırılmasıyla gerçekleşmiştir. 

F. Yegül, Hellen gymnasion’u ve Roma hamamlarının karışımından meydana gelen bu yeni 

formu hamam ile palaestra karışımı olarak niteleyerek hamam-gymnasion şeklinde 

adlandırmıştır. F. Yegül hamam-gymnasion’larını dört ayrı formda gruplandırmıştır. Bunlar, 

çift sıralı mekân dizileri, asimetrik, u biçimli salonlar, ters dolaşım modeli, palaestra ve 

hamamın aynı aks üzerinde buluştuğu tiplerdir. 
33

 

                                                                 
28
Krş. IG II 1 1028 (İ.Ö 100/99) ve IG II 2097 (169/70). Bean, 1997: 59. 

29
Bingül, 2013: 7. 

30
Başgelen, 2009: 13.   

31
Başgelen, 2009: 24; Radt, 2002: 111 

32
 Quass, 1993: 343. 

33
Yegül, 2006: 216, 235-268. 
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1.2 Gymnasion Bölümleri 

  Genel olarak gymnasion’lar büyük ve kare planlardan oluşmaktaydı.  Bu yapılar üç 

tarafında saçaklı geniş koridorlara, dördüncü tarafında ise iki saçaklı alana sahiptiler. Bu alan 

192 metre uzunluğunda olup, dromos veya ksystos olarak adlandırılıyordu. Bu bölge kötü 

hava koşullarında kullanılmaktaydı dromos-ksystos dışında yine 192 metre uzunluğunda 

(güzel havalarda koşmak için kullanılan) paradromis olarak başka bir koşu parkuru vardı.
34

 

Dışarıda, biraz daha ileride bir palaestra ve onun yanında farklı işlevlere sahip çeşitli 

bölümler bulunmaktaydı. Gymnasion’un bölümleri Resim 1’de de görüldüğü üzere 

şunlardır.
35

 

Apodyterion: Silah ve giysi değiştirme yeri olarak bilinmektedir.
36

  

Eksedra: Filozofların, katiplerin ve gymnasion çalışanlarının oturup konuştukları 

mekandır.
37

 

Ephebeion: Gymnasion’daki ergenler için ayrılmıştır, sadece bir tarafı açık ve oturma 

yerleri olan bir salondur.
38

 

Elaiothesion: Güreşçilerin yağlanma odasıdır.
39

 

Konisterion: Güreşçilerin pudra odasıdır.
40

 

Korykeion: Boksörlerle özel kum torbası bulunan bir odadır.
41

 

Lakonikon: Sauna odasıdır.
42

 

Loutron: Soğuk banyo odasıdır.
43

  

Palaestra: Dövüş mekanıdır.
44

 

Paradromis: Atletlerin kış aylarında talim yaptıkları üstü açık bir alandır. 

Pyriaterion: Ocak odasıdır.
45

 

Sphairisterion: Top oyununun oynandığı mekandır.
46

 

                                                                 
34
Ioannidis, T., Stefanović, Đ., Kariotu, M., Šiljak, V., & S. Mijatović, 2008: 77. 

35
Vitruvius. V 11; Vitruvius gymnasion kelimesini kullanmaz, palaestra’dan söz etmektedir. 

36
Höcker, 2011: 21; Aslında dini ritüeller için kullanılan bir oda olarak bilinmekteydi daha sonra Hellenistik 

Dönem öncesinde ise soyunma odası olarak kullanılmıştır. Dutch, 2005: 104.  

37
Ioannidis, T., Stefanović, Đ., Kariotu, M., Šiljak, V., & S. Mijatović, 2008: 77. 

38
Ioannidis, T., Stefanović, Đ., Kariotu, M., Šiljak, V., & S. Mijatović, 2008: 77. 

39
Saltuk, 1993: 72; Höcker, 2011: 21. 

40
Ioannidis, T., Stefanović, Đ., Kariotu, M., Šiljak, V., & S. Mijatović, 2008: 77. 

41
Tekçam, 2007: 85. 

42
Ioannidis, T., Stefanović, Đ., Kariotu, M., Šiljak, V., & S. Mijatović, 2008: 77. 

43
Saltuk, 1993: 72; Höcker, 2011: 21. 

44
Ioannidis, T., Stefanović, Đ., Kariotu, M., Šiljak, V., & S. Mijatović, 2008: 77. 

45
Höcker, 2011: 21. 
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Ksystos: Atletlerin kış aylarında talim yaptıkları (koşu) üstü kapalı (çatılı pist) bir 

alandır.
47

 

1.3 Gymnasion Kullanıcıları 

1.3.1 Paides 

 Paides, 12-18 yaşları arasındaki çocuklardan oluşur. Bu yaş grubu ilk olarak teorik 

eğitim alırdı. Yukarıda da belirtildiği gibi bu eğitim arasında okuma-yazma, müzik eğitimi ve 

beden eğitimi bulunmaktaydı. Paides’e okuma-yazma eğitimini grammatodidaskalos 

(γραμματοδιδάσκαλος) veriyordu. Beden eğitimini paidotribes, müzik eğitimini ise kitharistes 

veriyordu.
48

 Askeri konulardan ziyade teorik eğitim maliyetliydi ve bu nedenle paides okulu 

lüks bir seçenek olarak görülüyordu. Paides okulu refah seviyesi yüksek kentlerde 

kurulmuştur diyebiliriz.
49

 

Bazı kentlerde yalnızca paides’e özel gymnasion’lar bulunmaktaydı ve Pergoman’da 

bulunan bir yazıt bu durumu kanıtlamaktadır.
50

 Paides, genellikle epheboi ve neoi ile aynı 

gymnasion’u kullanmamıştır ancak etkinliklerde, festivallerde aynı gymnasion’u kullandığı 

bilinmektedir.
51

 

 

1.3.2. Epheboi 

Epheboi, 18-20 yaşları arasında iki yıllık eğitim sürecindeki ergenleri ifade etmektedir. 

Epheboi silahlandıkları zaman yemin ederlerdi. Bir kimsenin epheboi olabilmesi için meşru 

bir evlilik sonucu dünyaya gelmiş olması gerekmekteydi. Bunun haricinde, eğer herhangi biri 

gayrimeşru yollardan ephebos olursa, bu kişi tespit edildiğinde yetkililerce para cezasına 

çarptırılıyordu. Aristoteles, anne ve babası Atina vatandaşı olanları Atina vatandaşı 

sayıldıklarından bahseder. Onsekiz yaşını dolduranlar demotların yeminleriyle vatandaş olup 

olmadıklarına karar vermek için önce araştırma yaparlar ve eğer onsekiz yaşına basmamış 

birisi tespit edilirse o kişi çocuk statüsüne geri dönecektir. Vatandaş yapılacak kişinin meşru 

evlilik sonucu doğduğu araştırılır ve bu durumda araştırılan kişi hakkını aramak için 

mahkemeye de başvurabilir. Kent gencin vatandaş olamayacağına karar verirse genç, köle 

                                                                                                                                                                                                        
46
Yaraş, 1997: 243. 

47
Saltuk, 1993: 72; Höcker, 2011: 21. 

48
Scholz, 2004: 105 vd. 

49
Dinç, 2021: 58. 

50
MDAI(A) 32 (1907) 433,288: ἐν τῷ τῶν παίδων] γυμ  νασίῳ τ ύτ υ τ ῦ ἐν αυτ ῦ  ἱ ἐν     έντες. 

51
Dreyer, 2004: 220. 
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olarak satılır.
52

 İ.Ö 335/334 yılında Atina’da eğitimde yapılan bir düzenleme neticesiyle 

epheboi eğitim süresi iki yıl olarak kesinleştirilmiştir ancak sonraki yıllarda İ.Ö 307/6’da bir 

yıla indirilmiştir. Epheboi eğitim süresi belirli zaman aralıklarında değişmiştir.
53

 Polis’te 

yaygın bir biçimde görülmekte olan epheboi eğitimi önemi bakımından eğitim aşamaları 

içinde en dikkat çekenidir. Bazı kentlerdeki gymnasion varlığının bilinmesinin sebebi epheboi 

listeleridir.
54

 

1.3.3 Neoi 

Neoi, 20-30 yaşları arasındaki genç erkeklerin eğitim sürecini ifade etmektedir. 

Eğitimin üçüncü basamağı olan Neoi grubu, yaptığı egzersizlerle olası savaşa karşı zinde 

kalmak için egzersizlerine devam etmektedir. Gymnasiarkhos ve agon yazıtlarından elde 

edilen bilgilere göre, Lesbos’taki Eresos Antik Kenti’nde bulunan İ.Ö 209-204 yıllarına 

tarihlenmiş bir yazıttan ve Sestos Antik Kenti’nde bulunan İ.Ö 133-120 yılları arasına 

tarihlenmiş bir yazıttan
55

 da anlaşıldığı gibi neoi en fazla diadrome (δ αδ  μή) koşusu
56

 

yapıyordu. Mızrak atma, pankration da neoi eğitimi arasındaydı. Patara ve Tlos yazıtlarıyla 

neoi için dilbilgisi eğitmenleri olduğu da kanıtlanmıştır. Sidyma ayrı bir ilgiyi haketmektedir 

çünkü küçük bir kent olan Sidyma’da üç dilbilgisi okulu olduğu bilinmektedir ve iki tanesi 

neoi’un kullanımına verilmiştir. 
57

 

1.3.4. Gerontes 

Kentin önde gelen ailelerinin yaşlıları tarafından oluşan bir gruptur. İlk olarak İ.Ö 4.yy 

civarına tarihlenen Ephesos’tan bir yazıt ile belgelenmiştir. Gerontes dini ve sosyal grup 

olarak ikiye ayrılmıştır. Yaşlılar tarafından oluştuğu için saygın bir topluluk olan gerontes, 

boule ve demos ile onurlandırmalarda karşımıza çıkmaktadır ve bu durum gerontes’in saygın 

olduğunu kanıtlamaktadır. Neoi ve epheboi gibi gymnasion’a yerleşmiş ve içinde 

örgütlenmiştir.
58

 Hellenistik ve Roma dönemlerinde de gerousia varlığını sürdürmüştür. 

Birçok kentte bu yaş grubuna ait gymnasion’un varlığı bilinmektedir ve onlara ait 

                                                                 
52

Aristoteles, Ath. Pol. XLII, XLIII 

53
Scholz, 2004: 112. 

54
Dinç, 2021: 60-61. 

55
IK Sestos 1; IG XII, Suppl. 122 

56
IK Sestos 1; IG XII, Suppl. 122; Samos 169; Miletos 47; JÖAL 8 (1905) 161,1 (3); JÖAL 8 (1905) 161,1 (2). 

57
 Wörrle, 1988: 113. 

58
Şengül, 2016: 261-262. 
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gymnasion’larla ilgilenen yöneticilere de sahiptiler.
59

 Bilindiği üzere gerousia kentin varlıklı 

kişilerinden oluşan yaşlılar topluluğudur. Örneğin Magnesia ad Meandrum’da bulunan bir 

onurlandırma yazıtında, Demetrios adındaki kişinin gerontes’e gymnasiarkhos olması dikkat 

çekmektedir.
60

 Apollonia (Uluborlu) kentinden İ.S (yaklaşık olarak) 150-175 yıllarına 

tarihlenen boule, demos ve gerousia’nın aldığı ortak bir onurlandırma kararında 

onurlandırılan kişinin onursever bir şekilde gerontes gymnasion’ununun 

gymnasiarkhos’luğunu yaptığı öğrenilmektedir.
61

  

1.4 Gymnasion Yönetimi 

1.4.1 Gymnasiarkhos 

Gymnasiarkhia, yer ve zamana bağlı olarak kapsamı ve önemi değişen bir 

gymnasion’un, gymnasiarkhos tarafından yönetilmesidir. Gymnasiarkhos ise, gymnasion
62

 ve 

arkhos
63

 sözcüklerinin birleşimidir ve yönetme eylemini gerçekleştiren kişidir. Bu durumda 

arkho fiili öncelikle ‘başlamak, yönetmek anlamlarına gelirken, arkhe
64

 ismi ise, ‘otorite, 

liderlik’ anlamlarına gelmektedir. Gymnasiarkhos, gymnasion’un en önde gelen kişisidir.
65

 

 Atina'da İ.Ö 5. ve 4. yy civarında gymnasiarkhia olgusu sadece bir yıllığına yerine 

getirilen bir leitoūrgía idi (λε τ υ γία). Bu görevi üstlenen kişinin asıl amacı Büyük 

Panatheneia, Hephaestia, Promethea gibi festivallerde meşale yarışmacılarına katılacak 

koşucuları eğitmektir. Koşucuların tüm ihtiyaçlarını sağlamakla gymnasiarkhia İ.Ö 4.yy 

sonunda tekrar tekrar görev alınabilecek bir memuriyet halini almıştır.
66

 Gymnasiarkhos’un 

festivaldeki bağışları ve faaliyetleri devam etmiştir. Gymnasiarkhos, Hermes ve Herakles 

tanrılarına düzenli olarak adak adamak zorundaydı. Kurtarıcı tanrılar adına yarışmalar 

düzenlenmesi, et dağıtımı ve diğer festival görevleri gibi kent hazinesinin karşılayamadığı 

maddi sorumlulukları üstlendiler. Gymnasiarkhos’ların bu örnek davranışı, Eretria'daki 

Anemisia, Bergama’daki Kabeiria ve Nikeophoria, Priene'deki Panathenaia ve diğer 

festivallerle kanıtlanmıştır.
67
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Gymnasion müsabakalarında zeytinyağı büyük bir öneme sahiptir. Resim 3’de Kırmızı 

figüratif tarzda bir kraterde Atina'daki gymnasion betimlenmiştir. İ.Ö (yaklaşık olarak) 350 

yılı civarına tarihlenen bu vazo, kafalarında çelenk taşıyan üç çıplak genç adamın eğitime 

hazırlandığını göstermektedir. Ortada duran kişinin (gymnasiarkhos?) sporcunun ellerine özel 

bir şişeden (aryballos) yağ döktüğü görülmektedir. Sağ tarafta strigilis tutan başka bir genç 

adam, şişman ve fit olmayan bu gençlerin epheboi kategorisinde olduklarını akla 

getirmektedir.
68

 

Gymnasiarkhos olan kişi kendi kesesinden harcamalar yapacağı için, bu görevi 

üstlenecek kişinin zengin birisi olması gerekiyordu, hatta en az 25.000 drahmiye sahip 

vatandaşlar bu görev için uygun sayılıyorlardı.
69

 Bu görev büyük mali harcamalar 

gerektiriyordu. Zeytinyağı pahalı olduğu için gymnasiarkhos bu maliyeti karşılamayı 

üstleniyordu. Zeytinyağı hem dinsel ayinlerde hem de yarışmalarda kullanıldığı için önemli 

bir yere sahipti. Dini amaçlı kullanımın dışında, zeytinyağı sadece yağlanma amacıyla değil 

beslenme amacıyla da kullanılıyordu.
70

 Güreş müsabakalarında önemli bir yer teşkil ediyordu. 

Epaleimma ἐπάλε μμα ismi ‘‘bedene sürülen yağ’’anlamı taşımaktadır. Bu ismi karşılayan 

zeytinyağları genellikle gymnasion’larda ephebos’lara tedarik edilmektedir. Ayrıca 

zeytinyağının dağıtılma miktarları hakkında da yazıtlarda bazı ifadeler yer almaktadır. Bu 

ifadelerden bazıları ise şunlardır: δ α τόν (bir miktar), ἀ ώλυτ ς (sınırsız), ἀνέδην (bol bol), 

ἀδ άλε πτ ς (sınırsız) miktarını ve νυ τὸς  αὶ ἡμέ ας (geceden gündüze, gece gündüz fark 

etmeksizin) ve δ ὰ ὅλης ἡμέ ας μέχ   νυ τὸς (tüm gün boyunca, geceye dek) bu tür ifadeleri 

ile de zeytinyağı dağıtımının devamlı surette yapıldığını belirtmektedir.
71

 

Gymnasiarkhos, tüm bu maddi masrafların yanında çok yönlü bir lider olarak rol 

almaktaydı. Gymnasiarkhos, bağışlarıyla hem kente yararlı bir birey hem kendi hanesine ün 

getiren bir seçkin görevini üstlenmektedir. Hem gymnasion’da antrenman yapan insanların 

hem de gymnasiarkhos’un amacı tek yönlü değildi, her ikisinin de kent içerisinde manevi bir 

beklentisi de vardı. Bu durumdan Özdil, N. G. (2020), philanthropia’adlı çalışmasında
72

 

bahsetmektedir. Bu kavram ile paralel olarak, kalokagathia ideal bir polites’e yaraşır 

davranışlarda bulunmaktır. Sporcular kalokagathia bağlamında talimlerini gerçekleştirirken, 
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gymnasiarkhos da üzerine düşen görevi bu yolla gerçekleştiriyordu. Gymnasion, bireysel 

eğitimin mutlak bir parçası ve yurttaşlık bilincinin temelidir.
73

 Gymnasiarkhos tüm bu 

masrafları kendisi (ἐ  τῶν ἰδίων) karşılıyordu ancak bazı durumlarda kent hazinesinden ya da 

özel şahıslardan (leiturgia) karşılıyordu.
74

 Gymnasiarkhos’un devamlı olarak pahalı 

ihtiyaçları karşılaması bekleniyordu ve yeri gelirse vakıf bile kurabilirdi. Gymnasiarkhos 

harcamalarını toplumda yerini sağlamlaştırmak için yapıyordu. Gymnasiarkhos’lar yüksek 

harcamalar yaparak kentlerine faydalı oldular ve hatta pek çok memur, yapması gerektiğinden 

daha fazla harcama yaptı. Bu görevin aşırı bir şekilde yerine getirilmesi yalnızca özveriden 

kaynaklı değil, aynı zamanda bu memuriyete talip olan diğer insanlar arasından öne çıkmak 

için yapıldı. Görevini beklenenden daha iyi yapan gymnasiarkhos kent nezdinde saygı ve kent 

yurttaşının güvenini kazandı. Memurun bu şekilde kazandığı liturjik başarı artık yasal bir 

yükümlülük olmaya başlıyordu.
75

  Bu noktada agonothetes ve diğer memurların faaliyetleri de 

liturjik memuriyet olarak kabul edilmelidir.76 

 Özel şahıslar (kent için yüksek bağışlar yapmaktan çekinmeyen kişiler) veya 

gymnasiarkhos devamlı surette bağış yaparsa klasik vakıf diye tabir edilen vakıf kavramını 

karşılayacaktır.
77

 Klasik vakıf diye tabir edilen durum, gymnasiarkhia’ya yapılan bağışların 

daha sonraki yıllarda kalıcı bir vakıf sistemine dönüşeceğinin belirtilmesidir. Bu durum 

gymnasiarkhia’ya yapılan bağışların önemini vurgulamaktadır. 

Gymnasiarkhia kapsamında memurların nüfuzlarını arttırmak için çeşitli alanlarda 

bağışlar yaptığı bilinmektedir. Örneğin, Pisidia Bölgesi’ndeki Mallos Antik kentinden bir 

gymnasiarkhos’un, neoi için kendi kesesinden bol miktarda bir zeytinyağı bağışladığı 

kaydedilmiştir.
78

 Hellas’tan başka bir örnekte Eretria kentinden Kallikrates Mantidoros 

gymnasiarkhos olarak, şehrin neoi’larının ve edebiyat öğretmeninin eğitim hizmetleri için 

kendi kesesinden tüm masrafları karşılamıştır.
79

 Bu memuriyeti dört kez üstlenmiş anonim bir 

gymnasiarkhos yaşamı boyunca gymnasiarkhia’yı finanse etmeyi ve ayrıca Kyme şehrine 

arazi bağışlamayı vaat etmiştir, böylelikle bu arazinin kiralanmasından elde edilen paranın 

gelecekte gymnasiarkhia masraflarını karşılaması bekleniyordu. Ömür boyu 

gymnasiarkhos’luğu finanse edeceğine dair söz verdiği için, dört kez memuriyeti elinde tutma 
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fırsatına sahip oldu. Bu durum gymnasiarkhia’nın devamlı olarak finanse edilmesinin gerekli 

olduğunu vurgulamaktadır ve kent içinde gymnasiarkhos’un kendi konumunu güvence altına 

almasını sağlamıştır. Bu sayede adayların bu memuriyetteki görevleri sırasında cömertçe 

davranmalarının hem kent hem de talipler açısından olumlu olduğunun anlaşılmaya 

başlandığının göstergesidir.  

Diğer bir örnek ise, gymnasion restore ettiren Pergamonlu Diodoros Pasparos 

hakkındadır. (İ.Ö 69) Bu şahıs gymnasiarkhos olduğu zaman neoi gymnasion’u kullanılamaz 

durumda olduğu için gymnasion’u restore ettirdi. Diodoros restore işlemi sonrasında 

gymnasion’un ikinci kurucusu ünvanına sahip oldu.
80

 

Gymnasiarkhia’nın masraflarını kalıcı olarak karşılama düşüncesi gymnasiarkhos 

olarak görev yapan kişilerin nüfuzlarını sağlama almak için oldukça etkili olmuştur ancak 

bütün bağışlar özgür iradeyle yapılmıştır. Gymnasion çok yönlü bir kompleks olmasının 

yanında, kent eşrafı için eğitim anlamı da barındırdığından dolayı çok önemlidir. Bu nedenle 

masrafların kısa süreli değil, devamlı olarak karşılanması gerekmekteydi. Kentler 

gymnasion’ların devamlılığını sağlama yükümlülüklerini de ciddiye aldılar. Bu yüzden bu 

memuriyet, zenginlerin yerine getirmek zorunda olduğu bir memuriyet haline geldi.
81

 

 Kent eşrafının memnun oldukları gymnasiarkhos’ların görev sürelerini uzattığı 

görülmektedir. Bu duruma en iyi örnek ise Ksanthos'tan Demosthenes oğlu gymnasiarkhos 

Lyson’dur. Bu memuriyeti yerine getirirken yaptığı fedakâr harcamalar nedeniyle halk 

tarafından gymnasiarkhia'yı bir yıl daha elinde tutması istenmiştir. (Kat. No:19) 

  Gymnasion’lar gymnasiarkhos’un yaptığı bağışlar ile eksiklerini karşılıyordu ancak 

bazı durumlarda yukarıda da bahsedildiği gibi kent hazinesi, özel şahıslar ya da kraliyet 

ailelerinden destek alabiliyorlardı. İ.Ö 3.yy civarına tarihlenmiş Asia Minor yazıtları kraliyet 

ailelerinin üyeleri tarafından yapılmış mali harcama vaatlerine atıfta bulunmaktadır. Örneğin, 

Pergamon kralı II. Eumenes, Miletos'taki gymnasion’u inşa ettirmek için para bağışlamaya 

söz vermiştir. I. Attalos ise gymnasion’u ısıtmak için para bağışlamış ve bu tür bağışlar, 

gymnasiarkhos’un yükünü bir miktar hafifletmiştir. Kısa bir süre içinde başka şehirlerde 

yaşayanlar da dahil olmak üzere hayırseverlerin bu tutumlarının arttığı görülmeye 

başlanmıştır. Bu kişiler muhtemelen kralları taklit etmişlerdir. Ephesos’tan bir yazıtta, özel bir 

şahıs olarak adlandırabileceğimiz T. Flavius Montanus büyük tiyatronun inşasını 

tamamlamıştır ve imparatorluk kültünün baş rahipliğini üstlendiğinde kent onu 
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onurlandırmıştır. Ayrıca Ephesos limanının imar faaliyetleri ve limanın genişletilmesi için 

kente 7.500 denaria bağışladığı da yazıtlar ışığında bilinmektedir.
82

 

 Gymnasiarkhos’ların yardımları zorunlu değildi ve gerçekleştirilmesi gereken 

faaliyetler için giderlerin en azından bir kısmının karşılanması yeterliydi, ancak seçilmeden 

önce bazı bağışlar yapacaklarına dair söz vermeleri gerekiyordu. Bu durum 

gymnasiarkhos’lara sadece saygınlık ve kent nezdinde prestij kazandırmakla kalmıyor aynı 

zamanda görevi alma şansını da artırıyordu. Bir strateji olarak değerlendirilen bu davranışlar 

yani masrafları karşılama, bağış yapma, diğer adaylarla rekabet ederken güçlü bir araç haline 

gelmiştir.
83

 Yazıtlarda geçen bazı kalıp ifadeler kalıcı gymnasiarkhia’ya kanıt oluşturmaktadır 

ve bunlardan birisi olan γυμνασίαρχος εἰς τὸν αἰῶνα ifadesi ömür boyu memuriyet 

masraflarını karşılamayı ifade etmektedir. Bu durum kişinin kent içerisinde devamlı surette 

görev almasını ve aynı zamanda kalıcı memuriyetini simgelemektedir ve kişinin bireysel 

şöhretini kanıtlamaktadır. Kendi kesesinden ifadesi ἐ  τῶν ἰδίων ise yapılan gönüllü bağışları 

ifade etmektedir.
84

 Gymnasiarkhia’nın devamlılığı ömür boyu masrafların karşılanması hem 

bireyin hem de kentin yararına olmuştur. Kalıcı bağışlar ile kişi öldükten sonra da şöhret elde 

etmeyi planlanlamıştır. Bu duruma Kibyralı Philagros örnek olarak gösterilebilir. Philagros 

daimî gymnasiarkhia’ya 400 bin rhodos drahme’si bağışlaması örnek olacaktır.
85

 (Kat. 

No:57-58-59) Kent içinde nüfuzlarını sağlamlaştırmak için harcama yapmak, leiturgia ile 

euergesia sisteminin ortak bir şekilde kent içinde işlerliğini sağladığına kanıt niteliğindedir.
86

 

Bu durumun kalıcı olması vakıf sistemine zemin hazırlamıştır. 

Hellenistik Dönem’de kadınların da gymnasiarkhos olarak görev aldıkları 

bilinmektedir. Kent içerisinde prestij elde etmek isteyen aileler, kamusal yaşama kadınları da 

dahil etmeye başlamışlardır. Bu sayede kadınlar gymnasiarkhos olarak daha fazla görünür 

hale gelmişlerdir. Geç Hellenistik Dönem’de genellikle varsıl ailelere mensup kadınlar, 

stephanephoria gibi eponymos memuriyetler ve gymnasiarkhia gibi leitourgia’ları 

gerçekleştirmişlerdir.
87

 Kadın veya erkek gymnasiarkhos’ların üstlendikleri görevlerde kent 

için yaptıkları faaliyetler summa honoraria olarak adlandırılmıştır. Summa honoraria yalnızca 

para ödeme söz konusu değildir bunun dışında imar faaliyetleri, yiyecek-içecek dağıtımı, 
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ziyafet verme, bir mekânın ısıtılmasından sorumlu olma gibi çeşitli işlerle de kente katkı 

sağlamaktır. Bu kavram yalnızca bir eylemi gerçekleştirmeyi tanımlamaz, aynı zamanda 

ahlaki ve geleneksel yükümlülüğü de tanımlamaktadır. Summa honoraria olarak üstlenilen bu 

arkhe ya da leitourgia faaliyetleri yazıtlarda karşımıza ὑπέ  (uğruna) veya ἀντί (karşılığında) 

edatlarıyla çıkmaktadır.
88

  

 

1.4.2 Hypogymnasiarkhos 

 Hellenistik Dönem boyunca Asia Minor’de yardımcı memurların nasıl seçildiği, 

sorumlulukları ya da maddi durumları hakkında fazla bir bilgi günümüze ulaşmamıştır ancak 

hypogymnasiarkhos, hypagoranomos, hypephebarkhos, hypagonothetes ve hypotamias gibi
89

 

memuriyetlerin olduğu bilinmektedir.
90

 Bu memuriyetlerin çoğuna Roma Dönemi ve 

Hellenistik Dönem’de karşımıza çıkmaktadır.
91

 Hypo (ὑπό) prepozisyonu memurların 

yardımcı bir pozisyonda hizmet etmiş olduklarını göstermektedir.
92

 Gymnasion idaresinde 

gymnasiarkhos dışında başka kişiler de yer almaktaydı. Bu yardımcılardan birisi olan 

hypogymnasiarkhos idari konularda gymnasiarkhos’a yardımcı olurdu. Lykia Bölgesi’nde 

Tlos kentinde bulunan ve İ.Ö 2-1.yy civarına tarihlenen yazıt
93

 hypogymnasiarkhos ve 

gymnasiarkhos’un bir arada belirtilmesi açısından önemlidir. Yazıtta bahsi geçen Apollonios 

oğlu Apollonios gymnasiarkhos olarak ifade edilirken, yazıtın devamında karşımıza çıkan 

Antigenes ise hypogymnasiarkhos olarak belirtilmiştir. Arykanda’da bulunmuş İ.S 1-2.yy 

civarına tarihlenmiş bir başka yazıtta ise, Toallis oğlu Hermaios’tan söz edilmektedir. 

Hermaios, gerousia ve demos’a bağışlar yapmakla kalmamış aynı zamanda 

gymnasiarkhos’lara ve hypogymnasiarkhos’lara bağış yapmıştır. (Kat. No.:5) Karia 

Bölgesi’nden Halikarnassos’ta bulunan diğer bir yazıtta ise, Neos oğlu Demetrios oğlu 

Neos’un gymnasiarkhos’luğundan söz edilirken, Neos oğlu Dionysodoros’un ise 

hypogymnasiarkhos’luk yaptığından söz edilmektedir. Gymnasiarkhos, gymnasion’u kullanan 

herkesten sorumlu bir yöneticiyken gymnasion’daki eğitim ile ilgilenmesi beklenen diğer 
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yardımcılar ephebarkhos (ἐφήβα χ ς), hypogymnasiarkhos ve paidonomos (πα δ νόμ ς) 

olarak bilinmektedir.
94

  

1.4.3 Paidonomos 

Paidonomos
95

, eğitim danışmanı, eğitim uzmanı veya eğitim denetleyicisi anlamına 

gelmektedir.
96

 Bilindiği üzere paides’ten sorumlu olmaktadır. Paidonomos’un görevi bir 

yıllık dönemden ibarettir. Miletos’ta bulunan bir yazıtta filancanın paides’in sağlığı için (τῆς 

ὑγίας) kurban kestiği açıklanmaktadır.
97

 Teos’ta bulunan ve İ.Ö 3.yy civarına tarihlenen bir 

yazıttan öğrenildiğine göre sadece kırk yaşından büyük kişiler paidonomos olarak 

seçilebilmekteydi.98 Bu sınırlandırma yaşı memuriyetten memuriyete farklılık 

gösterebiliyordu. Nasıl ki Miletos’ta göreve yeni başlayan bir rahip, göreve başlamadan önce 

gerekli eğitimi almış ve kentine karşı askeri görevini yerine getirmiş olmalıysa, Teos'ta görev 

yapan paidonomos'un da yeterli deneyime sahip olması bekleniyordu.
99

 Paidonomos olan kişi 

aynı zamanda gymnasiarkhos da olabilirdi. Bu duruma örnek olarak Karia Bölgesi’nde 

Halikarnassos kentinde bulunan bir yazıt kanıt niteliğindedir. Bu yazıtta gymnasiarkhos’luk 

ve ephebarkhos’luk yapan Myton oğlu Deinomenes adlı şahsın Hermes’e adak adadığı 

görülmektedir.
100

 

1.4.4 Ephebarkhos 

Ephebarkhos, epheboi’dan sorumlu bir memur idi. Ephebarkhos’un görevleri imparatorluk 

döneminde Lykia belgelerinde rastlanmamaktadır ancak Küçük Asya’nın diğer bölgelerinde 

sıkça bahsi geçmektedir.
101

 Lydia Bölgesi’nde Philadelphia kentinde bulunan ve İ.S 229/230 
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ἐ    ]ίνεσ α    αὶ] | τ ὺς τ ύτων ἐν αυτῶ  νεωτέ  υς τά τε μ υσ  ὰ  αὶ    α ίζε ν ἢ ψάλλε ν, | τ ὺς δὲ ἐφήβ υς 

τὰ μ υσ  ά· πε ὶ δὲ τῆς ἡλ  ίας τῶν παίδων τ ύτων ἐπ |   νέτω ὁ πα δ νόμ ς· π   σδίδ σ α  δὲ  αὶ ἐὰν 

ἐμβόλ μ ν μῆνα ἄγωμεν τὸ | ἐπ βάλλ ν τ ῦ μ σ  ῦ τῶ  μηνί. ὁπλ μάχ ν δὲ  αὶ τὸν δ δάξ ντα | τ ξεύε ν  αὶ 

ἀ  ντίζε ν μ σ  ύ ωσαν ὅ τε πα δ νόμ ς  αὶ ὁ γυμνασί|α χ ς ἐπ’ ἀναφ  ᾶ  τῆ  π ὸς τὸν δῆμ ν· 
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yıllarına tarihlenen bir yazıtta
102

 ephebarkhos’luk yapan M. Aurelius Diodoros 

onurlandırılmaktadır. Diodoros bu görevi dindar ve seçkin
103

 bir şekilde gerçekleştirmiştir. 

Ephebarkhos’un dindar bir şekilde görevini yapması ve bu şekilde onurlandırılması dikkat 

çekicidir. Bir başka örnek ise Ephesos kentinden ve İ.S  (yaklaşık olarak) 132-270 yılları 

arasına tarihlenen bir onurlandırma yazıtıdır. Bu yazıtta dekaporotos olan, ephebarkhos’luk 

yapan, paidonomos’luk yapan, liman başkanlığı yapan, Gaius Mindius Hegoumenos adlı şahıs 

onurlandırılmıştır. Gaius Mindius Hegoumenos bütün bu görevleri dindar ve iyi niyetli bir 

şekilde üstlenmesi yazıtta ifade edilmiştir ancak yazıtta
104

 bu şahsın hem paidonomos’luk 

hem de ephebarkhos’luk yapması dikkat çekicidir. Ephebarkhos’lar tıpkı gymnasiarkhos’lar 

gibi kendi keselerinden bağışlar gerçekleştirmişlerdir. Onlar da tıpkı gymnasiarkhos’lar gibi 

eikon ve çeşitli hediyelerle onurlandırılmışlardır. Teos kentinden bir yazıt buna örnek olarak 

gösterilebilir.
105

  Bu yazıt, ephebarkhos olan Aiskhrion’un Epheboi, neoi ve diğer gymnasion 

kullanıcıları tarafından onurlandırılmasıdır. Aiskhrion’un mermerden bir heykelle ve altından 

bir çelenkle onurlandırılması dikkat çekicidir. Gymnasiarkhos’un yardımcısı 

hypogymnasiarkhos ise ephebarkhos’un da yardımcısının hypephebarkhos olduğu 

bilinmektedir. Mysia Bölgesi’nde Kyzikos kentinde bulunan ve İ.S 222-235 yıllarına 

tarihlenen epheboi listesi bu durumu kanıtlar niteliktedir. 
106

 

1.5 Hellen ve Roma Dünyasında Gymnasion’un Önemi 

Marcus Tullius Cicero, gymnasion’u gevezelik yapılan bir mekân olduğunu Hellen 

gymnasion’larının eşcinsellik ile özdeşleştiğini düşünmekteydi. Bunun yanısıra Cicero 

gymnasion’un, eğitim ve felsefeye katkısını reddetmemesi nedeniyle Tusculum’daki villasına 

iki adet gymnasion yaptırdığı bilinmektedir. Romalılar gelenek ve görenekleriyle tutucu bir 

toplumdu. Bu nedenle ve gymnasion eğitimi onlar için edepsiz hareketler silsilesi olarak 

görülebilirdi. Halihzırda jimnastik ve atletizmin önemsiz olduğunu düşünmekteydiler. Roma 

dünyasına gymnasion Cumhuriyet’in son dönemlerinde girmiştir. İlk genel gymnasion Neron 

döneminde inşa edilmiştir.
107

 Roma Dönemi’nde gymnasion’lar daha çok hamam-gymnasion 

kompleksi adı altında yeni bir yapı haline gelmiştir. Traianus, Hadrianus, Commodus gibi 

imparatorların da gymnasion yaptırdıklarını biliyoruz. Hellenlerin gymnasion’a bakış açısı 
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biraz daha farklıdır. Gymnasion, Kıta Yunanistan’da yoğunlaştıktan sonra adalara ve Asia 

Minor’a geldiği zaman buradaki Hellenlerin toplandıkları lokal olma özelliği taşımıştır. 

Buradaki gymnasion’lar buluşma, kültür koruma hatta bu unsurları yayma kurumu olarak 

görülmüştür. A. Yaraş’ın ifade ettiğine göre, eğer bir kentte Hellen egemenliğine son vermek 

istenirse ilk olarak yıkıma gymnasion’lardan başlamak gerekmektedir.
108

 Hellenler, 

Romalılara oranla gymnasion’lara daha fazla saygı göstermiştir. Romalı vatandaşlara göre 

daha fazla sevilip, daha fazla saygı duyulmuştur. Gymnasion’lar yalnızca Yunanistan, Asia 

Minor hatta Mısır’da değil daha doğuda Syria’da da var olmuştur.
109

 Poseidonios, 

gymnasion’ların Roma İmparatorluğu Dönemi’nde antrenman alanı ya da kültürel zenginliğin 

semboli olmaktan çıkıp, ziyafetin ve pahalı mermerlerin döşendiği bir hamam haline 

gelmesinden şikâyet etmektedir. 
110

 Yukarıda da değinildiği gibi gymnasion’lar, Geç 

Hellenistik Dönem’de önemli bir yurttaşlık lokali haline geldi ancak Louis Robert 

gymnasion’ların bu dönemde ikinci bir agora’ya dönüştüğünü belirtmektedir. Bu dönüşümü 

gymnasia kurumunun itibarının düşüşü olarak ifade etmek yanlış olmayacaktır.
111

 Kurumun 

itibar kaybetmesine karşı olarak bazı görüşler de bulunmaktadır. Bu düşüncelerden bir tanesi 

ise, gymnasion’ların ergenlik çağındaki insanları gerçek hayata hazırlanmaları için elverişli 

bir yer haline geldiğini belirtmektedir.  Bu görüş, dini ritüeller, dini ziyafetler ve görkemli 

binaların bu ergenlerin davranışları ve yurttaşlık bilincini üzerinde etkisinin olumlu olduğunu 

söylemektedir.
112
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İKİNCİ BÖLÜM  

GÜNEY ANADOLU KENTLERİNDE GYMNASION OLGUSU 

2.1. Epigrafik Değerlendirme 

Bu bölümde Lykia, Pamphylia, Pisidia ve Kilikia bölgelerinde gymnasion olgusu 

yazıtlar temelinde incelenmiştir. Gymnasiarkhos’ların göreve geliş şekilleri, bu görev 

sırasında ne gibi faaliyetlerde bulundukları, bu faaliyetleri doğrultusunda nasıl 

onurlandırıldıkları, daimî olarak gymnasiarkhia’nın yerine getirilmesi, kentlerde tespit edilen 

gymnasion türleri yazıtlar aracılığıyla ele alınacaktır.  

2.1.1 Gymnasiarkhos Olma Yolları ve Gymnasiarkhos’un Görevleri 

Gymnasiarkhos’luk görevini üstlenmek, sadece bir mekândan sorumlu olma ve kent 

için faydalı bir memur olma ile kısıtlanamaz. Bu görev, kente faydalı bir memur olmanın 

yanısıra bireysel şöhreti arttırma amacını barındırdığı düşünülmektedir. Gymnasiarkhos, kent 

için yüklü miktarda bağış yapması, gerektiği zaman tahıl tedariği yapması, zeytinyağı tedariği 

yapması, gymnasion’u restore ettirmesi, gymnasion’da eğitim alan insanların masraflarını ve 

eğitmen masraflarını karşılaması gerekmektedir. Bu masraflar için gymnasiarkhos’un refah 

seviyesi yüksek bir vatandaş olması gerekmektedir ve tüm bu görevleri salt görev aşkıyla 

değil aynı zamanda siyasi güce sahip olmak için yapmak isteyecek ve bunu da gymnasiarkhos 

olarak yapacaktır. Böyle bir görev üstlenen kişinin elbette yükümlülükleri de vardır. 

Bunlardan karşımıza en sık çıkanı ise zeytinyağı teminini üstlenmektir. Lykia’nın Arykanda 

antik kentinden İ.S 2-3. Yy civarına tarihlenmiş bir yazıtta geçen ‘vatanı için kendi 

hanesinden zeytinyağı bağışı yapmış, faziletli ve kocasına sadık bir kadın’ (Kat. No.5)
113

 

ifadesi sık kullanılan zeytinyağı bağışına genel bir kanıt niteliğindedir. Yazıtta bahsi geçen 

şahıs kadın gymnasiarkhos’tur ve refah seviyesinin yüksek olduğunu söylemek yanlış 

olmayacaktır. 

Zeytinyağı temininin yanında tahıl teminini sağlayan gymnasiarkhos’lar ile ilgili 

örnekler de mevcuttur. Lykia’nın Kadyanda antik kentinden elde edilen Roma İmparatorluk 

Dönemi’ne tarihlenen bir yazıttan elde ettiğimiz ‘iki veya üç defa ucuz tahıl ve zeytinyağı 

teminini sağlamış’ (Kat. No.11) ifadesi ucuz buğday tedarik etmenin de gymnasiarkhos’un 

görevleri arasında olduğunu kanıtlamaktadır. Kente 6.000 muriad bağışta bulunması da net 
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bir tutar belirtmesi açısından önemlidir.
114

 Bu yazıt, tahıl teminine işaret etmesinin yanısıra 

Apollonis Phyle’sinden Kadyanda’lı Kleboulos oğlu Hyperenoras’ın ismini vermesi açısından 

önemlidir. Phyle ismi vermesi dikkat çekicidir. Yazıtta karşımıza çıkan σε τ μετ ήσαντα 

participium’u ile buğday tedarik eden kişilerden bahsedilmektedir. Bilindiği üzere buğday, 

kentler için temel bir gıdadır bu nedenle buğday tedariğiyle ilgili memuriyetler oluşmuştur. 

Bu memuriyetlere Küçük Asya’da sıkça rastlanmaktadır. Söz konusu participium, σ τ μετ εῖν 

fiilinden türemiştir ve dönüşlü çatıdadır. σ τ μετ εῖν ise buğday dağıtmak anlamına 

gelmektedir. Buğday dağıtımını (σ τ μέτ   ν) gerçekleştiren memura (σ τ μέτ ης), buğday 

dağıtım işine de σ τ μετ ία denmektedir.
115

 Bu memuriyeti üstlenen kişiler 

(sitometroumenoi)
116

 sadece Lykia Bölgesi’nde belgelenmesi dikkate değerdir. Buğday 

tedariği sayesinde kentler siyasi, maddi ve kültürel hayatlarına yön verebiliyorlardı.
117

 

Tahıl dağıtımı gymnasiarkhia için zeytinyağı kadar önemli bir olgudur. Roma 

İmparatorluk Dönemi’ne tarihlenen Kadyanda’dan bir yazıt bunu desteklemektedir. Yazıtta 

geçen ‘aynı zamanda iki ve üç defa ucuz tahıl ve zeytinyağı tedariği sağlamış…’ ifadesi 

(Kat.No.12) bahsi geçen gymnasiarkhos’un hem tahıl yardımı hem de zeytinyağı yardımı 

yaptığını gözler önüne sermektedir. Tahıl ve zeytinyağı tedariğinin birden fazla yapılmış 

olması da ayrıca önemli bir ifadedir çünkü gymnasiarkhos’un tekrar tekrar bu görevi yerine 

getirmiş olabileceğini düşündürtmektedir. Gymnasiarkhos’un tekrar tekrar göreve gelmesi 

kalıcı bir gymnasiarkhia olgusunu doğuracaktır. Tahıl ve zeytinyağının haricinde, yazıtta 

karşımıza çıkan ‘gymnasion’daki düzenlemeyi ve her bir işi (yardımı, iyiliği) yapmış, yaşamı 

boyunca kendini tüm kente adamış...’ ifadesi ise gymnasiarkhos iken yerine getirdiği 

faaliyetler açısından önemli bir bilgidir. Yaşamı boyunca kendini tüm kente bağışlamış yani 

adamış ifadesiyle de hayattayken yüklü bağışlar ve faydalı işler yaptığı anlaşılmaktadır. 

Yazıtlarda karşımıza çıkan zeytinyağı ve kent için fayda sağlayacak diğer ürünlerin 

temini, gymnasiarkhos olma yolunda atılan adımlardan birisidir ve aynı zamanda 

gymnasiarkhos’tan beklenen temel bir görevdir. Gymnasiarkhos, kent yurttaşına hizmet 

etmek ve kendi şöhretini sağlamlaştırmak için pek çok harcama yapması gerektiğinin 

bilincinde olup bu yüzden yüksek harcamalar gerçekleştirmiştir. Bu yüksek harcamaları 

yazıtlar gün ışığına çıkarmaktadır.  
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Ksanthos-Letoon’dan İ.S 152 yılına tarihlenmiş bir yazıt bize yüksek kamu 

harcamaları hakkında bilgi vermektedir. Harcamaları yapan kişinin ismi yazıtta 

geçmemektedir ancak bizi ilgilendiren kısım, harcamalar hakkında doğrudan bilgi vermesi 

bakımından önemlidir. Gymnasiarkhos’un yüksek kamu harcamaları için hangi kuruma ne 

kadar tutar bağışladığını doğrudan ifade etmesi bakımından bu yazıt bir kanıt niteliğindedir. 

‘‘Lykia Koinonu’na 250 bin, caesareion’a 30 bin, tapınak işlerine 250 bin’’ ve bizi 

ilgilendiren bölüme yani ‘‘gymnasion ve hamamına 45 bin’’ denaria bağışlamıştır. 

Myralıların gymnasion’unun sütunlu galerisine ve onun desenli (yapısı) ve çatlaklarının 

onarımı için 56 bin denaria bağışlamış
118

 olan hayırsever şüphesiz kentin en önde 

gelenlerinden birisiydi ve kamu harcamaları içerisinde gymnasion’a yüklü miktardaki bu 

bağışı, gymnasion’un kent yaşamındaki yeri ve önemine dikkat çekmektedir. (Kat. No.14) 

Yüksek kamu harcamaları şüphesiz kalıcı bir gymnasiarkhos olma yolunda önemli bir 

hizmettir. Gymnasiarkhos’un görevleri arasında yüksek kamu harcamaları yapma, yazıtlardan 

elde edilen bilgiler ışığında çok büyük önem teşkil etmektedir.  

Bir başka yazıttan elde ettiğimiz bilgiler ışığında, gymnasiarkhos’ların yalnızca 

yüksek harcamalar değil aynı zamanda pek çok düzenleme yaptığını da öğrenmekteyiz. 

Letoon’dan İ.S 152 yılına tarihlenen bir yazıtta geçen ‘yaşamdan göçenler için cenaze töreni 

düzenledi ve yoksul genç kızları evlendirdi, fakirleri besledi. Letoon Tapınağı’nda yakılan 

yalın ve çift katlı stoa’ları ve kendi kesesinden kaisareion’u restore etti ve kutsal işler 

yaptı…’ (Kat. No.15) ifadeleri konumuz kapsamında önem arz etmektedir. Cenaze töreni 

masrafları, genç kadınların evlendirilmesi ve bu tarz masrafların karşılanması yazıtlarda sık 

görülmeyen ifadelerdendir. Tapınak restorasyonu ve bir mekân ismi olarak kaisareion ifadesi 

ayrıca önemlidir. 7-8. satırlarda geçen γυνα  εῖ ν βαλανεῖ ν ifadesi kadınlar ve erkekler 

hamamının ayrı olduğu anlamına gelmektedir.  12-14. satırlarda geçen liman yakınlarındaki 

‘στ ὰ δ πλῆ’ iki katlı stoa’ anlamına gelmektedir. 17. Satırda ise, σ  υτλόω fiili ‘mozaiklerle 

bezeme yapıyorum’ anlamına gelmektedir. Bu nedenle bu fiilden türetilen σ  ύτλωσ ς ismi 

ise desenli, damalı anlamlarına gelebileceğini düşündürtmektedir. 38. satırda ise, 

σ τ μετ  υμέν  ς olan kişiler, vatandaşlar ve metoikos’lardan da oluşabilmektedir.
119

 

Gymnasiarkhos’un kent içinde dini bir anlamı olduğundan yukarıda söz edilmişti ve bu 

yazıtta da bir gymnasiarkhos’un ‘kudretli tanrılar için bronz bir sunak’ (Kat.No.19) inşa 
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ettirdiğini öğrenmekteyiz. Yazıtın devamında ise gymnasiarkhos faaliyetleri ile ilgili olarak 

geri kalan tüm leiturgia’ları da yerine getirdiğini bu yazıt sayesinde öğrenmekteyiz. 

Gymnasion’un inşası ve gerektiği zaman restorasyonu gymnasiarkhos’ların en temel 

görevlerinden birisidir. Letoon’da bulunmuş İ.S 196/7 yılına tarihlenmiş bir yazıt bu durumu 

kanıtlar niteliktedir. Yazıt, Nikanor adında birisinin başrahiplik yaptığı döneme 

tarihlenmektedir. Yazıt doğrudan tarih vermesi ve Ksanthos’lu gençlerin kendi 

gymnasiarkhos’larını onurlandırması açısından çok önemlidir. Yazıtta geçen ‘gymnasion’un 

bakımı için seçilerek gymnasiarkhos’luk yapan ve bütün gayretiyle inşaatını yapan ve 

masrafların büyük bir kısmını kendi kesesinden harcama yaparak düzenleyen’ ifadeleri 

(Kat.No.20) gymnasiarkhos’un seçimle göreve geldiğini kanıtlar niteliktedir ve ayrıca bu 

memuriyete bir yıl süreyle geldiğini de vurgulamaktadır. Yazıtta da bahsedildiği gibi kent bu 

şahsı gymnasiarkhos’luk görevini teslim alması için çağırmıştır ve bahsi geçen 

gymnasiarkhos da bu görevi ‘şikâyet etmeksizin’ teslim alıp layıkıyla yerine getirmiştir. 2. 

Satırda ϛ  ʹ tersten yazılmıştır, ϛʹ= 6 ,  ʹ= 10 ,  ʹ= 100 buradaki tarih 116 yılına 

tarihlenmektedir. Yıl 116, yani 197/6. Kent tarafından atanan ‘kralların rahibi’ ilk eponym 

olarak belirtilmiştir ve adı resmi belgelerde geçmiştir. Onurlandırma da 197/6 yılından 

itibaren olmalıdır. Bu nedenle 1. yıl başında, Seleukos Erası’na göre 116 olması gerekir. 14. 

Satırda ( ατασ ευή) Lyson’un gymnasion’u onarmasından söz edilmektedir. 

Gymnasiarkhos’un onarım işlerinin yanında gymnasion’da kullanılmak üzere çeşitli 

hediyeler bağışladığı yazıtlar ışığında bilinmektedir. Lydai kentinde bulunmuş bir yazıt bu 

duruma örnek teşkil etmektedir. Bu yazıtta (Kat.No.21) bir patronus onurlandırılmaktadır. 

Gymnasiarkhos’luk da yapan bu şahıs, kent gümüş bir kap hediye etmiştir. Bu kabın 

tapınaklarda sunulan sunular için hediye edildiği tahmin edilmektedir. Hediyeler ile ilgili 

diğer bir yazıt Sidyma’da bulunmuştur. Diomedes oğlu Lyson, bir heykel kaidesi diktirerek 

babasını onurlandırmaktadır. Diomedes, diğer memuriyetlerin yanısıra ünsever bir şekilde 

gymnasiarkhos’luk ve imraparator kültü rahipliği yapmıştır. Sidyma’da bulunan Artemis 

kültünden dolayı Diomedes’in gymnasiarkhos’luk yanısıra Artemis rahibi olduğu 

kanıtlanmaktadır.
120

 Bu şahsın memuriyetteki görevi boyunca halka üç defa şölen 

düzenlemesi önemli bir bilgidir. ( Kat.No.26) 

Gymnasiarkhos faaliyetleriyle ilgili önemli bilgiler barındıran diğer bir yazıt da 

Sidyma’da bulunmuştur. Bu yazıttaki gymnasiarkhos, hem kentin yaşam boyu rahibi 

olmasının yanısıra hem de kent için önemli bir memuriyet olan kent dekaprotos’u olarak 

karşımıza çıkmaktadır. (Kat.No.28) Gymnasiarkhos’luğu boyunca gymnasion masraflarını 
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karşılaması ve banyo odası için zeytinyağı hediye etmesi gymnasiarkhos’un görev alanlarına 

ve yaptığı faaliyetlere bir kanıt niteliğindedir. Yazıtta gymnasion’un içerisindeki bir oda, bu 

odaya zeytinyağı tedariği ve bu odanın yağlanma odası olduğu ifade edilmektedir. Bir başka 

örnek de Perge’de bulunan ve İ.S 2 yy. civarına tarihlenmiş bir yazıttandır. Yazıtta Artemis 

rahibi olmuş, demiourgos’luk gibi kentin en ileri gelen memuriyetini üstlenmiş Vibianus 

Tertullus adlı şahıs onurlandırılmaktadır. Bu yazıtın dikkat çeken özelliği ‘Tanrılaştırılmış 

İmparator Antoninus tarafından bahşedilen/hediye edilen gymnasion çevresine yerleştirilmek 

üzere Frig mermerleri yenileme işiyle ilgilenmiş olan’ ifadesidir. (Kat. No. 44) 

Tanrılaştırılmış Antoninus ile işaret edilen kişinin Roma İmparatoru Antoninus Pius olması 

yazıtı daha farklı bir konuma koymaktadır. Vibianus Tertullus’un yaptığı görevler haricinde 

yazıtın en can alıcı noktası ise, İmparator Antoninus’un gymnasion’a Frig mermerleri 

yerleştirme sözüdür ve Antoninus’un verdiği bu sözü ise Tertullus’un gerçekleştirmesidir. 

Yazıtta Vibianus Tertullus’un gymnasiarkhos olup olmadığı net bir şekilde belirtilmemiştir 

ancak gymnasion’daki Frig mermerleriyle ilgilenme işinin bir gymnasiarkhos görevi olma 

olasılığı yüksektir. Bu nedenle diğer şanlı görevleri yapmış bu şahsın aynı zamanda bir 

gymnasiarkhos olduğu da yazıt ışığında ortaya çıkmaktadır. Termessos’ta bulunan ve İ.S 212 

yılına tarihlenen diğer bir yazıt gymnasion’un inşa faaliyetleri ile ilgilidir. Bu yazıtta bahsi 

geçen ve dini bir görev üstlenen gymnasiarkhos, devamlı olarak görev yapan 

gymnasiarkhos’lara bir örnektir ancak gymnasiarkhos’un bu özelliği ‘kalıcı olarak 

gymnasiarkhia’yı elinde bulundurma başlığı altında incelenecektir. Yazıtta bahsi geçen 

Artemis’in, gymnasion’u temeliyle ve bütün stoalarıyla beraber inşa ettirmesi çok önemlidir. 

(Kat. No: 68) Bu durumun gymnasiarkhos’luk görevini kalıcı olarak yapmasını etkileyip 

etkilemediği ise bilinmemektedir. 

Iotape’de bulunan ve İ.S 2.yy civarına tarihlenen iki parça halindeki yazıt 

gymnasiarkhia için yapılan bağışlar hakkında önemli bilgiler ihtiva etmektedir. Yazıtta bahsi 

geçen Kendeas, belirtildiği gibi önemli memuriyetler üstlenmiştir. Kendeas’ın dekaprotos, 

demiourgos ve boule üyesi olması, kent için önemli ve zengin bir şahıs olduğunu 

kanıtlamaktadır. Kendeas, Poseidon tapınağına bronz bir heykel yaptırmasının yanısıra, diğer 

masraflar için yüksek meblağlarda harcama yapmıştır. Bu harcamalar içerisinde 

oinodosia’lara ve kentin gymnasiarkhos'luğuna 5 myriad vermiştir. ( Kat. No:89) Yazıtta net 

bir harcama tutarı geçmesi açısından bu yazıt son derece önem teşkil etmektedir. Bu durum 

gymnasiarkhia’ya yapılan masrafların ne kadar yüksek olduğu kanıtlanmaktadır. 

Mallos’ta bulunan ve yaklaşık İ.Ö 2.yy civarına tarihlenen bir yazıt değerli bilgiler 

sunmaktadır. Apollonius oğlu Iason, kıymetli bir şekilde gymnasiarkhos’luk yapmış olup ve 
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en önemlisi ise gençlerin yağlanmasına katkıda bulunup, kendi kesesinden bu yağı 

gymnasion’a armağan etmiştir. (Kat. No: 93) Bu yazıtta yağlanma masrafını karşılaması 

gymnasiarkhos’un görev ve faaliyetleri arasında olduğuna bir kanıt niteliğindedir. 

Gymnasiarkhos olan Iason, görevini bu yönde başarılı bir şekilde yapmıştır ve kent nezdinde 

iyi bir onur nişanesiyle onurlandırılmıştır. Bu yazıta benzer bilgi içeren yazıt ise Seleukeia ad 

Kalykadnum’da bulunmuştur. Bu yazıtta önemli bir şahıs olan Theodotos 

onurlandırılmaktadır. Theodotos, demiourgos ve gymnasiarkhos olmuş ve yağlanma işini 

yöneten kişi olarak karşımıza çıkmaktadır. ( Kat. No:94) Bu yazıttan elde ettiğimiz bilgilere 

paralel olarak, İ.S 2.yy civarına tarihlenmiş bir yazıt Kilikia Bölgesi’nde bulunmuştur. Bu 

yazıttan edinilen bilgilere göre gymnasiarkhia’ya 5 murias değerinde bir bağış yapılmıştır. Bu 

bağışı Mompsos, eşi Mas ile birlikte yapmıştır. (Kat. No.88)
121

 Bu yazıtta doğrudan bir rakam 

verilmiş olması ve bu bağışı eşlerin birlikte yapmış olması dikkat çekicidir. Kadınların 

eşleriyle beraber gymnasiarkhia’daki faaliyetini göstermesi açısından yazıt önem teşkil 

etmektedir. Kadın gymnasiarkhos’lara, kadın gymnasiarkhos’lar bölümünde değinilecektir. 

 Gymnasiarkhos olmak için öncelikle polis eşrafına yaraşır olmak, ideal bir yurttaş ve 

kente maddi desteğini her koşulda sağlamış bir birey olmak gerekmektedir. Bunların 

haricinde genç insanların fiziksel ve zihinsel olarak gelişimi her koşulda çok önemlidir. 

Gymnasiarkhos yalnızca para veren bir memur değil, aynı zamanda gençlerin gelişimi için iyi 

koşullar yaratması gereken bir yöneticidir. Bu nedenle gymnasiarkhos görevleri arasında 

gymnasion’un bakımı büyük önem teşkil etmektedir. Gymnasion’u sıklıkla kullanan neoi’un 

desteği gymnasiarkhos’un şöhretini daha da arttıracağı aşikardır. Bu durumu Ksanthos-

Letoon’dan bir yazıt kanıtlar niteliktedir. Bu yazıtta Demosthenes oğlu Lyson 

onurlandırılmaktadır. Yazıtta geçen ifadelerde bu kişinin kente gösterdiği çabalardan ve 

gençler için yaptığı işlerden bahsedilmektedir. Konumuz ile ilgili olan kısım ‘‘gymnasion’un 

bakımı için seçilerek gymnasiarkhos’luk yapan...inşaatını yapan ve büyük kısmını kendi 

kesesinden harcama yaparak düzenleyen’’ ifadesi ‘gymnasion’un bakımı için’ ifadesi bu 

durumu kanıtlar niteliktedir. Bu yazıttan çıkarılabilecek bir başka sonuç ise gymnasiarkhos’un 

seçilerek göreve gelmesidir. ‘‘Bir yıl boyunca (oylamayla) seçerek gönül rahatlığıyla (istekle) 

ona gymnasiarkhos’luğu verdik’’ yazıtta ağırlıklı olarak gymnasion ile ilgili bilgiler 

verilmektedir. Gymnasion için yaptıkları kent eşrafını memnun ettiğinden dolayı yazıtta 

Lyson ara ara övülmektedir. Letoon’da bulunan bu yazıt Ksanthos’ta onursal bir kararın 

açıklanmasıdır. Bu yazıt İ.S 196/7 yılına tarihlendirilmektedir ve gymnasion’a sık sık giden 

18 ila 30 yaşlarındaki genç insanların onurlandırmasıdır. Bölgenin gymnasion’unun durumu 
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hakkında bilgi vermesinin yanısıra Hellenistik temelli Ksanthos gymnasion’unun varlığına 

işaret etmesi açısından bu yazıt çok önemlidir. Bu durumun yanısıra bu onurlandırma 

gymnasion’da değil, kentin dört km. güneyindeki Letoon’da yapılmıştır. Lyson’un, yılın 

sonlarına doğru Hermaia Festivali boyunca yetenek ve üstünlüklerini göstermek adına yarışan 

ve kazandıktan sonra taçlandırılarak ödüllendirilen yarışmacılar tarafından  onurlandırılması, 

yazıtı daha farklı bir şekilde konumlandırmaktadır. Gençler (νέ  ) taçlarını 

gymnasiarkhos’larının elinden aldıktan sonra meclise bir delege göndererek bir onurlandırma 

yapmak istediklerini söylemişlerdir, ardından bu istekleri kabul edilince ise meclis taslak bir 

fermanla, gençler tarafından gymnasiarkhos’larının niteliklerini, genç insanlara yaklaşımını 

bu onurlandırmada belirtmiştir. Burada bahsi geçen niteliklerin cursus honorum’dan ziyade 

son bir-iki yılında yaptığı restorasyon, faziletli davranışlar olarak belirtmemiz de yanlış 

olmayacaktır. Ksanthoslu gençler olarak tanımlanan bu grup, gymnasion’da bir kültün 

varlığına da işarettir. Neoi olarak adlandırılan bu topluluk otonom olmayan bir oluşumdur 

diyebiliriz. (Kat. No.19) Gymasion’un bakımı ve neoi’a verilen  destek ve siyasi olarak nüfuz 

sağlamak için gymnasiarkhos’un görevleri arasında en önemlisidir. 

Gymnasion’un bakımı ve gymnasion harcamaları gymnasiarkhos’un asli görevi olduğu 

zaten bilinmektedir. Yukarıda da değinilen bilgilere paralel olarak karşımıza çıkan diğer bir 

yazıt ise, Perge’den kireçtaşı bir kaidedir. Bu yazıt İ.S 2.yy civarına tarihlenmektedir. Bu 

yazıtta İmparator kültü ve Artemis rahipliği yapan, demiourgos’luk ve kent için pek çok 

görevi layıkıyla yerine getiren Vibianus Tertullus onurlandırılmıştır. Yazıtta bu çalışmayı 

ilgilendiren bölüm ise ‘‘Tanrı Antoninus tarafından söz verilen gymnasion çevresine 

yerleştirilmek üzere Frig mermerleri yenileme işiyle ilgilenmiş olan, gymnasion’a top sahası 

inşa ettirmesinden dolayı’’ ifadeleri oldukça dikkat çekicidir.
122

 Yazıttan elde ettiğimiz bir 

başka detayı ise atlamamak gerekmektedir. Bu yazıttan, gymnasion’un bir top sahası ihtiva 

ettiği kanıtlanmış olmaktadır.
123

 Frig mermerleri bilgisi aynı ölçüde değerlidir. (Kat. No.43) 

Bu bölümde ele alınan yazıtlardan önce gymnasiarkhos olma yollarından birisinin, pek 

çok farklı memuriyeti tamamlamış olmak, yüksek kamu harcamaları yapmak, tahıl-zeytinyağı 

tedariği yapmak, kent için yüksek harcama ve bağışlar yapmaktır. Bunun haricinde 

gymnasiarkhos’un asli görevi ise gymnasion’un bakımı ve geliştirilmesi, gymnasiarkhos 

olabilmek adına yaptığı tüm harcama ve hizmetlerini devam ettirmesidir. Yazıtta geçen tüm 

bu ifadeler hem gymnasiarkhos olma hem de gymnasiarkhos’un görevinin ne olduğunu 
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kanıtlar niteliktedir. Gymnasiarkhos olma ve gymnasiarkhos’un görevleri diğer görevler 

başlığı altında daha da geliştirilecektir. 

2.1.2 Gymnasiarkhos’un Diğer Görevleri 

Şahıslar gymnasiarkhos olmanın yanısıra başka memuriyetlerde de görev 

yapmışlardır. Bunları yazıtta gymnasiarkhos ifadesiyle birlikte görmekteyiz. Kent için yapılan 

memuriyetler için bir cursus honorum bulunmuyordu ve ayrıca memurlar istedikleri 

memuriyetten göreve başlayabiliyorlardı.
124

 Bu başlık altında gymnasiarkhos olan şahsın 

farklı hangi memuriyetlerde görev yaptığı incelenecektir. 

İlk yazıt Lykia Bölgesi’nden erken Roma İmparatorluk Dönemi’ne tarihlenmektedir 

ve bir prytan için onurlandırmadır. Yazıtta geçen ‘atalarından beri prytan’lık yaptı’ ifadesi 

şahsı prytan’lık ile özdeşleştirmektedir. Bu şahıs agoranomos, prytan ve gymnasiarkhos 

olarak kente hizmetlerini layıkıyla yerine getirmiştir.
125

 ‘Atalarından beri dürüst bir şekilde 

yöneticilik yapmış, lekesiz ve mertçe gymnasiarkhos’luk yapmış, atalarından beri prytan’lık 

yapmış, ünsever ve cömert bir şekilde agoranomos’luk yapmış.’ Bu ifadeler bu olguyu 

kanıtlamaktadır. (Kat. No. 4) 

Arykanda’da bulunmuş diğer bir yazıt ise İ.S 2-3. yy civarına tarihlenmiştir ve 

İmparator rahibesi için bir onurlandırmadır. Bu yazıt, bahsi geçen şahsın consul ve senatoyla 

ilişkisi bulunması ve imparatorluk kültü rahibeliği yapması açısından önemlidir. İmparator 

kültü rahibeliği yapan kadının yazıtta (Kat.No:6) gymnasiarkhos olduğuna dair bir bilgi 

bulunmamaktadır. Tiberius Claudius Epimakhos Aristainetos’un eşi olan bu kadın, cömert bir 

şekilde gymnasion’lara zeytinyağı bağışı yapmıştır. Bu bilgi gymnasiarkhos olabileceğini akla 

getirmektedir. Kendi kesesinden zeytinyağı tedariği sağlaması ise varlıklı olduğunu 

düşündürtmektedir. Yazıtta 6-7. satırda yer alan Tib. Epimakhos Aristainetos, görünüşe göre 

karısıyla birlikte birlik rahibidir.
126

 İsim bölümü hasarlı olduğu için okunması zordur. 

Diğer bir yazıt Lykia Bölgesi’nden Perikles adıyla bilinen bir şahsın 

onurlandırılmasıdır. Gymnasiarkhos olan birisinin aynı zamanda dekaprotos olması, 

gymnasiarkhia görevinin maddi boyuttaki önemini göstermektedir. Bu şahıs dekaprotos 

olmasının haricinde pek çok önemli görevlerde de bulunmuştur. ‘Ünsever bir şekilde 

prytan’lık, lekesiz bir şekilde tamias’lık, cömert bir şekilde gymnasiarkhos’luk, Lykialıların 
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hypophylaks’lığını, uygun bir şekilde sympoliteia’nın dekaprotos’luğunu yapmış olan’
127

 

ifadeleri Perikles adlı bir gymnasiarkhos’un, gymnasiarkhia görevlerinin yanısıra diğer 

memuriyetlerde de görev yaptığını kanıtlar niteliktedir. (Kat. No.7) 

Diğer bir yazıt Idebessos’ta bulunmuştur ve İ.S 1-2 yy civarına tarihlenmiştir. Bu 

yazıtta onurlandırılan kişi Trebemos oğlu Perikles’tir ancak yazıtta onurlandırılan kişi değil 

onurlandırılan kişinin oğlu gymnasiarkhos olarak diğer memuriyetleri üstlenmiştir. Diğer 

memuriyetlerden söz ederken yazıtta geçen ifadelerden ‘prytan’lık, Lykia’nın 

hypophylaks’lığını, sympoliteia’nın dekaprotos’luğunu (Kat.No.8) yapmış olması önemlidir. 

Kent için gymnasiarkhia olgusu oldukça önemli bir konudur. Bu görev için hizmet eden 

kişiler kent içerisinde çok önemli diğer görevleri yerine getirmişlerdir. 

Idebessos’tan İ.S 1-2 yy civarına tarihlenmiş bir yazıt diğer memuriyetler hakkında 

önemli bilgiler sunmaktadır. Yazıtta Kondosas ve Pigres, babaları Pigres’i 

onurlandırmaktadırlar. Yazıtta baba Pigres’in eşi Toadne ve Melinne olarak belirtilmektedir. 

Kadın isimleri yazıtlarda sık görülen bir durum değildir. Bu yönden önemli bir bilgidir. Diğer 

memuriyetler ile ilgili olarak, prytan’lık ve paraphylaks’lık, imparator kültünün baş 

rahipliğini üstlenmiş olduğu ve nihayetinde gymnasiarkhos’luk yapmış olduğu 

belirtilmektedir.  

(Kat.No. 9) Κ νδόσας ve Πίγ ης isimlerinin peregrinus kategorisinde olduğu 

düşünülmektedir. 

Lykia Bölgesi’nden diğer bir yazıtta geçen ‘prytan’lık ve demos’un tamias’lığını yapmış, 

boule’nin katipliğini yapmış, yaşlılar meclisinin tamias’lığını yapmış, Serapis Tapınağı’nın 

baş rahipliğini yapmış, gymnasiarkhos’luk yapmış, iki defa paraphylaks’lık yapmış, buğday 

alımına yönelik para dağıtım işini gerçekleştirmiş, Lykia halkının hypophylaks’lığını yapmış, 

eikosaprotos olmuş ve diğer leitourgia ve yönetimlerini tamamlamış olan, Apollonis 

Phyle’sinden Kadyandialı Kleboulos oğlu Hyperenoras’ ifadeleri çok fazla memuriyet 

üslenen Hyperenoras’ın önemli bir şahıs olduğunu vurgulamaktadır. Hyperenos, prytan’lık, 

demos’un tamias’lığını, boule’nin katipliğini, yaşlılar meclisinin tamias’lığını, Serapis 

Tapınağı’nın baş rahipliğini, gymnasiarkhos’luk paraphylaks’lık, Lykia halkının 

hypophylaks’lığı, eikosaprotos’luk ve diğer leitourgia ve yönetimleri ile ciddi bir görev 

üstlendiğini kanıtlamaktadır. (Kat. No.11) Bu üstlendiği görevlerden dolayı yalnızca bir 

gymnasiarkhos olarak değil, diğer memuriyetlerde de görev yapmış çok önemli bir memur 

olduğu anlaşılmaktadır. Yazıtta geçen σε τ μετ ήσαντα ile buğday tedarik eden kişilerde 
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bahsedilmektedir. Kentlerde buğday önemli bir gıdadır ve buğday tedariğiyle ilgili 

memuriyetler oluşmuştur. Küçük Asya’da sıkça rastlanmaktadır. Σ τ μετ έω fiilinden türemiş 

dönüşlü çatıda bir participium’dur. Yazıtta geçen σ τ μετ έω ise buğday dağıtıyorum 

anlamına gelmektedir. Buğday dağıtımını (σ τ μέτ   ν) gerçekleştiren bir memuriyeti 

(σ τ μέτ ης) ya da buğday dağıtımı (σ τ μετ ία) belirtmektedir.
128

 Bu memuriyetin 

(sitometroumenoi)
129

 sadece Lykia Bölgesi’ne özgü olması da dikkate değerdir. Buğday 

tedariğiyle kentler siyasi, maddi ve kültürel hayatlarına yön verebiliyorlardı.
130

 

Kadyanda’da bulunmuş bir başka yazıt Roma İmpartorluk Dönemi’ne tarihlenmektedir. 

Yazıtta onurlandırılan şahsın adı geçmemektedir. Bu şahsın, eikosaprotos’luk yapmış olduğu 

yazıtta net bir şekilde ifade edilmektedir ancak gymnasiarkhos’luk yaptı ifadesi 

geçmemektedir. Yazıtta geçen ‘iki ve üç defa ucuz tahıl ve zeytinyağı tedariği sağlamış, 

gymnasion’daki düzenlemeyi ve her bir işi (yardım, iyilik) yapmış…’ ifadeleri (Kat. No:12) 

şahsın gymnasiarkhos olabileceğini akla getirmektedir. Gymnasiarkhos olmadan zeytinyağı 

tedariği ve gymnasion’da düzenlemeler yapmak pek olası değildir. 

Diğer bir yazıt Kandyba’da bulunmuş olup olarak İ.S 1.yy civarına tarihlenmiştir. Bu yazıtta 

göze çarpan ilk ifade Kandyba’lıların gençlerinin kent için önemli memuriyetlerde bulunmuş 

Aleksandros’u onurlandırmasıdır. Aleksandros, gymnasiarkhos olmasının yanısıra prytan’lık, 

tamias’lık, rahiplik yapmış, nomophylaks’lık ve agonothetes’lik yapmıştır ve diğer görevleri 

de başarıyla yerine getirdiği yarışmalarda en ön önde oturma hakkı verilmesinden 

anlaşılmaktadır. (Kat. No: 13) 

Lykia Bölgesi’nden bir başka yazıtta ‘Lykia Birliği, dürüst bir şekilde arkhiphylaks’lık 

yapmış, yazmanlık yapmış, üç kez gymnasiarkhos’luk yapmış, agonothetes’lik yapmış, 

oğulları adına da arkhiphylaks’lık, hypophylaks’lık, üç kez ulusuna rahiplik yapmış, iki kez 

yazmanlık yapmış, iki kez prytan’lık yapmış, iki kez para almaksızın Roma’ya ve en kutsal 

imparator Augustus’a elçi olarak gitmiş, gymnasiarkhos’luk (görevlerini) cömertçe 

tamamlamış olan’ Marcus Aurelius Euelthon’un kent adına çok önemli bir şahsiyet olduğu 

arkhiphylaks’lık, üç kez gymnasiarkhos’luk, agonothetes’lik hypophylaks’lık, üç kez kentine 

rahiplik yapması ve iki kez yazmanlık yapması, prytan’lık yapmış olması ve en önemlisi 

Augustus’a elçi olarak gitmesi bu durumu kanıtlar niteliktedir. (Kat.No.17) 

Diğer bir yazıt Ksanthos’ta bulunmuştur. Yazıtta geçen ‘gerousia gymnasiarkhos’u 

olan ve diğer pek çok memuriyeti tamamlayan…’ ifadelerinden (Kat.No.18) anlaşıldığı gibi 
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gymnasion kategorilere ayrılarak yönetilmiştir.
131

 Diğer memuriyetleri de başarıyla yerine 

getirmesi bu başlık altında incelediğimiz diğer memuriyetlere de kanıt oluşturmaktadır. 

Diğer bir yazıt ise Letoon’da bulunmuştur. Yazıtta kent için pek çok memuriyeti 

başarıyla yerine getiren Eukleides onurlandırılmıştır. Eukleides salt gymnasiarkhos’luk 

yapmakla kalmamış aynı zamanda agoranomos’luk yapmış, iki kez prytan’lık, ve ulusal 

bayramda iki kez gençlerin gymnasiarkhos’luğunu yapmış, vatan tanrıları (adına düzenlenen 

oyunlarda) agonothetes’lik yapmış ve kapsamlı (büyük) eponym memuriyeti üstlenmiş’ 

63ifadeleri diğer memuriyetleri de başarıyla yerine getirdiği kantlanmaktadır. (Kat. No:19)  

Lydai’da bulunan bir başka yazıt bir Apollon, Zeus, Theoi Agrioi, Dioskour’lar ve 

Pan’ın rahipliği yapmış bir patronus onurlandırmasıdır. Bu şahsın dini görevleri yerine 

getirmesinin yanısıra gymnasiarkhos’luk, iki kez prytan’lık ve boule ile demos’un 

yazmanlığını yaptığı yazıt ışığında bilinmektedir. Bu şahıs kente bir kap hediye etmiştir bu da 

dini nitelikteki sunular için olduğunu kanıtlamaktadır. (Kat.No.21) 

Diğer bir belge, Roma İmparatorluk Dönemi’ne tarihlenmiş olan Phaselis’te bulunan 

bir yazıttır. Bu yazıtta onurlandırılan şahıs son nefesine kadar eikosaprotos’luk yapmıştır. 

Yazıttan bu şahsın idarecilik alanında üstün bir başarı gösterdiğini ve diğer memuriyetleri 

yerine getirdiğini öğrenmekteyiz. Gymnasiarkhos’luk yapmış, boule’nin katipliğini, 

rahipliğini ve iki kez prytan’lığını yapmış, gymnasiarkhos’luk ve kamu işleri yöneticiliğini 

yapmış, bütün memuriyetleri şevkle yerine getiren, tüm bu idareciliğinden dolayı ve 

atalarından gelen şanı ve kentin ileri gelenlerinden olması ve erdeminden dolayı, kent ve 

gerousia tarafından onurlandırılması bu durumu kanıtlamaktadır. (Kat. No:23) 

Sidyma’da bulunan diğer bir yazıt kent için önemli bir şahsın onurlandırılmasıdır. 

İmparator kültü rahipliği, kentin grammateus’luğunu yapmış, Lykia hypophylaks’ı olmuş, 

Ksanthos metropolis’inde prytan olan Demosthenes Antipatrianos Aurelius Marcus’tur. 

(Kat.No.27) Kızı Androbiane adıyla da bilinen Marcia Aurelia Aristoteleia ise kent için 

yaptığı değerli faaliyetler sebebiyle onurlandırılmıştır. Bu şahsın kadın gymnasiarkhos olması 

hakkında bir bilgi yoktur ancak olabileceği düşünülmektedir. 

Diğer bir örnek ise Pamphylia Bölgesi’nden Attaleia’da bulunmuş bir heykel 

kaidesidir. Bu yazıt İ.S 98-117 yıllarına tarihlenmektedir. (Kat. No: 30) Bu yazıt, askeri 

içerikli bir onurlandırma niteliğindedir. Yazıtta geçen ‘Kyrenaika Lejyonu'na primipilarius ve 

XV. Apollinaria Lejyonu'na Praefectus Castrorum olan ilk ve tek kişi olarak, Roma halkının 

quaestor ve propraetor'u Lucius Gavius Aelianus’un babası, senatör Lucius Gavius Clarus’un 

büyükbabası, imparator tarafından devlet atıyla ve en yüce şereflerle şereflendirilen, 
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İmparator Traianus tarafından askeri görevlerini tamamlayarak 3000 lejyonerin Kyrene'ye 

yerleştirilmesi emri verilen, beş yıl süreyle sürekli gymnasiarkhos’luk yapan’ ifadeleri bu 

durumu kanıtlar niteliktedir.  

Roma İmparatorluk Dönemi’ne tarihlenen bir başka Attaleia örneğinde ise Marcus 

oğlu Plancius Marcus Platonianus Proclus adlı şahıs, hem eiranerkhes’lik hem de 

gymnasiarkhos başkanlığı yapması bakımından öne çıkmaktadır. (Kat. No: 36) Yazıtlarda 

genellikle participium formda ifade edilen bu memuriyet, bu yazıtta γυμνασ α χ   ῦ ἀ χῆ  ς] 

yani gymnasiarkhia’nın memuriyeti şeklinde ifade edilmiştir. 

Diğer yazıt ise Perge’de bulunmuştur ve İ.S 81-96 yıllarına tarihlenmiştir. Bu yazıttaki 

şahıs agonothetes, Artemis Bayramı’nda bayram yöneticisi, demiourgos ve üç kategoride 

gymnasiarkhos olmuştur. ( Kat. No:41) Bir başka yazıt ise İ.S 1 yüzyıl civarına tarihlenmiş 

olup Side’de bulunmuştur. Agonothetes olmuş, imparator rahibi olmuş ve gymnasiarkhos’luk 

yapmış şahıs bir anıt ile onurlandırılmıştır. Bu şahsın adı Tiberius Magnus’tur. Magnus, 

Roma vatandaşıdır ve Side'deki tiyatroda Iulius Magnus'un oturma alanında adı geçen yazıtlar 

bulunmaktadır. (no.143,3) Yazıtta adı geçen kişi ἀγων  έτης idi. Her ikisi de büyük olasılıkla 

aynı kişidir. (Kat. No:48) 

Ariassos’ta bulunmuş ve İ.S 238/239 yılına tarihlenmiş bir yazıt, diğer memuriyetler 

kapsamında aydınlatıcı bilgiler vermektedir. Onurlandırılan şahıs Samos oğlu M. Aur. 

Condianus Diotimos, yazıtta geçen ifadelere göre gymnasiarkhos başkanlığı yapmış ve 

proboulos olmuştur.  Diğer yazıtlarda geçen ‘gymnasiarkhos olmuş’ ifadesi sık olarak 

geçmektedir ancak bu yazıtta gymnasiarkhos başkanlığı yapmış olması ifade edilmektedir. 

Yazıtın bir başka önemli özelliği ise doğrudan bir tarih vermesidir. Yazıtta İ.S 238/239 

yılında onurlandırılmıştır ifadesi geçmektedir, (Kat. No:54) ἀ χ -π όβ υλ ς, proboulos’ların 

başkanı olarak karşımıza çıkmaktadır.
132

 Etenna’da bulunan bir başka yazıt İ.S 2. yüzyılın ilk 

yarısına tarihlenmiştir. Kireçtaşından silindirik bir heykel kaidesidir. Yazıtta geçen 

ifadelerden birisi, şahsın hem elçilik hem de gymnasiarkhos’luk yapmış olduğudur. (Kat. 

No:55) Etenna’da bulunan diğer bir yazıt köşesinde bir taç barındırması sebebiyle önemlidir. 

Roma İmparatorluk Dönemi’ne tarihlenmektedir. Yazıtta annesi tarafından onurlandırılan 

şahıs Iangbeis Bryon’dur. Bryon ismi lokal bir isim olarak karşımıza çıkmaktadır. Bryon, 

eirenarkhos’luk, gymnasiarkhos’luk, agoranomos’luk yaparak kent nezdinde şöhretini 

sağlamlaştırmıştır ve bu işlerinden dolayı da onurlandırılmıştır. (Kat. No:56) 

İki ayrı parçaya bölünmüş halde Kormoi’da bulunmuş olan yazıt, Roma İmparatorluk 

Dönemi’ne tarihlenmektedir. Bu yazıt, diğer memuriyetler hakkında bilgi vermesinin yanısıra 

                                                                 
132

CIG 4364. 



32 
 

vasiyetname uyarınca onurlandırılan şahıslara da bir kanıt niteliğindedir. Prytan’lık ve 

tamias’lık yapan, gymnasiarkhos’luk ve Lykia hypophylaks’lığı yapmış olan ve aynı zamanda 

Zeus Olympios rahipliğini yapmış olan iki şahsın adı Parpolingis ve Oreios’tur. Bu şahıslar 

bilindik onurlandırma ritüeliyle onurlandırılmışlardır. Bu onurlandırmada sympoliteia’nın adı 

geçmesi de ayrıca önemlidir. (Kat. No:62) 

Selge’de bulunan ve İ.S 225-250 yıllarına tarihlenen agon onurlandırma yazıtında, ‘II. 

Plancius Magnius Aelius Arrius Perikles’in zamanında’ ifadesi bize net bir tarih sunmaktadır. 

Yazıtta onurlandırılan şahıs, yaşam boyu demiourgos, gymnasiarkhos, agonothetes ve 

arkhierethutai olmuştur. Onurlandırılan kişi ise çocuklar kategorisinde aldığı başarıdan dolayı 

oldukça iyi tanınan bir yarışmacıdır. (Kat. No: 63) Diğer bir yazıt ise yukarıda değinilen yazıt 

ile paralellik göstermektedir. Bu yazıtta da benzer bir durum söz konusudur. Bu yazıt 

Selge’de bulunmuştur ve yazıttaki önemli bilgi onurlandırılan kişi çocuklar kategorisinde 

sekizinci olmasıdır. (Kat. No:64) 

Diğer bir yazıt Termessos’ta bulunmuştur ve İ.S 198-212 yıllarına tarihlenmiştir. Çift 

taraflı olan bu yazıtta arkhiereus’luk ve gymnasiarkhos’luk yapmış Tiberius ve onun eşi 

onurlandırılmıştır. (Kat. No:65) Termessos’ta bulunan diğer bir yazıt elçilik yapan 

gymnasiarkhos için bir onurlandırmadır. (Kat. No:71) ve bu yazıt yukarıda incelenen yazıt ile 

benzerlik göstermektedir. Iotape’de bulunan ve İ.S 98-117 yıllarına tarihlenen yazıtta Toues 

onurlandırılmaktadır. Toues, gymnasiarkhos olmasının haricinde üç defa imparator baş 

rahipliği, iki defa demiourgos’luk yapmıştır. Bu durum bize gymnasiarkhos’ların başka hangi 

memuriyetleri üstlendiğini göstermektedir. (Kat. No:85)  

Gymnasiarkhos’lar diğer memuriyetler olarak genellikle prytan’lık, agonothetes’lik, 

tamias’lık, hypophylaks’lık, grammateus’luk, eikosaprotos’luk gibi memuriyetlerde görev 

almışlardır. Agonothetes’lerin tıpkı gymnasiarkhos’lar gibi son derece önemli onur 

nişaneleriyle onurlandırılıp, saygı duyulan memur olduklarını yazıtlardan öğrenmekteyiz.  

Tıpkı gymnasiarkhos’ların gymnasion’u geliştirmesi ve devamlılığını sağlaması için özverili 

ve istikrarlı bir şekilde çalıştığı gibi, festivallerin ve yarışmaların organizasyonundan sorumlu 

olan memurların da benzer bir özelliği vardı. Bu duruma örnek olarak, Athmonon’lu 

agonothetes Herakleitos, gymnasion içinde Lykurgos tarafından yaptırılan stadion’u restore 

ettirip kullanıma açması sayesinde bir kararname ile onurlandırılmıştır. Atina'dan bir örnek bu 

durumu daha iyi açıklamaktadır. Zoilos'un oğlu Miltiades, akropolis'teki onarıma ihtiyacı olan 

yapıların restorasyon işlemini gerçekleştirmiştir. Bununla birlikte içinde pek çok faaliyetin 

gerçekleştiği odeion'u ve ayrıca askerler için bir toplanma yeri olarak hizmet veren bir 
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tapınağı onardığı yazıtlar ışığında bilinmektedir.
133

 Diğer bir örnek ise Attaleia’dandır. 

Tanrıça Roma’nın iki defa rahipliğini yapan agonothetes Sextus Paccius Valerianus 

Flaccus’un onurlandırıldığı görülmektedir. (Kat. No.31) 

Agonothetes ile verilen örneklerden sonra konumuza dönersek, Lykia Bölgesi’nden 

benzer örnekler için (Kat. No. 18-20-22-25-26). 

Pamphylia Bölgesi’nden birkaç örnek bu durumu daha iyi ifade edecektir. İ.S 98-117 

yılları arasına tarihlenmiş Attaleia’dan bir yazıt karşımıza çıkmaktadır. Bu yazıtta geçen ‘Beş 

yıl süreyle sürekli gymnasiarkhos’luk yapan ------- agonotethes olan L. Gavius Fronto
134

’ 

ifadeler yazıtta gymnasiarkhos’un leiturgia olarak memuriyeti uzun yıllar elinde 

bulundurduğunu göstermesinin yanısıra agonothetes olarak hizmet vermiş olması da önem arz 

etmektedir. (Kat. No. 29) 

Pamphylia Bölgesi’nden bir başka yazıt Attaleia’da bulunmuş ve Roma İmparatorluk 

Dönemi’ne tarihlenmiştir. Bu yazıtta adı geçen şahıs Plancius Marcus Platonianus Proclus 

‘gymnasiarkhos’luğa başkanlık eden üstelik kentin eirenarkhes’liğini üstlenmiş olan…
135

’ gibi 

ifadelerle anılmıştır. Plancius Marcus Platonianus Proclus gymnasiarkhos başkanı olmasının 

yanısıra elbette eirenarkhes’liği de üstlenip kente faydalı olmuştur. (Kat. No.35) 

 Bu bölümdeki yazıtlardan elde edilen bilgiler ışığında şahıslar, gymnasiarkhos’luğun 

yanında diğer önemli görevleri de üstlenmiştir. 

2.1.3 Devamlı Olarak Gymnasiarkhia’yı Elinde Tutma 

Yazıtlarda ‘devamlı, yaşam boyu gymnasiarkhos’luk yapan’ gibi zaman ifadeleri 

bulunmaktadır. Bu bölümde bu yazıtlar incelenecektir.  

İlk yazıt Pisidia Bölgesi’nden İ.S 72-73 yıllarına tarihlenmiş bir yazıttır ve bu yazıt 

bize önemli bilgiler sunmaktadır.  Yazıtta geçen‘‘on iki yıl gymnasiarkhos’luk yapan, kente ve 

doğumundan beri gymnasiarkhos olarak seçildiği için sürekli olarak gymnasiarkhos’luğa 400 

bin Rhodos drahma’sı bağışlamış, kalıcı gymnasiarkhos memuriyetinin başlangıçtan beri kırk 

dokuzuncu yılında görevi üstlenen…’’ ifadeleri bu durumu kanıtlar niteliktedir.
136

 Bu yazıtta 

karşımıza çıkan on iki yıl boyunca gymnasiarkhos’luk yapma durumu uzun süre boyunca 

gymnasiarkhos’luk yapma durumunu ve kalıcı gymnasiarkhos’luğu kanıtlamaktadır. (Kat. 

No. 57) Yazıtta bahsi geçen şahsın doğumundan beri gymnasiarkhos olarak seçilmesi, bir 
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ailenin gymnasiarkhos’luk memuriyetini elinde bulundurduğunu düşündürtmektedir. Daha 

önceki yazıttan da anladığımız üzere (Kat. No.:19) gymnasiarkhos’un seçilerek göreve 

geldiğini bu yazıt da gözler önüne sermektedir. 

Diğer bir yazıt, Erken Roma İmparatorluk Dönemi’ne tarihlenmiş olup Side’de 

bulunmuştur. Yazıtta onurlandırılan şahıs dekaprotos olan ve uzun yıllar rahiplik yapan Kneis 

onurlandırılmıştır. Kneis yaşamı boyunca pek çok kez gymnasiarkhos’luk yapmıştır. Bu 

durumu ‘ dekaprotos’lardan ve devamlı gymnasiarkhos’luk yapmış adil biri’ ifadesi 

kanıtlamaktadır. Gymnasiarkhia’yı devamlı olarak elinde bulundurması ifadesinden dolayı bu 

ifadelerin bu başlık altında incelenmesi gerekliliğini doğurmuştur. Yazıtta bahsi geçen şahıs, 

gymnasiarkhia’ya dört yıl boyunca hizmet vermiştir. Uzun bir süre olması da ayrıca dikkat 

çekicidir. (Kat. No: 50)  

Diğer bir yazıt Kibyra’da bulunmuştur ve İ.S 72-73 yıllarına tarihlenmektedir. Bu 

yazıt Q. Veranius Philagrus için yapılan onurlandırma yazıtıdır. Q. Veranius Philagrus kent 

için son derece önemli faaliyetler gerçekleştirmiştir. Philagrus, Arete rahibi olmasının yanısıra 

kalıcı bir gymnasiarkhos’tur. Yazıtta geçen ‘on iki yıl gymnasiarkhos’luk yapan, kente ve 

doğumundan beri gymnasiarkhos olarak seçildiği için daimî gymnasiarkhos’luğa 400 bin 

Rhodos drahma’sı bağışlamış, kalıcı gymnasiarkhos memuriyetinin başlangıçtan beri kırk 

dokuzuncu yılında görevi üstlenen’ ifadeleri kalıcı gymnasiarkhos’luk mevkisinin olduğuna 

kanıt niteliğindedir. 15-16. Satırlarda No. 42 D yazıtının sonunda da görüleceği gibi heykeli 

dikmekle görevli kişinin adını görmekteyiz. 3. Satırda geçen Ἀ ετή erdem tanrıçasıdır. 

Philagros, Arete’nin rahibidir. Philagrus, Arete’nin rahipliğine ek olarak gymnasiarkhos 

olarak görev yapıyordu. Akkusativ ile belirtilen kelimelerle gymnasiarkhos’luk memuriyeti 

Philagros’un uzun yıllar hizmet etmesinin yanı sıra eskiden beri aktif bir memuriyet olduğunu 

vurgulamaktadır. Philagrus,  gymnasiarkhos’luk masrafları için yıllık 400.000 bin drahma 

bağışladı. Kendi görev süresinden hemen sonra başlaması gereken bu finansmanın başlangıç 

yılı muhtemelen μετὰ ταῦτα’dan anlaşılmalıdır. Kibyra'nın (yeni) kuruluşundan sonraki 49. 

yıla, yani MS 72/73 yılına tarihlenmektedir. Yazıt, o dönemde geçerli olan Roma dinarı ile 

Rodos drahmisi arasındaki döviz kuru hakkındaki bilgiler bulunmaktadır. İki para birimi 

arasındaki ilişki Assarion ile tanımlanmaktadır. Yazıttan da anladığımız gibi ‘‘(1) Roma 

denariisi 16 assariustan fazla gelir, Kibyra’daki Rhodos drahmisi ise 9 assariustan fazla 

gelir.’’(Kat.No:58-59-60) 

Diğer bir yazıt,  Q. Veranius Philagrus ile ilgilidir. Bu yazıt kalıcı gymnasiarkhia makamına 

ve kalıcı gymnasiarkhos’lara kanıt niteliğindedir. Yazıtta gymnasiarkhia makamının önemi 

vurgulanmaktadır. Kent için önemi yüksek olan bir mekâna her kim zarar verir ise 
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lanetlenecektir. Bu tarz ifadeler yazıtın genelinde görülmektedir. Hem kalıcı gymnasiarkhia 

ifadesi hem de bu makama verilecek zarar halinde uygulanacak yaptırım ifadeleri dikkat 

çekmektedir. Bunların yanısıra kent için önemli olan bir mekânı korumak adına cezalar 

yetersiz kalırsa eğer ephebos’lardan yardım istenmektedir. Ephebos’lar gymnasion’da vatan 

borcu için her yıl gymnasiarkhos’luğu koruyacaklarına ant içmelidirler. Bu ifadeler, 

gymnasiarkhia’nın değerini göstermektedir. Gymnasion’ların çeşitli isimlerle adlandırıldıkları 

bilinmektedir ancak bahsi geçen gymnasion’un farklı bir durumu vardır.Yazıtta geçen ifadeler 

ışığında bahsi geçen gymnasion Philagrian Gymnasion olarak adlandırılmıştır. Bu bilgiler 

dikkate değerdir. 

Philagrus'un gymnasion’u sadece şehir tanrılarının koruması altında değildir aynı zamanda 

insanların kurallara uyduğu bir kent ortamını yaratabilen bir imparator ve senatonun da bu 

kurumu koruması ve kollaması beklenmekteydi. Bunun gerçekte nasıl olduğu bilgimizin 

ötesindedir. Kurum, ephebos ve diğer insanların yemin etmeleri için her yıl tekrarlanan 

yeminlerle güvence altına alınır. Yeminin içeriği hem kurumun bakımına hem de sermayeden 

elde edilen faizin (πό  υς) teminat altına alınmasına kadar uzanmaktadır. 11 numaralı satır ve 

13-18'in gösterdiği gibi, memurlar ve grammateus görünüşe göre şehrin en yüksek organıdır 

ve aynı zamanda fahri yazıtlardan da sorumlu olduğu bilinmektedir. (Kat. No: 61) Claudius 

döneminde Patara kentinin mührünü bir grammateus’un taşıması da grammateus’un kent için 

önemini ayrıca göstermektedir.
137

 

Bir başka yazıt Termessos’ta bulunmuştur. Yazıtta Artemeis Aurelia ve onun eşi 

Medianus Platon onurlandırılmıştır. Yazıtta geçen ‘yaşam boyu gymnasiarkhos olmuş, 

gymnasion işlerinden (sorumlu) ve onun kurucusu olan Artemeis Aurelia’yı ve onun eşi 

Medianus Platon’ ifadeleri dikkate değerdir. Aurelia hem gymnasion’un kurucusu hem de 

yaşamı boyunca gymnasiarkhos yöneticisi olması çok önemlidir. Aurelia kadın bir 

gymnasiarkhos’tur. Bu durum kalıcı gymnasiarkhos’luğa bir örnektir. (Kat. No: 70) Tıpkı 

yukarıda değinilen Termessos yazıtına benzer bir yazıtta geçen ‘‘‘Yaşamı boyunca Apollon 

rahibi olmuş, devamlı olarak gymnasiarkhos’luk yapmış’ ve gymnasiarkhia’yı devamlı elinde 

bulundurduğuna dair kanıt niteliğindedir. (Kat. No: 72) Termessos’ta bulunan diğer yazıt bu 

durumu daha da kanıtlar niteliktedir. Yazıtta onurlandırılan şahıs için gymnasion’un kurucusu 

ve daimî yöneticisi ifadeleri geçmektedir. (Kat. No:73) 

Termessos’tan İ.S 212 yılına tarihlenmiş bir diğer yazıt ise, kalıcı gymnasiarkhos’luğa 

kanıt teşkil etmektedir. Bu yazıtta geçen ‘yaşam boyu Apollon rahipliği ve devamlı olarak 
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gymnasiarkhos’luk yapmış Meidius Platon oğlu Meidius Platon torunu Platonianus Medianus 

Marcus Aurelius’ ifadeleri ve bu durumu kanıtlar niteliktedir.
138

 (Kat. No.67) 

Pisidia Bölgesi ile devam ediyoruz. İ.S 2. yy civarına tarihlenmiş bir yazıtta geçen 

‘Vatansever, kentin oğlu, yaşamı boyunca gymnasiarkhos olmuş’ ifadesi ile Perikles isimli 

şahıs onurlandırılmaktadır ve bu yazıttan yaşamı boyunca gymnasiarkhos’luğu elinde tuttuğu 

anlaşılmaktadır.
139

 (Kat.No.68) 

Geç Helenistik, erken Roma İmparatorluk Dönemi’ne tarihlenen diğer bir yazıtta 

geçen ‘Demos, yıllık olarak daimî gymnasiarkhos’luk yapan Ptolemaios oğlu merhum 

Philokrates için (bu adağı adadı.)’ ifadeleri bu durumu kanıtlar niteliktedir. (Kat. No:83) 

 Kilikia’dan bir yazıtta devamlı gymnasiarkhos’luk ibaresi geçmektedir. 

Iouliosebaste’de bulunan bu kısa yazıt bize önemli bilgiler vemektedir. ‘Devamlı 

gymnasiarkhos’luk yapan ve rahip olmuş Elonis oğlu Enenkis’i’ ifadeleri
140

 devamlı olarak 

yapılan kalıcı (daimî) gymnasiarkhos’luğa bir örnektir. (Kat.No.89)  

2.1.4 Kadın Gymnasiarkhos’lar 

Bilindiği üzere kadınlar kent yönetiminin önemli alanlarında yer almışlardır. Kadınlar 

da erkekler gibi kendi keselerinden bağışlar, maddi yardımlar yaparak kente yararlı yönetici 

olmuşlardır.
141

 Bu pozisyonlardaki kadınların pahalı bağışlar yapmış oldukları yazıtlar 

ışığında bilinmektedir. Bu bölümde kadın gymnasiarkhos’lar incelenmiştir. (Tablo 3) 

İlk yazıt Lykia Bölgesi’nden Teimarkhos kızı Lalla ile ilgilidir. Bu yazıt İ.S 101/102 

yıllarına tarihlenmektedir. Lalla’nın yazıtta geçen ifadelerle onurlandırılması üstün bir 

gymnasiarkhos olduğunu kanıtlamaktadır. ‘İmparator baş rahibeliğini yapmış, hayrına 

gymnasiarkhos’luk yapmış, düzenleme işi yapmış, atalarından gelen erdemi (taşıyan)…’ 

Hayrına, lütufla gymnasiarkhos’luk yapmış ifadesi Lalla’nın bir kadın gymnasiarkhos 

olduğunu kanıtlar niteliktedir.
142

 (Kat. No.2) Yazıtta geçen hayrına gymnasiarkhos’luk yapma 

ifadesi dikkat çekicidir. Gymnasiarkhos’luğu görev olarak benimsemekten çok sadece maddi 

yardım amaçlı yaptığını, gymnasiarkhia’yı bir leiturgia’dan çok bir euergesia olarak 

benimsediğini düşündürtmektedir. 
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 Diğer bir yazıt ise Lalla ile ilgilidir ancak bu yazıtta bir gymnasiarkhos ifadesi 

bulunmadığı için önce 2 numaralı yazıt değerlendirilmiştir. Bu yazıt İ.S 101/102 yılları 

civarına tarihlenmiş olup, kadın gymnasiarkhos olan Lalla’nın faaliyetleri ile ilgilidir. Yazıtta 

eşi Dioteimos ile birlikte görülmektedir ve yazıtta net bir zaman dilimi ifadesi bulunmaktadır. 

‘İmparator Nerva Traianus Caesar Augustus Germanicus Dacicus’un altıncı konsüllüğü 

sırasında’ Bu ismin ifade edilmesiyle yazıt daha da önemli bir hale gelmektedir. Yazıt kısa 

ancak faydalı bilgiler ile doludur. Hem tarihi hem Lalla’nın faaliyetini, kocasının ismini ve ne 

kadar bağış yaptıklarını öğrenmekteyiz. Yazıtta geçen parokhion devlet misafirhanesi olarak 

karşımıza çıkmaktadır.
143

‘İmparator Nerva Traianus Caesar Augustus Germanicus 

Dacicus’un altıncı konsüllüğü sırasında, Dioteimos oğlu Vassas oğlu Dioteimos ile karısı 

Dioteimos oğlu Teimarkhos kızı Lalla önceden gymnasion olan yeri parokhion (devlet 

misafirhanesi) yaparak, restorasyon için kendi keselerinden üç bin denaria harcadılar.’ (Kat. 

No. 1)  

Diğer bir yazıt yine Lykia Bölgesi’nden gymnasiarkhos olan bir kadını işaret 

etmektedir. Yazıt Roma İmparatorluk Dönemi’ne tarihlenmektedir. Yazıtta gymnasiarkhos 

olan bir kadın ile birlikte ifade edilen Makedon adlı birisine rastlamaktayız.
144

 

‘Gymnasiarkhos olan bir kadın, eşi Makedon ile beraber kendi keselerinden bu sunağı 

diktiler.’ (Kat. No.6) Bir kadının bir erkek ile beraber sunağı dikmeleri bu noktada önemli bir 

husustur.  

Diğer yazıt Lykia Bölgesi’nden Patara’da karşımıza çıkmaktadır. İ.S 117-137 yıllarına 

tarihlenmektedir. Bu yazıt, hayırhahlığı ve kente sağladığı faydalardan dolayı onurlandırılan 

ve görevini iyi bir şekilde yerine getiren bir kadına işaret etmektedir. Bu yazıtta direkt olarak 

gymnasiarkhos ibaresi yer almıyor ancak ‘gymnasiarkhia’ya yaptığı katkılardan dolayı’ 

ifadesi yer aldığı için bu yazıt önem teşkil etmektedir. ‘Claudia Anassa Pataris’i, Pataralı 

Eudemos Tiberius Claudius’un eşini, gönlü yüce ve vatansever, asil bir soydan gelen, vatanı 

için pek çok hatırı sayılır olanaklar sağlamış, hayırseverlik, vatandaşlara ve 

gymnasiarkhos’luğa tüm yaşamı boyunca bağışlar vermiş..’
145

 Görüldüğü üzere yaşamı 

boyunca gymnasiarkhos’luğa bağış yapması bir gymnasiarkhos olarak görev yapabileceğini 
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akla getirmektedir ancak yazıtta gymnasiarkhos olarak ifade edilmediği için net bir tanım 

yapmak bilimsellikten uzak olacaktır. (Kat.No. 22) 

Diğer yazıt Pamphylia Bölgesi’nden kadın gymnasiarkhos için bir onurlandırmadır. 

Yazıttaki şahıs Caecilia Tartulla gençler, yaşlılar ve çocuklar olmak üzere üç kategoriye de 

gymnasiarkhos’luk yapan bir kadın gymnasiarkhos’tur. Kadın gymnasiarkhos’lar arasında 

hem gymnasiarkhos olması hem de pek çok kategoriye başarılı bir şekilde hizmet etmesi 

dikkat çekicidir. ‘Genç, yaşlı ve çocuklara gymnasiarkhos’luk yapmış ve aynı zamanda Vali 

Marcus Calpournius Rufus’un annesi olan Caecilia Tartulla’yı
146

’ ifadesi üç kategoride de 

gymnasiarkhos’luk yapan bir kadın ifadesi önemli bir detaydır. (Kat. No.32) Diğer bir yazıt 

Plancius Varus’un kızı Plancia Magna ile ilgilidir. Perge’de bulunan bu yazıtta Plancia 

Magna’nın yöneticilik makamına yaptığı katkılardan dolayı onurlandırıldığı görülmektedir. 

Plancia Magna bir kadın gymnasiarkhos’tur. (Kat. No:43) İ.S 212 yılına tarihlenen diğer bir 

yazıtta (Kat. No: 67) boule ve demos, başrahibelik yapmış ve kocasıyla birlikte imparator 

kültü rahibeliğini şanlı bir biçimde yapmış olan Aurelia Lalla’yı onurlandırmıştır. İ.S 2. 

yüzyılda Lykia kentlerinin imparatorluk rahipleri yalnızca kült işleriyle değil aynı zamanda 

farklı görevlerle de ilgilendiler. Bu yüzden Lalla’nın kent için önemi ayrıydı ve özel bir 

şekilde onurlandırıldı.
147

 Aurelia Lalla’nın kadın gymnasiarkhos olduğu net olarak belli 

değildir ancak gymnasiarkhos’ların soyundan gelmiş olması gymnasiarkhos’luk da yapmış 

olduğunu düşündürtmektedir. Diğer yazıt yine Pisidia Bölgesi’nden kadın gymnasiarkhos’u 

ihtiva etmektedir. Bu yazıt yaklaşık olarak İ.S 2-3.yy arasına tarihlendirilmiştir. Bu yazıtta 

geçen ‘Boule ve demos kararınca: Yaşam boyu kent için Tanrıça Demeter rahibi olmuş, 

(verdiği) hediyelerle birlikte gymnasiarkhos olmuş Aurelia Septimiana Nana’yı..’’ifadeleri 

kadın gymnasiarkhos olduğunu kanıtlamaktadır. (Kat.No.57) Gymnasiarkhos olmasının 

yanısıra, verdiği hediyelere yazıtta dikkat çekilmesi önemlidir. Yazıttan sadece bir 

gymnasiarkhos olduğu değil, aynı zamanda kenti için bir hayırhahlık seviyesinde bir konuma 

sahip olduğu çıkarımı yapılabilmektedir. 

Diğer bir yazıt ise Pisidia Bölgesi’nden meclisin annesi ünvanıyla desteklenmiş 

önemli bir kadın gymnasiarkhos’u ihtiva etmektedir. ‘Boule ve demos kararınca, Hermaios 

Thoas kızı olan kurucu, meclisin annesi, vatansever, yaşam boyu gymnasiarkhos olmuş, 

gymnasion işlerinden (sorumlu) ve onun kurucusu olan Artemeis Aurelia’yı ve onun eşi 
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Medianus Platon ile, ikinci Aurelius Moles kendisinin patroniçesi olmasından dolayı...)
148

’ 

Aurelius Moles kendi patroniçesini onurlandırmaktadır. Yazıtta geçen yaşam boyu 

gymnasiarkhos ifadesi de son derece önemlidir. (Kat. No.70) Kentin annesi ifadesi ve 

kendisiyle birlikte yaşam boyu gymnasiarkhos olması ifadeleri önemlidir çünkü kent için 

önemli bir şahsiyet olduğunu ve kent için yaptığı işlerin son derece önemli işler olduğunu 

vurgulamaktadır. Bu yazıttan hareketle hem bütün kente verdiği hizmetler hem de mecliste 

ona gösterilen değer açık bir şekilde gözler önüne serilmektedir. 

 Diğer bir yazıt Pisidia Bölgesi’nden kocasıyla birlikte gymnasiarkhos’luk yapan 

Aurelia Artemeis’i karşımıza çıkarmaktadır. Bu yazıtta geçen ‘Hermaios Thoas kızı, meclisin 

annesi, kurucu ve yaşam boyu gymnasiarkhos, Aurelia Artemeis’i..’ ifadeleri kadın 

gymnasiarkhos olgusuna ışık tutmaktadır. Diğer yazıtlardaki gibi bu yazıtta da yaşam boyu 

gymnasiarkhos ifadesi önemlidir. (Kat. No : 67) Termessos’ta bulunan yazıt kalıcı 

gymnasiarkhos olan bir kadına işaret etmektedir. Yazıtta geçen ifadelerde, yaşam boyu 

gymnasiarkhos olmuş, gymnasion işlerinden sorumlu olmuş ve gymnasion’un kurucusu olan 

Artemeis Aurelia kadın gymnasiarkhos ünvanıyla onurlandırılmıştır. 

Termessos’ta bulunan diğer bir yazıtta boule ve demos’un annesi, gymnasion’un kurucusu 

ünvanlarıyla nitelendirilmiş ve çok önemli bir kadın gymnasiarkhos olarak onurlandırılmıştır.  

Diğer bir yazıt İ.S 2.yy civarına tarihlenmiştir ve Kestros’ta bulunmuştur. Bu yazıtta kadın 

gymnasiarkhos olan Apphia şanından dolayı onurlandırılmıştır. (Kat. No:92) 

 

2.1.5 Eikon ve Çeşitli Hediyelerle Onurlandırılma 

Gymnasiarkhos olmak için ne gibi faaliyetler yapıldığı ve ne gibi bağışlar sunulduğu 

önceki başlık içerisinde aydınlatılmaya çalışılmıştır. Bu başlık altında ise yazıtlardan yola 

çıkılarak, gymnasiarkhos’ların ne gibi farklı hediyelerle onurlandırıldığı ve bu hediyelerin 

gymnasiarkhos’un şöhretine ne gibi katkılar sunduğu cevaplanmaya çalışılmıştır. (Tablo 4) 

Arykanda’da bulunmuş ve erken Roma İmparatorluk Dönemi’ne (İ.S 1-2 yy) 

tarihlenen bir yazıttan edindiğimiz bilgilere göre, gymnasiarkhos’luk yapan bir yönetici 

onurlandırılmıştır. Arykandalıların demos’u onurlandırmayı yapmıştır ve meclis yarışmalarda 

en önde oturma hakkı bulunan bir gymnasiarkhos’u onurlandırmıştır. Bu şahıs, kent için 

yaptığı faaliyetlerden ve gençlere kesintisiz desteklerinden dolayı yüksek onurlarla 

onurlandırılmıştır ve ayrıca yarışmaları en önde izleme hakkına sahip olmuştur. 
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Gymnasiarkhos’lar kent için yüklü miktarda bağışlar, gıda tedariği ve restorasyon faaliyetleri 

yapmışlardır bunun sonunca kentler de kendi gymnasiarkhos’larını çeşitli onur nişaneleriyle 

onurlandırmış ve onlara hediyeler vermiştir. Bu yazıtta da bu durum ‘yarışmalarda en önde 

oturma’ hakkı olarak görülmektedir. (Kat. No:3) Arykanda’dan diğer bir örnek ise, erken 

Roma İmparatorluk Dönemi’ne tarihlenen bir prytan onurlandırmasıdır. Yazıtta bahsi geçen 

şahıs agoranomos’luk, gymnasiarkhos’luk ve prytan’lık yaptığı ve kente faydalı olduğu için 

prytaneion’da ve yarışmalarda en önde oturma hakkını kazanmıştır. Bu şahsın kent için çok 

önemli bir şahıs olduğu, elde ettiği hediyelerden anlaşılmaktadır. Yazıtta geçen ‘halka karşı 

sonsuz yardımlarından dolayı’ ifadesi bu durumu kanıtlamaktadır. (Kat. No:4) 

Kandyba’da bulunmuş ve İ.S 1.yy civarına tarihlenmiş bir yazıtta geçen ifadelere göre 

Kandybalıların gençleri, gymnasiarkhos’luk ve agonothetes’lik yapan Hermaios oğlu 

Aleksandros’u bronzdan bir eikon ve yarışmalarda en önde oturma hakkıyla 

onurlandırılmışlardır. Yarışmalarda en önde oturma hakkının yanında bronzdan bir eikon ile 

onurlandırma bu şahsın kent nezdinde önemli bir şahıs olduğunu göstermektedir. ( Kat. 

No:13) 

Letoon’da bulunan ve İ.Ö 2.yy civarına tarihlenen bir yazıtta, Ksanthos’lu gençler 

kendi gymnasiarkhos’larını altın bir çelenk ve eikon ile onurlandırmışlardır. Eikon ve altın 

çelenk ifadeleri kent için önemli bir şahıs olduğunu vurgulamaktadır ancak yazıtta geçen 

kendi gymnasiarkhos’larını ifadesi önemlidir. (Kat. No:14) Diğer bir yazıt Ksanthos’ta 

bulunmuştur. Bu yazıt gymnasiarkhos da olan bir şahsın pek çok memuriyeti yapmasının, en 

Tanrısal Augustus’a elçi olarak gitmesinin yanısıra çeşitli hediyelerle onurlandırılmasından da 

söz etmektedir. Arkhipylaks, hypophylaks ve gymnasiarkhos olan bu şahıs, altın bir taç ve 

bronz bir heykel ile onurlandırılmıştır. Kent için, vatanı için yaptığı fedakarlıklara karşılık 

olarak bu şekilde onurlandırılması dikkat çekicidir. (Kat. No: 17) Yukarıda değinilen yazıta 

benzer bir yazıt Letoon’da bulunmuştur. Bu yazıtta kent adına pek çok memuriyeti 

tamamlayan Apollonius oğlu Ksanthoslu üçüncü Eukleides, dernekler tarafından eikon ve 

heykelle onurlandırılmıştır. (Kat.No:19) 

Letoon’da bulunan ve İ.S 196/97 yılına tarihlenen yazıt detaylı bilgiler sunmaktadır. 

Bu yazıta yukarıda da değinilmiştir ancak burada değinilecek konu farklıdır. Yazıtta bahsi 

geçen şahsın ne gibi faaliyetler, hangi memuriyetleri yaptığından ziyade bu başlık altında ne 

gibi hediyelerle onurlandırıldığı önemlidir. Bu yazıtın diğer yazıtlardan öne çıkmasını 

sağlayan temel etken ‘gymnasion’un görünen bir bölgesinde bronz heykeli dikilmesine’ 

ifadesidir. Kent için önemli bir memur olan bu şahıs, kent tarafından yüksek onurla 

onurlandırıp, herkesin görebileceği bir yerde onurlandırılması ayrıca dikkat çekicidir. Bununla 
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birlikte dikilecek taşın üzerine yazılacak satırlar ve bu satırlar arasında Zeus’un adı da 

geçmesi hem yazıtı hem de yazıtta bahsi geçen memurun önemine dikkat çekmektedir. (Kat. 

No:20) 42-44.satırlar bize Zeus Soter kültünün kentte var olduğunu kanıtlamış olmaktadır. 

Diğer bir yazıt Perge’de bulunmuştur ve İ.S 20 yılına tarihlenmektedir. Bu yazıtta kent 

için pek çok görevi başarılı bir şekilde yerine getiren Lysimakhos oğlu Apollonides 

onurlandırılmıştır. Bu başlık altında incelenmesi gereken husus ise bu şahsın ne tür 

hediyelerle onurlandırıldığı olacaktır. Yazıtta ise durum açıkça ifade edilmektedir. ‘Meclis, en 

cesur olana verilen altın bir çelenk ile taçlandırmaya karar verdi’ ifadesi yalnızca memurun 

yaptığı işleri başarılı bir şekilde tamamlamasını ifade etmesinin yanısıra cesur olarak 

adlandırıldığını da göstermektedir. Üst üste bezeli bir alet ve üzeri yazılı bir eikon ile 

onurlandırılması da ayrıca önemli bir bilgidir. (Kat. No: 38) 

Yine Perge’de bulunan bir yazıt önemli bilgiler barındırmaktadır. Bokios oğlu Stasias, 

altın bir çelenk ve bronz bir eikon ile onurlandırılmıştır ancak bu onurların Artemis 

Tapınağı’nda herkesin görebileceği yere konuşlandırılması Bokios oğlu Stasias’ın son derece 

önemli işler yapmış bir memur olduğunu kanıtlamaktadır. Gymnasiarkhos olan Stasias’ın iki 

kez bu görevi üstlendiği anlaşılmaktadır. Yazıt boyunca görevini cesurca, sorunsuzca yerine 

getirdi ifadesi Stasias’ın kent içinde sahip olduğu saygıyı da göstermektedir. Kente verdiği 

hizmetlerden dolayı halk da aynı şekilde hak ettiği şanı ve onur nişanelerini kendisine 

vermiştir. (Kat. No:47) Lykia Bölgesi’nden İ.S 1.yy civarına tarihlenen bir yazıttan
149

 

edindiğimiz bilgiye göre ‘‘Hermaios oğlu Aleksandros bronzdan bir eikon ile minnet ile 

yarışmalarda en önde oturma hakkıyla onurlandırdı.’’ Her gymnasiarkhos aynı miktarda 

bağış yapmamıştır bu nedenle kent için ve gymnasiarkhia için cömertlik oranı arttıkça polis 

eşrafı da gymnasiarkhos’a aynı cömertliği göstermiştir. Bu durum ise çeşitli onurlandırmalara 

sebebiyet vermektedir. Bu yazıtta gördüğümüz bronz bir çelenk ve daha önemlisi 

yarışmalarda en önde oturma hakkı verilmesi bu durumu kanıtlar niteliktedir. (Kat. No. 12) 

Yine Lykia’dan İ.S 2.yy civarına tarihlenen bir yazıt karşımıza çıkmaktadır ancak bu 

sefer bronz bir çelenk değil altın bir çelenk ile onurlandırılma söz konusudur.
150

 Ksanthoslu 

gençler kendi gymnasiarkhos’larını neden bronz bir çelenk ile değil de altın bir çelenk ile 

onurlandırdıkları sorularımızı cevaplar niteliktedir. (Kat. No. 13) 

Diğer bir yazıt Ksanthos’lu Marcus Aurelius Euelthon’un altın bir taç ve bronz bir 

heykel ile onurlandırıldığını göstermektedir.
151

 Bu şahıs gymnasiarkhos’luğun yanında diğer 
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150
εἰ όν  χαλ ῆ   αὶ χ  υσῶ  στεφάνω . 

151
ἐτείμησεν χ υσῷ στεφάνῳ  αὶ εἰ όν  χαλ ῇ. 
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memuriyetleri de üstlendiği için onurlandırma derecesi de artmıştır diyebiliriz. Bu 

onurlandırma seviyesini sadece tek bir memuriyete bağlamak elbette yanlış olacaktır ancak 

Ksanthos’lu Marcus Aurelius Euelthon gymnasiarkhos olarak görev yapmıştır ve en 

nihayetinde altın bir taç ve bronz ile onurlandırılmıştır. Bu bölümde ele almanın bir sakıncası 

olmayacaktır. (Kat. No.16) 

İ.S 196 yılına tarihlenmiş ve Ksanthos’ta bulunan bu yazıtın bir kısmı önceki başlıkta 

belirtilmiştir ve bu yazıtta onurlandırılan şahsın gymnasiarkhos’lar içinde farklı bir yeri 

bulunmaktadır. Bu fark ise şu maddeden kaynaklanmaktadır. ‘‘Onu onurlandırmak için bronz 

büstü gymnasion’da görünebilir bir yere dikilecek ve taşın üstünde şunlar yazacaktır; 

Ksanthoslu gençler gymnasiarkhos’luk yapan Demosthenes’in oğlu Lyson’u iki yıldaki 

erdeminden dolayı ve kente iyi niyetinden dolayı gymnasion’un görünen bir bölgesinde iki 

adet sunak inşa edilmesine, Zeus Soter adına ve diğeri de Lyson adına, [— — —] birinde 

Lyson Zeus’a canlı bir kurban verirken, diğerinde yıllık gymnasiarkhos olarak seçilen o 

(olacak)…’’
152

 Bu uzun yazıtta Demosthenes oğlu Lyson bir büst ile onurlandırılmayı sadece 

gymnasiarkhos’luk yaparak kazandığını söylemek iddialı bir ifade olur ancak onun bu layık 

olduğu onurun gymnasion’da sergilenmesi onun ne kadar önemli bir gymnasiarkhos olduğunu 

göstermektedir. (Kat. No.19) 

Pampylia Bölgesi’nden bir yazıtta Bokios oğlu Stasias onulandırılmıştır. Bu yazıtta 

‘‘gymnasion'a uygun bir şekilde gymnasiarkhos olarak liderlik eden’’ ifadesi ile birlikte 

‘‘cesur insanlara verilen altından bir çelenk ile taçlandırılması, bronz eikon ile 

onurlandırılması’’ ifadeleri gymnasiarkhos olarak bu onurlandırmayı hak ettiğini açıkça 

görmekteyiz ancak bir başka spesifik ifade bizi daha da aydınlatmaktadır. Bu yazıtta geçen 

‘‘Gymnasion'da kurban törenlerinde bilgilerinden (yararlanılan)’’ ifadesi bir 

gymnasiarkhos’un neden eikon ve çelenklerle onurlandırıldığının yanında bir 

gymnasiarkhos’un ne gibi faaliyetleri vardır sorusuna da cevap niteliğindedir. (Kat.No.47)
153

 

 

 

                                                                 
152
Ξαν ίων  ἱ νέ   vac. vac. Λύσωνα  η]μ σ έν υ γυμνασ α χήσαντα ἐφ’ ἔτη δύ  ἀ ετῆ]ς ἕνε εν  αὶ εὐν ίας 

τῆς εἰς αὐτ ὺς  αὶ τὴν πό]λ ν· vac. ἱδ ύσασ α  δὲ  αὶ βωμ ὺς δύ  ἐν τῶ  ἐπ φανε]στάτω  τόπω  τ ῦ γυμνασί υ, 

τὸμ μὲν τ ῦ   ὸς τ ῦ Σ]ωτῆ  ς, τὸν δὲ ἄλλ ν τ ῦ Λύσων ς vac.  — — —— — —], ἐφ’ ὧν  ύσε  Λύσων τε ἕως 

ἂν ζῆ  ἢ ἄλλ ς ἀντ’ αὐτ] ῦ τῶ    ί, τὸν δὲ ἕτε  ν ὁ  ατ’ ἐν αυτὸν αἱ  ύμεν ]ς γυμνασία χ ς. 

153
γυμνασία χ ς ἡγήσατ  τ ῦ γυμνασί υ π επόντως / Στασίαν Β  ί υ  αὶ τετ μῆσ α  χ υσῶ  στεφάνω  

ἀ  στείω   αὶ εἰ όν  χαλ ῆ  /  αὶ εἰς τὴν εὐσχημ σύνην τ ῦ γυμνασί υ τ ῖς τε ἀπὸ τῶν μα ημάτων 

ἀπα χ μέν  ς. 
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2.1.6 Gymnasion Kategorileri 

Gymnasion kullanıcıları bölümünde değinildiği üzere gymnasion’u paides, epheboi, 

neoi ve gerontes kullanmıştır. Bu bölümde bunları yazıtlar aracılığıyla desteklemek 

amaçlanmaktadır. Genel olarak yazıtlarda gençlerin gymnasiarkhos’luğu, yaşlıların 

gymnasiarkhos’luğu, çocukların gymnasiarkhos’luğu gibi ifadeler yer almaktadır. 

Göze çarpan ilk yazıt Roma İmparatorluk Dönemi’ne tarihlenen, Lykia Bölgesi’nden 

bir yazıttır. Bu yazıtta Marcus Aurelius Aleksion isimli Romalı ‘‘Marcus Aurelius Aleksion, 

nam-ı diğer Boetus oğlu Boetus, gençlerin gymnasiarkhos’luğunu yapmış.’’ ifadesiyle
154

 

gençler kategorisindeki gymnasiarkhos’luk görevinde kalıcı iz bırakmış olmalı ki bu şekilde 

onurlandırılmıştır. (Kat. No. 23) Yalnızca gençler kategorisinde olarak belirtilmesi de ayrıca 

önemli bir bilgidir. Diğer bir yazıt Ksanthos-Letoon’da bulunmuş olup İ.S 196/7 yılına 

tarihlenmiştir. Bu yazıtın diğer yazıtlardan ayrılan bir yönü bulunmaktadır. Bu yazıtta 

Ksanthoslu gençler kendi gymnasiarkhos’larını onurlandırmaktadırlar. (Kat. No:20) Yazıtta 

gençlerin gymnasiarkhos’luğunu yaptı gibi bir ifade yer almamaktadır ancak Ksanthoslu 

gençlerin bir araya gelip kendilerine gymnasiarkhos’luk yapan kişiyi onurlandırmaları bu 

şahsın gençler kategorisinde de gymnasiarkhos’luk yaptığını düşündürtmektedir. Başka bir 

yazıtta gençlerin gymnasiarkhos’luğunu yapmış ifadesini yazıtta açık bir şekilde 

görebilmekteyiz. Bu yazıt Roma İmparatorluk Dönemi’ne tarihlenmiş olup Patara’da 

bulunmuştur. Yazıtta Aleksion isimli bir şahıs onurlandırılmaktadır. Aleksion ismi Bithynia 

ve Ionia’ da oldukça sık karşılaşılan isimdir.
155

 ‘Yazıtta geçen Marcus Aurelius Aleksion, 

nam-ı diğer Boetus oğlu Boetus, gençlerin gymnasiarkhos’luğunu yapmış’ ifadesi 

Aleksion’un gençler kategorisinde gymnasiarkhos’luk yaptığına kanıt niteliğindedir. 
156

 (Kat. 

No: 24) 

Pamphylia Bölgesi’nden İ.S 2.yy civarına tarihlenen bir yazıt ise yaşlıların 

gymnasiarkhos’luğunu yapmış bir gymnasiarkhos’a işaret etmektedir.
157
‘‘Yaşlıların 

gymnasiarkhos’luğunu yapmış olan Sextus Paccius Valerianus Flaccus'u onurlandırdı.’’ 

(Kat.No.30) 

Bazı yazıtlarda birden fazla kategoride gymnasiarkhos’luk yapan şahıslar 

bulunmaktadır. Buna örnek olarak yine Pamphylia Bölgesi’nden İ.S 2.yy civarına tarihlenen 

                                                                 
154
Μ(ᾶ   ς) ∙ Αὐ ήλ  ς Ἀλεξίων ὁ  αὶ Βόη  ς β γυμνασ α χήσας τῶν νέων τῇ γλυ υτάτῃ πατ ίδ  μετὰ πάσας 

ἃς ἐτέλεσεν ἀ χὰς ἐ  τῶν ἰδίων ἀνέστησε. 

155
LGPN V/A, 20. 

156
 Aurelius gens isminden dolayı MS 212 sonrasına tarihlendirilmektedir. 

157
 αὶ γυμνασ α χήσαντα γε α ῶν. 
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bir yazıtta geçen ‘‘Yaşlılar, gençler ve çocukların gymnasion'unda (gymnasiarkhos'luk 

yapmış olan), kente kölelerle birlikte Sious adlı tarlayı bağışlamış (filanca kişiyi)’’ifadeleri bu 

durumu destekler durumdadır.
158

 (Kat.No.31) 

Üç kategoride gymnasiarkhos’luk yapan bir başka şahıs ise yine Pamphylia 

Bölgesi’nden
159

 ‘Genç, yaşlı ve çocukların gymnasiarkhos’luğunu yapmış ve geniş çaplı 

kutsal yarışmaların agonothetes’liğini yapmış, imparator tapınaklarına karşı düzenli ve 

cömert (tavrından), yardımsever birisi olmasından…’ Roma İmparatorluk Dönemi’ne 

tarihlenmektedir. (Kat. No.34) 

Attaleia’da bulunmuş ve Roma İmparatorluk Dönemi’ne tarihlenen yazıtta şahsın üç 

kategoride de gymnasiarkhos’luk yaptığı belirtilmektedir. ‘Gençlerin, yaşlıların ve çocukların 

gymnasiarkhos’luğunu yapmış’ ifadesiyle anlatılmıştır. (Kat.No:35) Yazıtta şahsın 

agonothetes’lik de yaptığı görülmektedir bu duruma gymnasiarkhos’un diğer görevleri 

başlığında değinilmiştir. 

Gymnasion kategorilerine farklı bir örnek ise Pamphylia Bölgesi’ndendir. Perge’den 

İ.S 20 yılına tarihlenmiş bir yazıtta Lysimakhos oğlu Apollonides, Germanicus Caesar’a 

yaptığı elçilik yaparak kuşkusuz kent nezdinde büyük bir saygınlık kazanmıştır. Bu nedenle 

kent eşrafı, üzeri yazılı bir eikon ile bu şahsı onurlandırma kararı almıştır. Bu heykelin 

çocuklar gymnasion’unda işaretli bir şekilde dikilmesi ise bu çalışmayı destekleyen bir 

veridir.
160

 ‘‘İyi Talihle; Meclis, en cesur olana verilen altın bir çelenk ile taçlandırmaya karar 

verdi. Üst üste bezeli bir alet ve üzeri yazılı bir eikon ve heykelle onurlandırıldı ve bu heykel 

çocuklar gymnasion’una işaretli bir şekilde dikildi...’’ (Kat.No.38) Yazıtta gymnasiarkhos ya 

da çocukların gymnasiarkhos’luğu gibi bir ifade bulunmamaktadır ancak üzeri yazılı bir eikon 

ve altın bir çelenk ile onurlandırılan şahsın heykeli çocuklar gymnasion’una dikilmesi ise 

dikkat çekici bir ifadedir. Bu ifade, çocuklar kategorisinde çocukların gymnasiarkhos’luğunu 

yaptığını düşündürtmektedir. Perge’den İ.S 81-84 yıllarına tarihlenmiş bir başka yazıtta ise üç 

kategoride gymnasiarkhos olmuş Demetrios adlı şahıstan söz edilmektedir. Bu şahıs ‘genç, 

yaşlı ve çocukların gymnasiarkhos’luğunu yapmış’ ifadesi gymnasion’un üç kategorisinde de 

gymnasiarkhos’luk yaptığını kanıtlamaktadır. (Kat. No.40) 

Yine Perge’den, İ.S 81-96 yıllarına tarihlenen bir yazıtta, onurlandırılan şahıs Gnaeus 

Cornutus’un üç kategoride gymnasiarkhos’luk yaptığı belirtilmektedir. (Kat.No.41) 

                                                                 
158
γυμνασ α χήσαντα γε α ῶν  αὶ νέων  αὶ παίδων. 

159
γυ]μνασ α χήσαντα γε α ῶν  αὶ νεῶν  αὶ παίδων. 

160
ἔδ ξε τῇ β υλῇ ἐστεφα]νῶσ α  μὲν αὐτὸν χ υσῷ στεφάνῳ ἀ  στείῳ, τετε μῆσ α  δὲ  αὶ εἰ όν  γ απτῇ ἐν 

ὅπλῳ ἐπ χ ύσῳ  αὶ ἀνδ  άντ ·  αὶ τὴν μὲν εἰ όνα ἀνατε ῆνα  ἐν τῷ πα δ  ῷ γυμνασίῳ, ἐπ γ αφῆς γεν μένης· 
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Pisidia Bölgesi’nde, Adada’da bulunmuş ve İS-238-239 yıllarına tarihlenmiş bir 

yazıtta geçen ifadeler yukarıda değinilen yazıtlardan biraz farklılık göstermektedir. Yazıtta 

Antiokhos oğlu Bianor onurlandırılmıştır. Bianor’un kentin kurucusu olarak onurlandırılması 

önemlidir. Bianor’un gymnasiarkhos olmasının yanısıra boule, demos ve yaşlılar meclisi üyesi 

olması nedeniyle bu başlık altında değerlendirilmesi uygun olacaktır. (Kat.No.51-52) 

Önemli bilgiler içeren bir başka yazıt Termessos’ta bulunmuş olup İ.S 200 yılına 

tarihlenmiştir. Bu yazıt aslında Tiberius Claudius Zenodotianos Mollianos ile ilgili agon 

onurlandırılmasıdır ve bu şahıs agon birincisi olmuştur. Yazıtın bu çalışmayla ilgili kısmı ise 

rahip Tiberius Claudius Teimodoros ve eşi Claudia Perikleia gymnasiarkhos’luk yapmış 

ebeveynler olmalarıdır. Yazıt Teimodoros ve Periklea çiftinin gymnasiarkhos ünvanlarından 

dolayı burada bulunan gymnasion’da hem erkek hem de kadın öğrencilerin katılım sağladığı 

bir tesis olabileceği düşündürmektedir.
161

 

Diğer bir yazıt Termessos’ta bulunmuştur ve yarışmada zafer kazanan Marcus 

Aurelius Oplesianos ile ilgilidir. Bu yazıtın (Kat.No.76) açık bir şekilde gymnasion 

kategorisinden bahsettiği görülmemektedir ancak yarışmalarda zafer kazanan birisinden söz 

etmesi ve yetişkinler arasında düzenlenen yarışmada zafer kazanmış olması ve yazıtın en 

sonunda 9. satırda geçen γυμνάσ ( ν) kelimesi heykel kaidesinin gymnasion’a dikileceğini 

düşündürtmektedir.
162

 

2.2. Nümizmatik Değerlendirme 

2.2.1. Kilikia 

2.2.1.1. Syedra 

Gymnasiarkhia ile ilgili söz konusu sikkeler incelendiğinde Syedra’dan bir sikkenin 

dikkat çektiği görülmektedir. Decius Dönemi’ne İ.S 249-251 yıllarına tarihlenen bu sikkenin 

ön yüzünde defne yaprağı ile süslenmiş bir büst sağ tarafında, CYEDREWN GYMNACI-

ARXIA lejantı ile, üstünde ve altında iki adet tek kulplu fincan ve gymnasiarkhos’un 

palmiyeli yağ haznesi, altta küçük palmiye şeklinde betimlenmiştir. (Tablo 2) 

 

                                                                 
161
Çelgin, 1994: 138. 

162
Çelgin, 1994: 114. 
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Şekil 1.1 Traianus Decius’un ϹΥΕΔΡΕΩΝ ΓΥΜΝΑϹΙ ΑΡXΙΑ lejantlı gymnasiarkhos sikkesi 

(RPC IX, 1206.) 

Syedra’dan karşımıza çıkan bir diğer sikke Gallienus Dönemi’ne, İ.S 253-268 yıllarına 

tarihlenmektedir. Sikkenin ön yüzünde defne yaprağından tacı ile İmparator Gallienus büstü, 

arka yüzünde ise lejantı, üç bardağın üstünde iki kez yapıldığını gösteren sayı, sikke 

merkezinde ise palmiye dalları ortasında yer alan bir yağ haznesi ve bunun altında iki satırdan 

oluşan CYEDREWN GYMNACI-ARXIA lejantı şeklinde betimlenmiştir. (SNG Cop 251; 

SNG Levante 439) 

 

Şekil 1.2 Gallienus’un ϹΥΕΔΡΕΩΝ ΓΥΜΝΑϹΙ ΑΡXΙΑ lejantlı gymnasiarkhos sikkesi (SNG 

Levante 439) 

 

Kentten bir diğer sikke ise Salonina Dönemi’ne tarihlendirilmektedir. Bu sikkenin ön 

yüzünde KORNHLIA CALONINA lejantıyla Salonina büstü, taç giyen bir figür 

bulunmaktadır. Arka yüzünde ϹΥ  Ρ ΩΝ, farklı boyutlarda üç kulplu bardak palmiye 

yapraklarıyla çevrili, gymnasiarkhos’un yağ haznesinin üzerinde GYMNACIA/PXIA olarak 

iki satır halinde yazılmıştır. 

 

Şekil 1.3 Salonina’nın ϹΥΕΔΡΕΩΝ ΓΥΜΝΑϹΙ ΑΡXΙΑ lejantlı gymnasiarkhos sikkesi (SNG 

Levante 444) 

Syedra’dan karşımıza çıkan ve Decius dönemine denk gelen sikkenin ön yüzünde 

ΑΥ  ΚΑΙϹ Γ ΜƐϹϹ ΚΥ  ΡΑΙΑΝ  ƐΚΙΟϹ ϹƐΒ yazılıdır ve Decius'un defne çelenkli ve 

dökümlü kesik büstü karşımıza çıkmaktadır. Arka yüzünde ϹΥƐ ΡƐΩΝ, ΓΥΜΝΑϹΙΑΡΧΙΑ 

yazılıdır. Gymnasiarkhos'un yağ haznesi üzerinde eşit olmayan boyutlarda üç adet tek kulplu 

silindirik vazo karşımıza çıkmaktadır.  
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Şekil 1.4 Traianus Decius’un ϹΥΕΔΡΕΩΝ ΓΥΜΝΑϹΙ ΑΡXΙΑ lejantlı gymnasiarkhos sikkesi 

(RPC IX, 1207.) 

Syedra’dan karşımıza çıkan ve Decius dönemine denk gelen sikkenin ön yüzünde 

ƐΡƐΝΝΙΑ ΑΙ ΡΟΥϹΚΙΛΛΑ ϹƐΒ yazılıdır ve Etruscilla'nın diademli ve dökümlü büstü 

karşımıza çıkmaktadır. Arka yüzünde ϹΥƐ ΡƐΩΝ, ΓΥΜΝΑϹΙΑΡΧΙΑ yazılıdır ve 

Gymnasiarkhos'un yağ haznesi üzerinde eşit olmayan boyutlarda üç adet tek kulplu silindirik 

vazo karşımıza çıkmaktadır. 

 

Şekil 1.5 Etruscilla'nın ϹΥΕΔΡΕΩΝ ΓΥΜΝΑϹΙ ΑΡXΙΑ lejantlı gymnasiarkhos sikkesi (RPC IX, 

1209.) 

Syedra’dan karşımıza çıkan ve Trebonianus Gallus dönemine denk gelen bu sikkenin 

ön yüzünde ΑΥ ΟΚΡΑ ΚΑΙ ΓΑΙ ΟΥ  ΡƐ ΓΑΛΛΟΝ ϹƐΒ yazılıdır ve Gallus’un çelenkli ve 

dökümlü kesik büstü karşımıza çıkmaktadır. Arka yüzünde ϹΥƐ ΡƐΩΝ, ΓΥΜΝΑϹΙΑΡΧΙΑ 

yazılıdır ve Gymnasiarkhos'un yağ haznesi üzerinde eşit olmayan boyutlarda üç adet tek 

kulplu silindirik vazo karşımıza çıkmaktadır. 

 

Şekil 1.6 Gallus'unn ϹΥΕΔΡΕΩΝ ΓΥΜΝΑϹΙ ΑΡXΙΑ lejantlı gymnasiarkhos sikkesi (RPC IX, 

1214.) 
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2.3. Epigrafik ve Arkeolojik Verilerin Karşılaştırılması 

Bu bölümde kentlerin gymnasion planlarına yer verilmiştir. Epigafik ve arkeolojik 

veriler tablo yardımıyla yapılmıştır. (Tablo 1) 

2.3.1. Lykia 

2.3.1.1 Arykanda 

 1981 yılında Arykanda kazı ve onarım çalışmalarından edinilen bilgilere göre 

Arykanda’da bi gymnasion olgusu bulunmaktadır. Bu hamam-gymnasion olarak ifade edilen 

ve hamama bitişik olarak bulunan yapı bir palestra da barındırmaktadır. Gymnasion ve 

frigidarium arasında geçitler bulunmaktadır. Gymnasion’un palaestrası ile frigidarium’un 

palestra’sı yönündeki duvarda L şeklinde duvar arasını kaplayan bir tonoz örtü 

bulunmaktadır. Temizlik sonucu rastlanan gymnasion’da, sel yatağından bir giriş kapısı ortaya 

çıkmıştır. Dikkat çeken duvar bölümü tavandan biraz yüksekte olduğu gözlenmiş olup bu 

yerin ocak veya fırın olarak kullanıldığı düşünülmektedir. Toprağın yağlı dokusu 

gymnasion’un yağlanma yerine işaret etmektedir. (Kazı Sonuçları Toplantısı, 1984: 277-281.) 

 

Şekil 1.7 Arykanda hamam-gymnasion planı (Kazı Sonuçları Toplantısı, 1984: 233) 

 

2.3.1.2. Rhodiapolis 

2007 yılındaki kazı çalışmalarıyla birlikte kentte bir gymnasion olduğu kanıtlanmıştır. 

Hamam-gymnasion olarak adlandırılan ve geç geometrik döneme (İ.Ö 8.yy sonu) ait olduğu 

saptanan palaestra seramikleri bulunmaktadır. Kentteki Opramoas yazıtları
163

 incelendikten 

sonra 54 blok halinde bulunan uzun yazıtlarda gymnasion giderleriyle ilgili yazıtlar da bu 

                                                                 
163
Bütün yazıtlar için; TAM II 905. 
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kentte halihazırda bir gymnasion olduğunu ve kent için önem teşkil ettiğini kanıtlamaktadır. 

(30. Kazı Sonuçları Toplantısı, 2008: 302-307) 

 

2.3.2. Pisidia 

2.3.2.1. Ariassos 

1988 yılında Pisidia Bölgesi çalışmaları kapsamında Ariassos Antik Kenti’nde 

sürdürülen çalışmalar ile birlikte kentin bir gymnasion yapısına sahip olduğu 

kanıtlanmaktadır. Araştırma sonuçları toplantısında geçen ifadeler, hamam-gymnasion 

yapısına işaret etmektedir. Vadinin batı kısmında dairesel bir yapıya rastlanmaktadır. 

Bu dairesel yapının bir nymphaeum olduğunu ve sarnıçlar, su kemerleri vasıtasıyla gelen suyu 

nymphaeum’a bitişik olarak bulunan hamam-gymnasion’a taşıması için planlandığı 

düşünülmektedir. Bu hamam yapısı, dikdörtgen şeklinde sütunlu bir palestra ve batı kısmında 

derin bir exedra’dan oluştuğu belirtilmiştir.  

 

Şekil 1.8 Ariassos kent planı, Helenistik agora sağ tarafta, Prytaneion sol tarafta, hamam 

gymnasion batı tarafta (Araştırma Sonuçları Toplantısı, 1989: 152) 

 

2.3.2.2. Sagalassos 

1999 yılında Sagalassos kentinin işlevini araştırmak amacıyla yoğun bir kazı çalışması 

başlatıldı. Kentin mekânsal evrimini belirlemek için yapılan araştırmada duvarın içinde kalan 

güneybatı bölümü incelendi. Bu çalışmayı ilgilendiren kısım ise araştırma raporunda 
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belirlenen bir gymnasion olgusudur. Gymnasiarkhos yazıtı henüz bulunmamış olsa da kent 

planı ve araştırmacılar kentte gymnasion bulunduğunu belirlemişlerdir. Araştırmacılar 

tiyatronun hemen doğusunda çok büyük dikdörtgen bir yapı belirlendiğini, tiyatronun kuzey 

ucunda üç büyük oda ve tiyatronun güney ucunda ise avlusuyla beraber bir dizi küçük odadan 

oluşan bir mekân tespit etmişlerdir. Burada büyük bir palaestra’dan oluşan bir gymnasion 

düşüncesi bulunmaktadır. Bunların arasında ephebeion da bulunmaktadır. Güneye bağlı 

yapının bir kısmı koşu parkuru olabilecek bir tür yarı stadyuma benzemektedir. Tiyatronun 

güneyinde üç apsisli odadan oluşan tuğladan küçük bir hamam kompleksi, çeşitli sokaklar 

tespit edilmiştir. (22. Araştırma Sonuçları Toplantısı, 2004: 374) 

 

 

Şekil 1.8 Sagalassos tiyatro alanının ayrıntılı jeofizik haritası. Tiyatro soldaki beyaz karede yer 

almaktadır. Sağında (varsayılan) gymnasion bulunmaktadır.  (22. Araştırma Sonuçları Toplantısı, 2004: 

382) 

2.3.2.3. Termessos 

 1986 yılı içerisinde Termessos gymnasion’una dair nitelikli bilgilere ulaşıyoruz. 

Araştırma Sonuçları Toplantısı’nda ‘zengin cephe mimarisi ile dikkat çeken’ olarak belirtilen 

gymnasion Roma Dönemi’ne tarihlenmiştir. Bu yapı surların dışına, agoraya oranla daha 

alçak bir seviyede inşa edilmiştir ve oldukça iyi korunduğu belirtilmiştir. Bu alanın dışında 
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Tiberius Claudius Agrippinus'un oğlu olan Tiberius Claudius Agrippa için dikilmiş bir onur 

yazıt bulunduğu belirtilmiştir. Yazıt İ.S 2.yy sonu İ.S 3.yy başlarına tarihlenmiştir.
164

 

 

Şekil 1.9 Termessos kentinin ayrıntılı jeofizik haritası. Gymnasion (H) ortada yer almaktadır ( 5. 

Araştırma Sonuçları Toplantısı, 1987: 224) 
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[ἡ β]  υλὴ  αὶ ὁ δῆμ ς ἐτείμη σεν/ τὸν] γ ενόμεν ν δ ὰ βί υ   ὸς Σ λυμέως/ ἱε έα]     βέ   ν Κλα ύδ  ν 

Ἀγ ίππαν/ ἔπ]α  χ ν σπεί ης αʹ Παννωνί-/ ων ἱ]ππ  ῆς παλα ᾶς, χε λία χ ν/ λ]ε γ εῶν ς  <α>ʹ Κλαυδίας 

εὐσεβ ῦς π στῆς/ἔ πα χ ν εἴλης αʹ Θ α ῶν Ἡ α λ ωτ  ῆς, γενό-/μεν ν ἀ χ στ άτ   α ἐπὶ Οὐ<α>λε ί υ 

 ὐδαίμ ν ς/ἐπά χ υ Αἰγύπτ υ. TAM III,1 52. 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

KATALOG 

3.1. LYKIA 

3.1.1. Arneai 

Kat. No.: 1 

Kentin kuzey bölgesindeki sur duvarlarında bulunmuş dikdörtgen bir kaidedir. 

Ölçüler: Yük.: 0.48 cm; Gen.: 2.36 cm; Kalınlık: 0.65 cm; Harf Yük.: 0.05- 0.06 

cm. 

Buluntu Yeri: Arneai 

Yazıtın Tarihi: İ.S 101/102. 

Yayımlandığı Yer: TAM II 759. 

 

1 Αὐτ   άτ    Ν έ ] υα    ]α  ανῷ Καίσα   Σεβα σ- 

τῷ Γε μαν  ῷ  α    ῷ τὸ ἕ τ ν   ότε μ ς Οὐ- 

άσσ υ τ ῦ    τείμ υ  αὶ Λάλλα  ε μά χ υ 

τ ῦ    τείμ υ, ἡ γυνὴ αὐτ ῦ, ἐπεσσ εύασαν τὸ 

5 πα όχ  ν  αὶ τὰ ἐν αὐτῷ τάχε  ν γενόμεν ν 

γυμνάσ  ν ἀναλώσαντες ἐ  τῶν ἰδίων εἰς 

τὴν ἐπ σσ ευὴ ν  αὐ τ ῦ δηνά  α τ  σχείλ α. 

 

‘‘İmparator Nerva Traianus Caesar Augustus Germanicus Dacicus’un altıncı 

konsüllüğü sırasında, Dioteimos oğlu Vassas oğlu Dioteimos ile karısı Dioteimos oğlu 

Teimarkhos kızı Lalla önceden gymnasion olan yeri parokhion (devlet misafirhanesi) yaparak, 

restorasyon için kendi keselerinden üç bin denaria harcadılar.’’ 

 

Kat. No.: 2 

Tabanı, zirvesi ve alt tarafı süslemelidir. Kent duvarının önünde bulunmuştur. 

Dikdörtgen bir kaidedir. 

Ölçüler: Yük.: 0.95 cm; Gen.: 0.62 cm; Kalınlık: 1.21 cm; Harf Yük.: 0.025 cm. 

Buluntu Yeri: Arneai 

Yazıtın Tarihi: İ.S 101/102. 

Yayımlandığı Yer: TAM II 766. 
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1 [Ἀ] νεατῶν  αὶ τῶν συνπ λε τευ- 

  ]μένων  ἱ δῆμ   Λάλλαν  ε μά χ υ 

 τ] ῦ    τείμ υ, τὴν ἑαυτῶν π λεῖ- 

 τ ]ν, γυναῖ α    τείμ υ τ ῦ Ὀάσσ υ, 

5 [ἱε ]α σαμένην τῶν Σεβαστῶν  αὶ 

 γε]γ υμνασ α χη υῖαν δω εάν, 

 τε]τε μημένην πεντά  ς, 

 σώ]φ  να  αὶ ἀστὴν  αὶ φίλα ν]- 

 δ ] ν  αὶ πᾶσαν δ υπε βεβλ  η]- 

10  μ]ένην πανά ετ ν δόξαν, 

  ]ε  σμη υῖαν  αὶ τὰς τῶν 

 π ] γόνων ἀ ετὰς τ ῖς ἰδί- 

   ]ς τῶν τ όπων ὑπ δείγμα- 

 σ ], ἀ  ετῆς  αὶ εὐν ίας ἕνε εν. 

 

‘‘Arneai’lıların ve kentte birlikte yaşayanların demos’ları, kendi vatandaşları olan ve 

imparator baş rahibeliğini yapmış, bedava gymnasiarkhos’luk yapmış, beş defa onur 

nişanesine layık görülmüş, akil, saygıdeğer, herkes arasında öne çıkan, bütün erdem ve ünle 

donanmış, atalarından gelen erdemi (taşıyan), Vassas oğlu Dioteimos’un eşi Dioteimos’un 

torunu Teimarkhos’un kızı Lalla’yı iyi niyeti ve faziletinden ötürü (onurlandırdılar.)’’ 

 

3.1.2. Arykanda 

Kat. No.: 3 

Gymnasiarkhos’luk yapan bir yönetici için onurlandırma yazıtıdır. Sol tarafından ağır 

hasar görmüş bir bloğun alt kısmıdır. 

Ölçüler: Yük.: 0.37 cm; Kal.; 0,63 cm; Derin.; 0,63 cm; Harf Yük.: 0,015-0,02 cm. 

Buluntu Yeri: Arykanda 

Yazıtın Tarihi: Erken Roma İmparatorluk Dönemi (İ.S 1-2.yy) 

Yayımlandığı Yer: IK Arykanda, 35. 

 

01 [Ἀ υ ανδέων ὁ δῆμ ς ἐτείμησεν τὸν δεῖνα] 

02 [— — — — — — — — — — — — — — — —] 

03 [— — — — — — — — — — —  αὶ π  εδ ίᾳ] 

1 [ἐν τ]  [ῖς] ἀγῶσ  ἄ νδ α  αλὸν  αὶ ἀγα ὸν] 
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[ὑπά χ ντα] δ ὰ π  γόνων  αὶ πεπ λε τευ- 

  μέν ν] ἐν πάσ  σωφ όνως  αὶ ἐνδόξως  αὶ 

 γυμνα]σ   α χήσαντα  αλῶς  αὶ ἐνδόξως  αὶ 

5  μεγ]αλ με ῶς ἀ ετῆς ἕνε εν  αὶ εὐν ί- 

 ας]  αὶ εὐε γεσίας, ἧς ἔχων δ ατελεῖ εἴς 

τε τὸν δῆμ ν  αὶ τ ὺς νέ υς.  

 

‘‘Arykandalıların demos’u, ön sırada oturma önceliğiyle, iyi yetişmiş bir adam olan, 

atalarından beri vatandaş olan, her koşulda sağduyulu ve saygın (biri olan), iyi ve saygın ve 

cömert bir şekilde gymnasiarkhos’luk yapmış, erdeme sahip olmasından dolayı, iyi niyeti ve 

demos’a ve gençlere kesintisiz bağışlarından dolayı filanca kişiyi onurlandırdı.’’ 

 

Kat. No.: 4 

Bir prytan için onurlandırma yazıtıdır. Nal Tepesi’nde bulunan kare kireçtaşı bir 

kaidedir. Kaidenin yüzeyi büyük oranda parçalanmıştır. Yazıt 1984 yılında kopyalandıktan 

sonra taşın ortasından iki parça kopmuştur ve bugün Arif kazı deposunda bulunmaktadır. 

Ölçüler: Yük.: 0.71m; Kal.; 0,60 m; Harf Yük.: 0,022 m. 

Buluntu Yeri: Arykanda 

Şimdiki Yeri: Arif Kazı Deposu 

Yazıtın Tarihi: Erken Roma İmparatorluk Dönemi (İ.S 1-2.yy) 

Yayımlandığı Yer: IK Arykanda, 36. 

 

01 [Ἀ υ ανδέων ὁ δῆμ ς ἐτείμησεν] 

02  τὸν δεῖνα — — — — — —] 

03 [— — — — — σ τήσε  ἐν τῷ] 

1 π υτανείω   αὶ π  εδ  [ίᾳ] 

ἐν τ ῖς ἀγῶσ ν  α ὶ ἀναγ  εύ]- 

σε  ἄνδ α  άλ  ν  αὶ] ἀγα ὸν 

[ὑπά ]χ  ντα δ ὰ π  γό νων 

5   αὶ π ]υτανεύσαντα  α α- 

  ῶς  αὶ] ἐ πάνδ ω ς  αὶ γυ μ]- 

 νασ α χ]ή σα ντ]α μεγαλ  ]- 

 με ῶς  αὶ ἐνδόξ]ως  αὶ   αλ]ῶς 

[— — ἀγ  αν μήσ]αντα ε — —] 
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10 [— — — — — —]ηση — —] 

[— — — μεγαλόφ  ]να πε - 

π λ ε  τευ μέν ν —]ε  α ․․․  υ 

ἐ τενῶ ς  ]α ὶ Λ Ι․․Λ  ἀγα ῶ ς  αὶ 

ἐν τῇ λ ίπῃ π λε τείᾳ πά- 

15 σῃ ἀ ετῇ δ ενέν αντα εὐ - 

ν ίας  αὶ εὐε γεσίας, ἧς  ἔ]- 

χων δ ατελεῖ π ὸς τὸν 

πάντα δῆμ ν. 

 

‘Arykandalıların demos’u, prytaneion ve yarışmalarda en önde oturma hakkı bulunan, 

iyi bir adam olarak tanınan, atalarından beri dürüst bir şekilde yöneticilik yapmış, lekesiz ve 

mertçe prytan’lık yapmış, ünsever ve cömert bir şekilde gymnasiarkhos’luk, iyi bir şekilde ise 

agoranomos’luk yapmış, yücegönüllü bir şekilde hizmetler vermiş, özen ve titizlikle geriye 

kalan tüm vatandaşlık (görevlerini) faziletli bir şekilde yerine getirmiş, iyi niyetli ve hayırhah 

birisi olan, halka karşı sonsuz (yardımlarından) dolayı filanca kişiyi onurlandırdı.’’ 

 

Kat. No.: 5 

Beyaz kireçtaşından bir stel halinde bulunmuştur. 

Buluntu Yeri: Arykanda 

Şimdiki Yeri: Bilinmiyor 

Yazıtın Tarihi: Erken Roma İmparatorluk Dönemi (İ.S 1-2.yy) 

Yayımlandığı Yer: SEG 44.1153. 

 

τὸ ἡ ῶ ν Ἑ μαί υ τ ῦ   αλλ   ς] 

 πε]π υτανευ ότ ς    α ὶ  τὰς ἄλλα ς ἀ ]- 

 χὰς τετε]λ ε  ότ  ς ἐπ σήμως·  αὶ εἱ ε   α]- 

τ ε υ   ό τ   ]ς  αὶ  εχ υσ φ  η ότ ς τ ὶ ς] 

5  αὶ ἐπαν γ]ε λίας  αὶ ἐπίδ σε ς ἀ γυ   ὰ ς] 

πεπ  ημ έν ]υ τ ῷ δ]ήμῳ  αὶ τῇ γε  υσίᾳ· 

πάλ ν δὲ    αὶ τ ]ῖς  γυ]μ νασ ά χ  ς  αὶ ὑπ - 

γυμνασ  ά χ  ς·  αὶ] δεδε πν  ότ ς τὴ ν] 

γε  υσί αν π λλά ] ς·  αὶ γεγυμνασ α  ]- 

10 χη ότ ς  — — — —]ε υσίας  αὶ τε ε - 
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 ότ ς τ  ὺς ἀγῶνας] ἐν τε τῷ γυμνασί[ῳ] 

 αὶ ἐν τῷ  δ όμῳ·  αὶ] π ώτ υ τε ε  ότ  ς] 

δὲ  ατὰ Ι [— — — — —] - 

 

‘‘Tüm memuriyetleri ve prytan’lık görevini seçkin bir şekilde yerine getiren, üç kere 

khrysophoros (bir rahiplik türü) olmuş ve rahiplik yapmış, gerousia ve demos için ve aynı 

zamanda gymnasiarkhos’lara ve hypogymnasiarkhos’lara para bağışı yapmış, gerousia’ya 

yemek ziyafeti vermiş, gymnasion’da ve dromos’ta agonlar düzenlemiş Toallis oğlu 

Hermaios’un heroon’udur’’ 

 

Kat. No.: 6 

İmparator rahibesi için bir onurlandırmadır. Dairesel yapılı, sol tarafı okunamayacak 

hale gelmiş kireçtaşından bir kaidedir. 1984 kazılarında bulunmuştur. 

Ölçüler: Yük.: 0.68 cm; Kal.; 0,60 cm; Derin.; 0,60 cm; Harf Yük.: 0,04 cm. 

Buluntu Yeri: Arykanda 

Şimdiki Yeri: Arif Kazı Deposu 

Yazıtın Tarihi: İ.S 2-3.yy 

Env. No.: Ary 84 / Kt 70 

Yayımlandığı Yer: IK Arykanda, 42. 

 

[— — — — — — — — — — — —] 

 —]η [ἐ  τῶν π ]ω τ ευόντ  ων] 

[ἐν τῇ πατ ίδ   αὶ τῷ ἔ ]ν ε  · συν- 

 γενίδα τῶν συν]  λητ  ῶν  αὶ 

[ὑπατ  ῶν], συνα χ ε ασα- 

5  μένην] τ ῶν Σεβαστῶν τῷ ἀνδ  ὶ] 

[ἑαυτῆς] τῷ ἀξ  λ γωτάτῳ   β(ε ίῳ) 

 Κλαυδίῳ] Ἐπ μάχῳ τῷ  αὶ Ἀ  στα νέ- 

 τῳ  αὶ ἐ]πα ν υμένην ἐπί τε σ ω- 

 φ  σ]ύνῃ  αὶ φ λανδ ίᾳ  πα- 

10   α]σ χ  μένην ἐ τενῶς  ἴ  - 

  ε]ν  τὴν τ ῦ ἐλαί υ  έσ  ν] 

[ἐ]ν  τ   ῖ ς  γυμνασί    ς  [— — —] 
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‘‘Vatanı ve halkı için öne çıkan birisi olan, consul ve senatör sınıfından olanların 

soyundan gelen, imparatorluk kültü rahibeliğini yapmış, saygın bir adam olan Tiberius 

Claudius Epimakhos Aristainetos’un eşi olan, cömert bir şekilde gymnasion’lara kendi 

hanesinden zeytinyağı bağışı yapmış, aklıselim ve kocasever olmasıyla övülen (kadını) 

(demos onurlandırdı).” 

Str.6-7: Tib. Epimakhos Aristainetos, görünüşe göre karısıyla birlikte birlik 

rahibiydi.
165

 İsim bölümü hasarlı olduğundan okunması zordur. 

Yazıtta geçen kadın gymnasiarkhos’un adı belli değildir. Onurlu bir davranış 

sergileyen bu kadının sadece gymnasion’a kendi hanesinden cömertçe yağ tedariği yaptığını 

kesin olarak öğrenebiliriz. 

 

Kat. No.: 7 

Kireçtaşından yapılan bir sunağın alt kısmıdır. 1982 yılında bulunmuştur. Bir 

gymnasiarkhos ve onun kocası Makedon’a adanmış bir yazıttır. 

Ölçüler: Yük.: 0.97 m; Kal.; 0,445 m; Derin.; 0,40 m; Harf Yük.: 0,03 – 0,035 m. 

Buluntu Yeri: Arykanda 

Yazıtın Tarihi: Roma İmparatorluk Dönemi (İ.Ö 27 – İ.S 476) 

Yayımlandığı Yer: IK Arykanda, 91. 

 

[․․]․ωσ — — —] 

[․․]ησ  λέ  υς γυ]- 

μνασ α χ ῦ- 

σα σὺν τῷ ἀν- 

      5   δ ὶ Μα εδό ν  

ἐ  τῶν ἰδίων 

ἀνέ η εν. 

‘‘Gymnasiarkhos olan bir kadın, eşi Makedon ile beraber kendi keselerinden bu sunağı 

diktiler.’’ 

 

3.1.3. Idebessos 

Kat. No.: 8 

Dikdörtgen bir kaidedir. Üst ve alt cephesi süslemelidir. Üstündeki yüzeyde dört adet 

delik ve sağ ayak izi bulunmaktadır. 

                                                                 
165

IGR III 713. 
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Ölçüler: Yük.: 1.05; Gen.: 1.18; Kalınlık: 1.10; Harf Yük.: 0.03. 

Buluntu Yeri: Idebessos 

Yazıtın Tarihi: İ.S 1-2.yy 

Yayımlandığı Yer: TAM II 834. 

 

1 Πε   λῆν    εβήμ υ   έβημ ς ὁ  αὶ Ἰα- 

μά ας τὸν ἑατ ῦ πατέ α, δ ὰ τῶν 

ἐπ τ όπων Π γ έ υς τ ῦ   εβή μ υ 

 αὶ Κτησ  λέ υς τ ῦ  αὶ Κτασάδ υ 

5  ατὰ τὴν δ α ή ην, π υτανεύσαντα 

φ λ τείμως, ταμ εύσαντα ὁ  σ]ί ως, γ υ μνα- 

σ α χήσαντα δαπανη ῶς, ὑπ φυλα- 

 ήσαντα Λυ ίων, δε απ ωτεύσαντα 

τῆς συνπ λ τείας ἐπε  ῶς. 

 

‘‘Epitropos’lar Trebemos oğlu Pigres ve Ktasades oğlu Ktesikles aracılığıyla, vasiyeti 

uyarınca, ünsever bir şekilde prytan’lık, lekesiz bir şekilde tamias’lık, cömert bir şekilde 

gymnasiarkhos’luk, Lykialıların hypophylaks’lığını, uygun bir şekilde sympoliteia’nın 

dekaprotos’luğunu yapmış olan Trebemos nam-ı diğer Iamaras, kendi babası Trebemos’un 

oğlu Perikles’i (onurlandırdı.)’’ 

 

Kat. No.: 9 

Tiyatronun batı kısmına yakın, alt ve arka kısmından parçalara ayrılmış halde 

bulunmuştur. Ön tarafı ve kenarları süslemeli (0.18 cm.) sağ köşesinden sırta doğru (0.12 cm.) 

civarında bir hat işlenmiş dikdörtgen kalker bir kaidedir. 

Ölçüler: Yük.: 0.46 cm; Gen.; 1.50 cm; Kalınlık; 0.54 cm; Harf Yük.:0.03-04 cm. 

Buluntu Yeri: Idebessos  

Yazıtın Tarihi: İ.S 1-2.yy 

Yayımlandığı Yer: TAM II 835; IGR III 653. 

 

1 Κ νδόσας  αὶ Πίγ ης  ἱ Πίγ ητ ς τὸν πατέ α 

π υτανεύσαντα  αὶ πα αφυλάξαντα  αὶ <ἱ>ε ασ- 

άμεν ν τῶν Σεβαστῶν μετὰ  αὶ τῆς γυνα  ὸς 

αὐτ ῦ Μελίννης τῆς  αὶ   άδνης εὐσεβῶς  αὶ 
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5 φ λ τείμως  αὶ ἐπ μελητεύσαντα ἔ γων δη- 

 μ]  σ ί ων  αὶ γυμνασ α χήσαντα φ λ τείμως, ὡς 

 π λλά  ]ς  [ἤδη τε]τ ε   μῆσ α  ὑπ ὸ τ]ῆ ς πατ ίδ  ς  αὶ τ ε   μαῖς 

[— — — — — — — — — — — — — — — — — — — —] 

 

‘‘Pigres’in çocukları Kondosas ve Pigres, prytan’lık ve paraphylaks’lık yapmış, 

imparator kültünün baş rahipliğini üstlenmiş, eşi Toadne adıyla da bilinen Melinne ile saygılı 

(hürmete şayan) ve ünsever bir şekilde (görevleri) yerine getirmesinden ve cömertçe 

gymnasiarkhos’luk yapmasından dolayı babaları (Pigres’i), halihazırda vatanı tarafından 

onurlandırılması ve  — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — ] 

Str.1: Κ νδόσας ve Πίγ ης, peregrinus kategorisinde yer almaktadırlar. 

 

Kat. No.: 10 

Lahitin üst bölümü süslemelidir. 

Ölçüler: Yük.: 2.45 cm; Gen.; 1.40 cm; Derinlik; 1.56 cm; Harf Yük.: 0.02 cm. 

Buluntu Yeri: Idebessos  

Yazıtın Tarihi: Roma İmparatorluk Dönemi (İ.Ö 27 – İ.S 476) 

Yayımlandığı Yer: TAM II 862; IGR III 651. 

 

1 Κλέων δὶς τ ῦ Καλλ  λέ υς ἱε ατεύσας Σε- 

βαστῶν μετὰ  αὶ τῆς γυνα  ὸς αὐτ ῦ Ἑ - 

μα δ έσσα ς τῆς Λυσανί  υ  αὶ γυμνασ α - 

χήσ α  ς  ]α ὶ  ταμ εύσας  αὶ π υτανεύ- 

5 σας δὶς  αὶ τετε μημέν ς  ατεσ εύα- 

σεν τὸ ἐξέδ   ν  αὶ τὸ ἀνγεῖ ν ἑαυ- 

τῷ  αὶ τῇ γυνα  ὶ αὐτ ῦ Ἑ μα δ έσσᾳ  αὶ 

τ ῖς τέ ν  ς  αὶ τῷ ἀδελφῷ Καλλ   ά- 

τῃ Κλέων ς  αὶ τῇ τ ύτ υ γυνα  ὶ Λυ ί- 

10 ᾳ Ἑ   ]μα ότ  υ. 

 

‘‘Kallikles oğlu Kleon oğlu Kleon, karısı Lysanias kızı Hermadessa ile beraber 

İmparatorluk kültü rahipliği yapmış, gymnasiarkhos’luk ve tamias’lık üstüne iki defa 

prytan’lık yapmış, lahit ve eksedrion’u yaptırmıştır. Eşi Hermadessa ve çocuklarına ve 

Kleon’un oğlu Kallikrates’e ve onun eşi Hermakotas’ın kızı Lykia’ya (adadı).’’ 
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3.1.4. Kadyanda  

Kat. No.: 11 

Forumda bulunmuştur. İki parça halinde duran dikdörtgen bir kaidedir. 

Ölçüler: Yük.: 0.62 cm. Gen.: 0.58 cm. (iki parça halinde olduğu için, üst kısmın 

derinliği; 0.52 cm. temelinin derinliği 0.14 cm. alt kısmının derinliği; 0.87 cm. temelinin 

derinliği; 0.27 cm. ayrıca süslemeli) taşın sol köşesinin üst kısmında aşağıya doğru uzanan 

0.13 cm’lik bir delik bulunmakta, taşın sağ kısmının alt bölümünde yukarıya doğru uzanan 

0.12 cm’lik bir delik bulunmakta, tepe noktasında üç adet yuvarlak delik bulunmaktadır. Harf 

Yük.: 0.02 cm. 

Buluntu Yeri: Kadyanda 

Yazıtın Tarihi: Roma İmparatorluk Dönemi 

Yayımlandığı Yer: TAM II 661; IGR III 516. 

 

1 Καδυανδέων ἡ β υλὴ 

 αὶ ὁ δῆμ ς ἐτείμησεν 

 ατ’ εὐε γεσίαν  αὶ ταῖς 

τ ίτα ς τε μαῖς Ὑπε ή- 

5 ν  α Κλε β ύλ υ Καδυ- 

ανδέα φυλῆς Ἀπ λλω- 

ν άδ ς, ἄνδ α  αλὸν 

 αὶ ἀγα ὸν  αὶ δ ὰ π  - 

γόνων πάσῃ ἀ ετῇ 

10 δ αφέ  ντα, ἱε ασάμε- 

ν ν τῶν Σεβαστῶν  αὶ  

π υτανεύσαντα  αὶ τα- 

μ εύσαντα δήμ υ, γ αμ- 

ματεύσαντα β υλῆς, τα- 

15 μ εύσαντα γε  υσίας, 

ἱε ασάμεν ν Σε άπ - 

δ ς, γυμνασ α χήσαν- 

τα, πα αφυλα ήσαντα 

δίς, σε τ μετ ήσαντα, 

20 ὑπ φυλα ήσαντα τ ῦ 

Λυ ίων ἔ ν υς, εἰ  σα- 
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π ωτεύ ντα  αὶ τὰς λ  - 

πὰς ἀ χὰς  αὶ λε τ υ - 

γίας τελέσαντα εὐα- 

25  έστως. 

 

‘‘Kadyandalıların boule ve demos’u, prytan’lık ve demos’un tamias’lığını yapmış, 

boule’nin katipliğini yapmış, Yaşlılar Meclisi’nin tamias’lığını yapmış, Serapis Tapınağı’nın 

baş rahipliğini yapmış, gymnasiarkhos’luk yapmış, iki defa paraphylaks’lık yapmış, buğday 

alımına yönelik para dağıtım işini gerçekleştirmiş, Lykia halkının hypophylaks’lığını yapmış, 

atalarının faziletini taşıyan, eikosaprotos olmuş ve diğer leitourgia ve yönetimlerini uygun bir 

şekilde tamamlamış olan, iyi yetişmiş bir adam olan, imparator kültü rahipliğini yapmış, 

Apollonis Phyle’sinden Kadyandialı Kleboulos oğlu üçüncü onurlarla (onurlandırılmış) 

Hyperenor’u onurlandırdı.’’ 

Satır 19: σε τ μετ ήσαντα ile buğday tedarik eden kişilerden bahsedilmektedir. 

Kentlerde buğday önemli bir gıdadır ve buğday tedariğiyle ilgili memuriyetler oluşmuştur. 

Küçük Asya’da sıkça rastlanmaktadır. σ τ μετ έω fiilinden türemiş dönüşlü çatıda bir 

participium’dur. σ τ μετ έω ise buğday dağıtıyorum anlamına gelmektedir. Buğday 

dağıtımını (σ τ μέτ   ν) gerçekleştiren bir memuriyeti (σ τ μέτ ης) ya da buğday dağıtımı 

(σ τ μετ ία) belirtmektedir.
166

 Bu memuriyetin (sitometroumenoi)
167

 sadece Lykia Bölgesi’ne 

özgü olması da dikkate değerdir. Buğday tedariğiyle kentler siyasi, maddi ve kültürel 

hayatlarına yön verebiliyorlardı.
168

 

 

Kat. No.: 12 

Forumun alt bölgesinde bulunmuştur. Parçalanmış, kalker dikdörtgen süslemeli bir 

kaidedir. 

Ölçüleri: Yük.: 0.56 cm. Gen.: 0.60 cm. (hemen hemen) Kal.; 0.50 cm. Harf Yük.: 

0.02 cm. 

Buluntu Yeri: Kadyanda 

Yazıtın Tarihi: Roma İmparatorluk Dönemi 

Yayımlandığı Yer: TAM II 671.  

[— — — — — — — — — — — —] 

 π λλὰ  αὶ μεγάλα πεφ λ τε ]- 

                                                                 
166
Akdoğu Arca, 2016: 115. 

167
Garnsey, 1988: 262-3, Ras, 1995: 30. 

168
Gökalp-Özdil, 2020: 491. 
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μημέν ν ἐν τῇ  πατ ίδ  ἰδίᾳ  αὶ] 

 ατὰ    νὸν τῷ Λ  υ ίων ἔ νε ] 

5  αὶ ἐπ δόσεσ ν  π] λ  λαῖς  αὶ] 

 ὐ μόν ν εἰ  σαπ   ωτεύσαντα], 

ἀλλὰ  αὶ ἐγ δευτέ  υ   αὶ   τ ίτ υ] 

τετελε ότα πα απ άσε ς  σείτ υ] 

 αὶ ἐλαί υ, πα ’ ἕ αστα π    ῦ  ντα] 

10  αὶ  έ σε ς ἐν τῷ γυμνασίῳ,   αὶ] 

ἐν τῷ ἄλλῳ δὲ βίῳ ἑαυτὸν πα  ασ]- 

χόντα πάσῃ τῇ πόλε  χ ήσ μ   ν ἐν] 

πα τ ὸς  τάξε , ὡς δ ὰ ταῦτα π [άν]- 

τα ὑπε β  α]λεῖν αὐτὸν πάσ ῃ τῇ] 

15 ἀ ετῇ  αὶ  τετε μῆσ α  ἐ  πὶ] 

ταῖς εὐε γεσία ς ἀ νδ  άν- 

τ  ε ἰ  ν  ῷ, ὃν  αὶ  ατέστησ εν] 

ἡ πόλ ς ἐξ ἰδίων χ ημάτων . 

δεδω ημέν ν τῇ π ό λ  ε]   ἀ   γ  υ ]ί  υ 

20 μύ(  α) ϛʹ͵α εἴς τε δ αν μὰ ς  αὶ] πανήγυ  ν . 

 

‘‘ (Kent) kendi vatanında ----- ve Lykia Halkının Koinon’unda pek sevilen, pek çok 

kez yaptığı bağışlar sebebiyle ve sadece eikosaprotos’luk yapmış olmakla kalmamış, aynı 

zamanda iki ve üç defa ucuz tahıl ve zeytinyağı tedariği sağlamış, gymnasion’daki 

düzenlemeyi ve her bir işi (yardım, iyilik) yapmış, yaşamı içerisinde kendini tüm kente 

bağışlamış, faydalı birisi olan ve babasının düzenlemelerinde onu (babasını) geçmiş, tüm 

faziletiyle, bağışlarından dolayı bir heykel ile filancayı onurlandırmaya (karar vermiştir). 

Heykeli kent kendi imkanlarıyla yaptırdı. Kente hem para dağıtımları hem de festival için 

6.000 gümüş para hediye etmiş olan filancayı’’ 

3.1.5. Kandyba 

Kat. No.: 13 

Kule sınırının aşağı bölgesinde konuşlanmış kalker dikdörtgen taştır. 

Ölçüler: Yük.: 0.84 cm; Gen.: 0.60 cm; Kalınlık: 0.54 cm; (süslü temeli kesik 

durumdadır.) 3-12. satırlar sol taraftan ve 1. satırın ilk harfi ise kayaya gizlenmiş durumdadır. 

Harf Yük.: 0.015 cm. 
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Buluntu Yeri: Kandyba 

Yazıtın Tarihi: İ.S 1.yy (yaklaşık) 

Yayımlandığı Yer: TAM II 751. 

 

1  Κ]α νδυβέων  ἱ νέ   ἐτείμησαν 

Ἀλέξανδ  ν Ἑ μαί υ, τὸν γ ε]- 

 νόμεν ν] ἀγων   έτην, εἰ όν  

 χαλ ῇ, χ υσῷ στ]εφάνῳ, ἐπαίνῳ, π   ε]- 

5  δ ίᾳ ἐν τ ῖς ἀγῶ]σ ν, π υτανεύσαντα  

  αὶ ταμ εύσαντ]α   αὶ ἱε ατεύσαντα  αὶ ν  - 

 μ φυλα ήσαν]τα  αὶ γυμνασ α  ]χ ήσαν- 

 τα  αὶ ἀγων  ]ετήσαντα  αλῶς  αὶ  ἐ ν- 

 δόξως  αὶ με]γαλ με ῶς  αὶ ἐν τῇ  ὅ - 

10  λῃ π λ τείᾳ] ἄνδ α ἀγα ὸν γεγ ν ό]- 

 τα δ ὰ π  γό]νων, ἀ ετῆς ἕνε εν   αὶ] 

 εὐν ίας  α]ὶ εὐε γεσίας τῆς εἰς ἑατ  [ύς]. 

 

‘‘Kandybalıların gençleri agonothetes’lik yapmış, Hermaios oğlu Aleksandros’u, 

bronzdan bir eikon ile altından bir taçla ve övgüyle, yarışmalarda en önde oturma hakkıyla 

onurlandırdı. Prytan’lık ve tamias’lık ve rahiplik yapmış, nomophylaks’lık ve 

gymnasiarkh’lık yapmış, iyi, şanlı ve cömert bir şekilde agonothetes’lik yapmış ve tüm 

vatandaşlığı boyunca atalarından beri iyi bir insan olan (Aleksandros’u), fazileti, iyi niyeti ve 

kendilerine karşı (yaptığı) yardımlar nedeniyle onurlandırdılar.’’ 

 

3.1.6. Ksanthos-Letoon 

Kat. No.: 14 

Temel dikdörtgen kalker bir taştır. 

Ölçüler: Yük.: 1.04; Kalınlık: 0,50; Gen.: 0,57 (en üst kısım 0,55) üst kısmı kırık 

durumda, alt kısmı ise taşın üzerindeki ayak izi boşlukları kaidenin üzerinde heykel 

durduğunu göstermektedir. 

Harf Yük.: 0.025 - 0.03 cm. 

Buluntu Yeri: Letoon 

Yazıtın Tarihi: İ.Ö 2.yy 

Yayımlandığı Yer: TAM II 498. 
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1  Ξ]α ν ίω ν  ἱ νέ   

ἐτίμησαν 

τὸν α ὑτῶ ν γυμνασία χ  ν] 

Αἴχμ<ω>να  ὐέλ  ντ ς 

5 εἰ όν  χαλ ῆ  

  ]α [ὶ] χ  υσῶ  στεφάνω . 

 

‘‘Ksanthoslu Gençler kendi gymnasiarkhos’ları olan Euelton oğlu Aikhmon’u, eikon 

ve altın bir çelenkle onurlandırdı.’’ 

 

Kat. No.: 15 

Alınlık ile beraber beyaz mermer bir steldir. 

Ölçüler: Yük.: 0.88 cm; Gen.: 0.65 cm; Derinlik: 0.70 cm; Harf Yük.: 0.025 cm. 

Buluntu Yeri: Ksanthos - Letoon 

Yazıtın Tarihi: İ.S 152. 

Yayımlandığı Yer: SEG 30, 1535. 

 

1  δω εὰς ἔδω εν· 

Λυ ίων τῶ     νῶ  εἰς μὲν 

δ αν μὰς                  μ(υ  άδας)  εʹ, 

εἰς δὲ τὸ ἐν τῶ  ἱε ῶ  ἐ ν  ὸν 

5 Κα σά ε  ν               μ(υ  άδας) γʹ 

Ξαν ί  ς δὲ γε   υσ]ί α    μ (υ  άδας) α ʹ, 

ὑπὲ  Ἑλένης μ(υ  άδας) γʹ, εἰς γυνα  εῖ- 

 ν βαλανεῖ ν μ(υ  άδας) αʹ, εἰς τὰ ἐν τῶ  

ἱε ῶ  ἔ γα μ(υ  άδας)  βʹ (ἥμ συ), εἰς τὸ γυμνάσ  ν 

10  αὶ τὸ ἐν αὐτῶ  βαλανεῖ ν μ(υ  άδας) δʹ (ἥμ συ) 

εἰς τὴν ἀγ  ὰν μ(υ  άδας) γʹ ὅ(λ ν) μ(υ  άδας)  εʹ. 

Πατα εῦσ ν εἰς μὲν στ ὰν τὴν 

ὑπ’ αὐτ ῦ γεγ νυῖαν δ πλῆν π ὸς 

τῶ  λ μέν  μ(υ  άδας) δʹ, εἰς δὲ σ τ μέτ   ν 

15 μ(υ  άδας) αʹ, εἰς δὲ πανήγυ  ν μ(υ  άδας) βʹ ͵β, ὅ(λ ν) μ(υ  άδας) ζʹ ͵β. 

Μυ εῦσ ν εἰς τὸ πε ίστυλ ν τ ῦ 

γυμνασί υ  αὶ τὴν σ  ύτλωσ ν 
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αὐτ ῦ  αὶ τ ὺς  εί νας     μ(υ  άδας) εʹ ξʹ 

 λωεῦσ ν εἰς μὲν βαλανεῖ ν μ(υ  άδας) γʹ 

20 εἰς δὲ τὴν ἀγ  ὰν μ(υ  άδας) εʹ ὅ(λ ν) μ(υ  άδας) ηʹ 

πᾶσ ν δὲ τ ῖς ἐν Λυ ία   ατὰ πόλ ν 

β υλευταῖς ἀνὰ (δ αχμὰς)  ʹ 

Ξαν ί  ς δὲ πᾶσ   αὶ σίτ υ ἑ άστω  ἀνὰ μ (δί υς)   

τὰ δὲ τέ να πάντα τῶν π λε τῶν πα δεύ- 

25 ε  τε  αὶ τ έφε , ἔτεσ ν μὲν  ϛ αὐτὸς ἀνα- 

δεξάμεν ς τὴν φ  ντίδα, μετὰ ταῦτα δὲ 

 τήσε ς  αὶ ἀ γύ  α ἀνα εὶς τῆ  πόλε  σὺν 

ἐν αυτ ῦ π  εν ή η , ὥστε ἐ  τῆς π  σόδ υ 

εἰς αἰῶνα τὴν χά  ν αὐτ ῦ φυλάσσεσ α · 

30 δίδωσ ν δὲ  αὶ  ηδευτ  ὸν τ ῖς β ώσασ ν, 

ἐ δίδωσ ν δὲ  αὶ τὰς πεν χ ὰς πα  έν υς, 

τ έφε  δὲ  αὶ τ ὺς πεν μέν υς. 

τὰς στ ὰς τάς τε ἁπλᾶς  αὶ τὰς δ πλᾶς τ ῦ ἱε  ῦ 

τῆς Λητ ῦς ἐμπ ησ είσας  αὶ τὸ Κα σά ε - 

35  ν ἀπ  αταστήσας ἐ  τῶν ἰδίων  αὶ  α- 

  ε ῶν τὰ ἔ γα ἔδω εν  

τῆ  μὲν β υλῆ   αὶ γε  υσία    ]αὶ τ ῖς 

σ τ μετ  υμέν  ς ἀν {αν}δ άσ]  ν {ἀνδ άσ ν} ͵α 

τ ῖς δὲ λ  π ῖς π λείτα  ς  ]αὶ 

40 μετ ί   ς ἀνὰ (δ αχμὰς)  . 

τό  υς δὲ ἀνῆ εν  αὶ ἀ χαῖα 

ἐχα ίσατ  εἰς             μ(υ  άδας) μʹ. 

 

‘‘Hediyeler verdi. 

Lykialıların Koinon’una 250 bin, tapınakta Kaisareion Halkı’na 30 bin,  

Ksanthosluların gerousia’sına 10 bin, Helene’ye 30 bin üzerinde, kadınlar hamamına 

10 bin, tapınak işlerine 125 bin (yarım), gymnasion’a ve hamamına 45 bin (yarım) ve de 

agoraya 30 bin bağışlamış, hepsi 250 bin (etmiş). Pataralıların liman yakınlarındaki çift 

koridorlu stoasına 40 bin, sitometrios’a 10 bin, ulusal şenliğe 22 bin, hepsine 72 bin 

(bağışlamış). Myralıların gymnasion’un sütunlu galerisine ve onun desenli (yapısı) ve 

çatlakları için 56 bin, Tlosluların hamamına 30 bin, agoraya 50 bin, hepsi için 80 bin 
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(bağışlamış), Lykia kenti boyunca bütün meclis üyelerine 10 drahma’nın üzerinde, bütün 

vatandaşların çocuklarını besleyen ve eğiten her Ksanthosluya 10 modius ölçüsünde tahıl, 

mülkünü ve gümüş sikkelerini yıllık kârıyla birlikte kente adayan, yaşamı boyunca refahından 

ziyade iyiliği gözettiği için yaşamdan göçenler için cenaze töreni düzenledi ve yoksul genç 

kızları evlendirdi, fakirleri besledi. Letoon Tapınağı’nda yakılan yalın ve çift katlı stoa’ları ve 

kendi kesesinden caisereon’u restore etti ve de kutsal işler yaptı. Boule, gerousia ve 

sitometroumenos’lara bin drahma, geri kalan vatandaşlara ve metoikos’lara ise 10 drahma 

üzerinde (para bağışladı), soyunu destekledi ve önceden beri 400 bin denarii (vereceğine dair) 

söz verdi.’’ 

 

Kat. No. 16 

Sarımsı kireçtaşı bir steldir. Yazıtta bir süsleme yer almaktadır. Stelin sol üst kısmında 

bir taç kabartma oyuğundan bahsedilmektedir.  

Buluntu Yeri: Ksanthos — Letoon  

Env. No.: 6240. 

Ölçüleri: Yük.: 0.23 cm; Gen.: 0.23 cm; Kal.: 0.075 cm; Harf Yük.: 10-11 mm.  

Çizgi Aralığı.: 5 mm. 

Yayımlandığı Yer: Gauthier 1996: 27. 

 

1 ἀγα ῆ   τύχη ]. 

ἐπὶ ἱε έως Ὀ  ντ δ [άτ υ τ ῦ — — —8-9— — —] 

μηνὸς Γ  π αί  υ ․, ἔδ ξεν Κανδυ]- 

βέων τ ῖς νέ   ς  αὶ τῶ  γυμνα]- 

5 σ ά χω  Θε γέ νεῖ· ἐπε δὴ —3-4—] 

ων Χε σαί υ   λωεὺς ἀνὴ   αλὸ]- 

ς  ἀγα ὸς ὢν δ  ατελεῖ  αὶ εὔν υς] 

εἰς τὸ    νὸν σύστη μα τῶν νέων  αὶ νῦν] 

 β ]υ λόμεν ς αὐξῆσα  τ ὰ τῶν νέων  αὶ εἰς] 

10  τὴν ἐ]ξ  ἀ χῆς ἀπ  ατασ τῆσα  δ ά εσ ν ] 

[ἐπαγγε λ]ά μεν ς   — — — — — — — —  —] 

 

‘‘ İyi Talihle! Gorpiaios Ayında, (?) Orontodates’un başrahipliği sırasında 

gymnasiarkhos olan Theogenes ve Kandybalılar için kararı sundular: Madem ki (3-4 satır 

okunamıyor)  iyi yetişmiş Tloslu Khersaios’un oğlu (?) sonsuz beyefendiliğiyle ve gençlerin 
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birliğine karşı sadakatiyle, gençlerin birliğinin gelişimini istemesi ve baştan beri (birliğin) 

yönetimini düzenlemesi(nden dolayı ---- onurlandırıldı.)’’ 

Str. 5-6: -ων ile biten kelime şüphesiz onurlandırılan kişinin adıdır. Ksersaios 

onurlandırılan kişinin babasını işaret etmektedir.  

 

Kat. No.: 17 

Bahçe duvarına monte bir şekilde bulunmuştur. 

Buluntu Yeri: Ksanthos 

Yayımlandığı Yer: TAM II 284; IGR III 621. 

 

1 Μ(ᾶ   ν) Αὐ (ήλ  ν)  ὐέλ   ντα Ἀλε- 

ξάνδ  υ βʹ Ξάν   ν Λυ- 

 ίων τὸ    νὸν ἐτείμησεν 

χ υσῷ στεφάνῳ  αὶ εἰ όν  

5 χαλ ῇ, ἀ χ φυλα ήσαντα 

ἐπε  ῶς, ἱε ασάμεν ν 

τῷ ἔ νε   αὶ τῶν Σεβα- 

στῶν μετὰ ἐπ δόσεων, 

γ αμματεύσαντα, γυ- 

10 μνασ α χήσαντα γʹ, τ ε ]- 

μη έντα ἐν τῷ ἔ ν ε  ․․], 

ἀγων  ετήσαντα ․․  αὶ ὑ]- 

 πὲ ] τῶν υἱῶν ἀ χ φυ λα ί]- 

 α]ν , ὑπ φυλα ίαν,  ἱε α ]- 

15  ωσ]ύ νας γʹ τῷ ἔ νε  , γ αμ?]- 

 μ]α τείας δύ , π  υτανεί]- 

 α]ς  βʹ, ἱε α ωσύν ην Σεβα]- 

 σ]τ ῶν, ἀγων   εσ[ίας ․ʹ  αὶ] 

    ν?]ῇ δύ , π εσβε ίας δύ ?] 

20  π  ]ῖ α ἰς Ῥώμ<ην>  ἰς τὸν] 

   ό]τ ατ ν Αὐτ     άτ  α Σ ε]- 

 βασ]τόν, γυμ  νασ α χίας] 

[ἀφε δῶς τελέσαντα  τλ.]  
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‘‘Lykia Birliği, dürüst bir şekilde arkhiphylaks’lık yapmış, halkı için imparator 

rahipliğini bağışlarıyla birlikte yürütmüş, yazmanlık yapmış, üç kez gymnasiarkhos’luk 

yapmış, halk arasında onurlandırılmış, agonothetes’lik yapmış, oğulları adına da 

arkhiphylaks’lık, hypophylaks’lık, üç kez ulusuna rahiplik yapmış, iki kez yazmanlık yapmış, 

iki kez prytan’lık yapmış, iki kez para almaksızın Roma’ya ve en kutsal imparator Augustus’a 

elçi olarak gitmiş, gymnasiarkhos’luk (görevlerini) cömertçe tamamlamış olan Aleksandros 

II’nin oğlu Ksanthos’lu Marcus Aurelius Euelthon’u altın bir taç ve bronz bir heykelle 

onurlandırdı.’’  

 

Kat. No.: 18 

Temel dikdörtgen bir taştır. 

Ölçüleri: Yük.: 1.14 cm; Gen.: 0.48 cm; üst noktası ve alt tabanı kırık haldedir. 

Darbelerle aşınmıştır. Kale duvarının üst noktasında bulunmuştur. Harf  Yük.: 0.035 cm. 

Buluntu Yeri: Ksanthos 

Yayımlandığı Yer: TAM II 294. 

 

[— — — — — — — —] 

1 [ἱ]ε ασάμεν   ς πατ ῴ]- 

 υ  ε ῦ Ξάν  υ, γυ- 

μνασ α χήσας τῆς 

σεμν τάτης γε  υ- 

5 σίας, τελέσας δὲ  αὶ 

ἑτέ ας πλεί νας π - 

λε τ  ὰς ἀ χάς, τῇ 

πατ ίδ  τὸν ἀνδ  - 

άντα  ατὰ τὰ ἐψη- 

10 φ σμένα ἐ  τῶν ἰδί- 

ων ἀνέστησα. ❦    ❦ 

 

‘‘Ksanthos’un yerel tanrısının rahipliğini yapan, son derece seçkin gerousia’nın 

gymnasiarkhos’u olan, diğer birçok memuriyeti (tamamlayan), vatan için kararname uyarınca 

heykeli (ben) kendi imkanlarımla (masraflarını kendim karşılamak suretiyle) diktim.’’  

 

Kat. No.: 19 
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Temel dikdörtgen kalker bir taştır. 

Yük.: 1.04 cm. Kalınlık: 0,50 cm. Gen.: 0,57 cm. (En üst kısım 0,55 cm.) üst kısmı 

kırık durumda, alt kısmı ise toprağa gizlenmiştir. Taşın üzerindeki ayak izi boşlukları 

kaidenin üzerinde heykel durduğunu göstermektedir. 

Harf Yük.: 0.025 - 0.03 cm. 

Buluntu Yeri: Letoon 

Yayımlandığı Yer: TAM II 496; IGR III 605. 

 

1   ὐ] λείδην τ ὶς τ ῦ Ἀπ λλωνί υ 

Ξάν   ν, ἄνδ α ἔνδ ξ ν ἐ  π  γό- 

νων, β υλευτήν, ἄ ξαντα τῇ πατ ίδ  

ἀγ  αν μίαν πόλεως ∙ π υταν εύσα ν]- 

5 τα β  αὶ ἐν ἐ ν   ] ῇ πανηγύ ε  ∙ γυμνασ - 

α χήσαντα τῶν νέων β ∙ ἀγων  ετή- 

σαντα β τῶν πατ ῴ<ω>ν  εῶν μεγίστην 

 αὶ ἐπώνυμ ν ἀ χήν, τε μη έντα  αὶ ὑπὸ 

τῶν ἱε ῶν ξυστ  ῆς τε  αὶ  υμελ  ῆς συν - 

10 όδων εἰ όν  τε γ απτῇ  αὶ ἀνδ  άντ ς 

ἀναστάσε  ∙ ἱε ατεύσαντα  αὶ ταμ εύσαν- 

τα τῶν πατ ῴων  εῶν ∙ ταμείαπόλε- 

ως ∙ ἐ γεπ στατήσαντα τ ῦ ἐν πόλε  γυ- 

μνασί υ ∙  αὶ βωμ ῦ χαλ έ υ τῶν πατ ῴ- 

15 ων  εῶν, τελέσαντα δὲ  αὶ τὰς λ  πὰς λε - 

τ υ γίας  αὶ ὑπὲ  τῶν ἐγγόνων, 

Ξαν ίων τῆς μητ  πόλεως τ ῦ Λυ- 

 ίων ἔ ν υς ἡ β υλὴ  αὶ ὁ δῆμ ς ἐτεί- 

μησεν τῷ ἀνδ  άντ  ἐπὶ τῇ τ ῦ βί υ αἰ- 

20 δήμ ν   αὶ   σμίῳ ἀναστ  φῇ  αὶ 

ἐφ’ αἷς ἐτέλεσεν π  γεγ αμ- 

μένα ς φ λ τείμως ἀ χαῖς, 

τὸν δὲ ἀνδ  άντα ἀνεδέ- 

<ξ>ατ  ἐ  τῶν ἰδίων ἀναστή- 

25     σε ν. 
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  ‘‘Atalarından beri ünlü bir adam, vatanı için kentin agoranomos’luğunu yapmış olan, 

iki kez prytan’lık ve ulusal bayramda iki kez gençlerin gymnasiarkhos’luğunu yapmış, vatan 

tanrıları (adına düzenlenen oyunlarda) agonothetes’lik yapmış olan ve  en kapsamlı (büyük) 

eponym memuriyeti (üstlenmiş), thymelik ve kysistik dernekler tarafından bir eikon ve 

heykelle onurlandırılmış olan, vatan tanrılarının rahipliğini ve haznedarlığını yapmış, kentteki 

gymnasion’da yöneticilik yapmış, kudretli tanrılar için bronz bir sunak (yaptırmış), ve geri 

kalan leitourgia’ları tamamlamış, gelecek nesiller için (hizmetlerinden dolayı) Lykia 

metropolisi Ksanthosluların boule ve demos’u, yaşamı boyunca ılımlı ve tevazu sahibi 

davranışından ve yukarıda yazılan memuriyetleri cömertçe yerine getirmesinden dolayı 

Apollonius oğlu Ksanthoslu üçüncü Eukleides’i heykel ile onurlandırıldı. Heykel kendi 

kesesinden dikilerek sergilendi.’’   

   

Kat. No.:20 

Gri kireçtaşı bir steldir ve dört parça olarak bulunmuştur.  

Ölçüleri: Yük.: 0,63 cm; Gen.: 0,37 cm; (Stel üstten ve alt köşesinden kırık 

durumdadır.) Harf Yük.: 9 mm (yuvarlak harfler 5-6 mm), Çizgi Aralığı.: 4 mm. 

Buluntu Yeri: Ksanthos – Letoon 

Yazıtın Tarihi: İ.S 196/7 

Env. No.: 6164 a ve 6226 b. 

Yayımlandığı Yer: Gauthier 1996: 2-3. 

 

1  βασ λευόν]των Ἀντ όχ υ  αὶ Ἀν τ όχ υ τ ῦ υἱ ῦ, vac. 

[(ἔτ υς) ϛ  ʹ vac. μ]ηνὸς Γ  π εί υ, vac. ἐπ’ ἀ  χ ε έως Ν  άν   ς, 

[ἐν δὲ Ξάν ]ω  ἐφ’ ἱε έως τῶν μὲν βασ λέων Π ασί- 

δ υ  τ ῦ Ν  ] στ άτ υ, π ὸ πόλεως δὲ  ληπ λέμ υ 

5 τ ῦ Ἀ  ταπ]άτ υ, vac. ἔδ ξεν Ξαν  ίων τ ῖς νέ  ς· ἐπε - 

δὴ Λύσων  ημ σ έν υ, π λ τευόμεν ς ὡς  α ή- 

 ε  τ ῖς  αλ ῖς  αὶ ἀγα  ῖς ἀνδ άσ ν,  αὶ π λλὰς 

ἀπ δείξε ς τῆς τε π ὸς τὴν πόλ ν εὐν ίας  αὶ 

τ ὺς νέ υς πεπ ίητα  ἐν τ ῖς ἀναγ α  τάτ  ς  α - 

10   ῖς ἀξίως αὑτ ῦ τε  αὶ τῆς τῶν π  γόνων ἀνα- 

στ  φ ῆς, ὧν ἕνε εν  αὶ ὑπὸ τῆς πόλεως τ μᾶτα  

ταῖς ἁ μ ζ ύσα ς  τ] μαῖς, vac. αἱ ε είς τε γυμνασί- 

α χ ς τῆς τε πε ὶ τ ὸ γυμνάσ  ν ἐπ μελείας 
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 αὶ  ατασ ευῆς π  έστη μετὰ πάσης ἐ τενεί- 

15 ας  αὶ π λλὰ τῶν ἰδίων εἰσανηλώσας ἐ όσμη- 

σεν, π  α   ύμεν ς  ὐ μόν ν τ ῖς ἐν τῶ  π λ τεύ- 

ματ  πεπ αγμέν  ς αὐτῶ   αλ ῖς  αὶ ἐνδόξ  ς ἀ ό- 

λ υ  ς φαίνεσ α  ], ἀλλὰ  αὶ τ ῖς ἐξ ἡμῶν ἐπ γ ν - 

μέν  ς ὑπόμνημ α  αταλ πεῖν ἧς ἔσχεν αἱ έσε- 

20 ως π ὸς τὰ τῆ  πα τ  ίδ  συφέ  ντα  αὶ τ ὺς νέ- 

 υς, ὅ εν  αὶ ἡμεῖ ς, ἐ]π γνόντες τήν τε ἐν τ ῖς ἐ- 

πάνω χ όν  ς πε  ὶ α]ὐτὸν  αλ  ἀγα ίαν  αὶ τὸν  ἐ]- 

νεστῶτα  α  ὸν  ε ω  ]ῦ ντες π  σδε [ό]μ εν ν ἀν- 

δ ὸς ἀξί υ  αὶ δυνα μέν] υ  δ ]εξαγαγεῖν ἀνεγ λή- 

25 τως τὴν  ατὰ τὸ γυ μνάσ  ]ν ἀ χήν, πα ε αλέσαμε ν] 

αὐτὸν  αὶ εἰς τ ὸν ἐ]χόμεν ν ἐν αυτὸν πα ασχεῖσ- 

 α  τὴν χ εία ν,  ]αὶ ἐπ δόντ ς αὐτ ῦ π   ύμως εἱ- 

 λόμε α αὐτὸν γ]υμνασία χ ν· ἐπὶ  ὖν ἐμ πᾶσ ν 

 τ ῖς συμφέ  υ]σ ν τῆ  τε πόλε   αὶ τ ῖς νέ  ς ὁμ ί- 

30  ως τὴν αὐτὴν] π   υμίαν ἔχων  ὐ ενὸς ἀφίστα- 

 τα  τῶν χ ησί]μ ων, vac. ἀγα ῇ τύχη  δεδόχ α  ἐπα νέ- 

 σα  Λύσωνα  η]μ σ έν υ ἀ ετῆς ἕνε εν  αὶ εὐν ί- 

 ας ἧς ἔχων δ ατ]ελεῖ π ός τε τὴν πατ ίδα  αὶ τ ὺς 

 νέ υς  αὶ τὰ τῶ]ν βασ λέων π άγματα· vac. τ μῆσα  δὲ 

35  αὐτὸν  αὶ εἰ ]όν  χαλ ῆ   αὶ ἀνα εῖνα  αὐτὴν ἐν τῶ  

 γυμνασίω ] ἐν τῶ  ἐπ φανεστάτω  τόπω , ἐπ γ ά- 

 ψα  δὲ  αὶ τὴν] ἐπ γ αφὴν τήνδε· vac. Ξαν ίων  ἱ νέ   vac. vac. 

 Λύσωνα  η]μ σ έν υ γυμνασ α χήσαντα ἐφ’ ἔτη 

 δύ  ἀ ετῆ]ς ἕνε εν  αὶ εὐν ίας τῆς εἰς αὐτ ὺς 

40   αὶ τὴν πό]λ ν· vac. ἱδ ύσασ α  δὲ  αὶ βωμ ὺς δύ  ἐν 

 τῶ  ἐπ φανε]στάτω  τόπω  τ ῦ γυμνασί υ, τὸμ μὲν 

 τ ῦ   ὸς τ ῦ Σ]ωτῆ  ς, τὸν δὲ ἄλλ ν τ ῦ Λύσων ς vac. 

[— — —— — —], ἐφ’ ὧν  ύσε  Λύσων τε ἕως ἂν ζῆ  ἢ ἄλ- 

 λ ς ἀντ’ αὐτ] ῦ τῶ    ί, τὸν δὲ ἕτε  ν ὁ  ατ’ ἐν αυτὸν 

45  αἱ  ύμεν ]ς γυμνασία χ ς, πα  στάντων τ ῦ τε 

    ν ῦ τῶν ν]έων  αὶ τ ῦ γυμνασ ά χ υ ἀπὸ τ ῆ ς  

[— — — —— — — —]  Ω. β] ῦς τ    ε τ  εῖ]ς   δύ  — —][— — —] 
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‘‘Antiokhos ve oğlunun krallıkları sırasında, 116 yılının Gorpiaios Ayında Nikanor’un 

başrahip olduğu sırada, Ksanthos’ta Nikostratos’un oğlu Prasidas’ın kralların baş rahipliğini 

yaptığı sırada, şehrin önde gelen rahibi Artapates’in oğlu Tlepolemos,  ---] Ksanthoslu 

gençler karar aldılar: Madem ki Demosthenes’in oğlu Lyson, pek çok yararlı şeylere ve iyi 

insanlara hizmet etmiş, kente gösterdiği çabalardan ve gençler için yaptıklarından, zor 

zamanlarda erdemli bir şekilde onun ve atalarının davranışlarından dolayı, uygun onurlarla 

kent tarafından onurlandırıldı. Gymnasion’un bakımı için seçilerek gymnasiarkhos’luk yapan 

ve bütün gayretiyle inşaatını yapan ve büyük kısmını kendi kesesinden harcama yaparak 

düzenleyen, sadece seçilmekle kalmamış bütün memuriyetlerde de iyi ve şanlı bir şekilde 

üstesinden gelmesi ve izinden gidilebilir görünmesi, aynı zamanda bizden sonraki nesillere 

örnek davranış biçimini miras bırakması, kent ve gençlere katkıları için, biz eski zamanlarda 

onun asaletine tanık olarak ve onun yararlı faaliyetlerine bakarak rağbet gören değerli ve 

muktedir bir adamın şikayet etmeksizin gymnasiarkhos’luğunu yapmasından dolayı, onu işi 

devir alması için çağırdık. O halde bütün katkıda bulunduğu şeylerde gençler ve kent için aynı 

şevkle yararlı şeyler yaptığı için ve bir yıl boyunca (oylamayla) seçerek gönül rahatlığıyla 

(istekle) ona gymnasiarkhos’luğu verdik. İyi talihle; Demosthenes’in oğlunun erdeminden 

dolayı övgüye layık görülmesi, kralın işlerinde hem kente hem de gençlere karşı sonsuz iyi 

niyeti için (övgüye layıktır.) Onu onurlandırmak için bronz büstü gymnasion’da görünebilir 

bir yere dikilecek ve taşın üstünde şunlar yazacaktır; Ksanthoslu gençler gymnasiarkhos’luk 

yapan Demosthenes’in oğlu Lyson’u iki yıldaki erdeminden dolayı ve kente iyi niyetinden 

dolayı gymnasion’un görünen bir bölgesinde iki adet sunak inşa edilmesine, Zeus Soter adına 

ve diğeri de Lyson adına, [ — — —] birinde Lyson Zeus’a canlı bir kurban verirken, 

diğerinde yıllık gymnasiarkhos olarak seçilen o (olacak). Koinon gençleri yan yana 

(sunakları) inşa ederek, gymnasiarkhos’un [-------]— —][— — —]’’ 

 

Str. 2: ϛ  ʹ tersten yazılmıştır, ϛʹ= 6 ,  ʹ= 10 ,  ʹ= 100 buradaki tarih 116 yılına 

tarihlenmektedir. Yıl 116, yani 197/6. Şehir tarafından atanan ‘kralların rahibi’ ilk eponym 

olarak belirtilmiştir ve adı resmi belgelerde ve sözleşmelerde geçmiştir. Onurlandırma da 

197/6 yılından itibaren olmalıdır. Bu nedenle 1. yıl başında, Seleukos Erası’na göre 116 

olması gerekir. 

Str. 15-16: (  σμεῖν) Bu fiil ile dekorasyon yaptırdığını belirtmektedir. Gymnasion’un 

pek çeşitli olduğunu bilmekteyiz. Bu yapıda yarışmaya çıkmadan önce sürülen yağ odaları, 

güreş odaları, banyo ve portiko bulunmaktaydı.
169

  

                                                                 
169

Quass, 1993: 206-208. 
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Str. 42, 44: Zeus Soter kültünün kentte var olduğunu kanıtlamış olmaktadır. 

 

3.1.7. Lydai 

Kat. No. 21 

Buluntu Yeri: Lydai 

Ölçüleri: Yük.: 1.45 cm; Gen.: 1.10 cm; Kal.: 0.88 cm; Harf Yük.: 0.02 cm. 

Yayımlandığı Yer: TAM II 130. 

 

1 Λε ντ μένην Ἀπ λλωνίδ υ 

Ἀ υμαξέα 

ἱε ατεύσαντα Ἀπόλλων ς  αὶ   ὸς  αὶ  εῶν ἀγ  τέ ων 

 αὶ    σ ό ων  αὶ Πανὸς  αὶ γυμνασ α χήσαντα  αὶ 

5 π υτανεύσαντα δὶς  αὶ γ αμματεύσαντα β υλῆς  αὶ 

τ ῦ δήμ υ,  ατασ ευάσαντα δὲ  αὶ π τή   ν ἀ γύ ε ν 

τῇ πόλε  ἐξ ἰδί υ, ❦ τὸν  αὶ γενόμεν ν γε α ὸν δ ὰ βί υ, 

 ε μαγό ας β  α ’ (υἱ  εσίαν) δὲ Ἀγ ε φῶντ ς  αὶ Λε ντ - 

μέν υ Ἀ υμαξεὺς τὸν ἑατ ῦ πατ ῷ ν,  ατὰ δὲ 

10 τὴν υἱ  εσίαν πατέ α 

 ε ῖς. 

 

‘‘Agreophon ve Leontomenes’in üvey oğulları Arymaksalı Teimagoras oğlu 

Teimagoras kendisinin patronus’u ve üvey babası olan, Apollon, Zeus, Theoi Agrioi, 

Dioskourlar ve Pan’ın rahipliği yapmış, gymnasiarkhos’luk, iki kez prytan’lık ve boule ile 

demos’un yazmanlığını yapmış, kendi kesesinden kente gümüş bir kap (çanağı) sağlamış
170

, 

yaşam boyu Yaşlılar (Meclisi üyesi) olmuş, Apollonides oğlu Arymaksa’lı Leontomenes’i 

tanrılar için (onurlandırdı.)’’ 

 

3.1.8. Patara 

Kat. No.: 22 

Kireçtaşından yapılmış ve iki parçaya ayrılmış bir kaidedir. Kaidenin üst kısmı (1-17 

satır) kapı sisteminin doğu kanadında bulunmuş ve bunu büyük metin kaybı olmadan takip 

eden alt kısım (18-25. Satırlar), güneye doğru çökmüş olan kapı sisteminin kalıntıları altında 

bulunmuştur. Üst profil şeritleri iyi korunmuştur. 

                                                                 
170
Bu kap, tapınaklarda sunuların konması için kullanılmaktadır. 



74 
 

Ölçüler: Yük.: 0.88 cm; Gen. 0.65 cm; Derinlik; 0.70 cm; Harf Yük.: 0.025 cm. 

Buluntu Yeri: Patara 

Yazıtın Tarihi: İ.S 117-138. 

Yayımlandığı Yer: Adak 1996: 130 no. 2. 

 

1 Πατα έων τῆς μητ  πό- 

λεως τ ῦ Λυ ίων ἔ ν υς 

ἡ β υλὴ  αὶ ὁ δῆμ ς  αὶ ἡ γε- 

  υσία Κλαυδίαν Ἀνδ  νεί  υ 

5  υγατέ α Ἄνασσαν Πατα ίδα, γυ- 

ναῖ α   βε ί υ Κλαυδί υ  ὐδή- 

μ υ Πατα έως, μεγαλόφ  να 

 αὶ φ λόπατ  ν, γέν υς ἐ  τ ῦ 

π ώτ υ, π λλὰ  αὶ μεγάλα πα α- 

10 σχ μένην τῇ πατ ίδ  ἐν αἷς ἐ- 

π  ήσατ  εὐε γεσία ς  αὶ ἀν α ή]- 

μασ ν  αὶ αἷς  ατέλ πεν ἐ π δό]- 

σεσ ν τ ῖς π λείτα ς   αὶ] 

γυμνασ α χίᾳ εἰς ἅπ αντα] 

15 τὸν αἰῶνα, ὡς  δ απ έψα  ἐν] 

 τ]αῖς δω εα ῖς με μησαμένην] 

 τ ]ῦ ἀνδ ὸ ς αὐτῆς τὴν μεγαλ ]- 

 φ  σύνην· τ]ὴ ν δ ὲ  τ   ῦ ἀνδ  άντ ς] 

[ἀνάστα]σ  ν ἐ ύ ωσεν ἡ  β υλὴ] 

20   αὶ] ὁ δῆμ ς γενέσ α   ἀπὸ] 

 τῶν] π  σπεσόντων μ ετὰ] 

 τὴν]  έσ ν τ ῦ ἐλαί υ χ ημ ά]- 

 τω]ν δ ὰ π  ν ητῶν τῶν  σὺν] 

  ] βε ίῳ Κλαυδίῳ Ἐπαφ   δεί]- 

25  τ]ῳ  λη  νόμων αὐτῆς. vac. 

 

‘‘Pataralıların metropolisi, Lykia halkının boule, demos ve gerousia’sı Andronikos’un 

kızı Pataralı Claudia Anassa’yı, Pataralı Eudemos Tiberius Claudius’un eşini, gönlü yüce ve 

vatansever, asil bir soydan gelen, vatanı için pek çok hatırı sayılır olanaklar sağlamış, 
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hayırseverlik, vatandaşlara ve gymnasiarkhos’luğa tüm yaşamı boyunca bağışlar vermiş, 

kocasının yüce gönüllülüğün peşinden gitmiş, göze çarpacak kadar çok yararlılıkta bulunmuş 

olan Anassa’yı (onurlandırdı). Boule ve demos, zeytinyağı satın alındıktan sonra arta kalan 

paralarla heykelinin dikilmesini uygun gördü.’’ 

3.1.9. Phaselis 

Kat. No.: 23 

Tiyatroda bulunan dikdörtgen bir kaidedir. 

Ölçüler: Yük.: 0.50 cm; Gen.; 0.56 cm; Kalınlık; 0.64 cm; Harf Yük.: 0.02 cm. 

Buluntu Yeri: Phaselis  

Yazıtın Tarihi: Roma İmparatorluk Dönemi 

Yayımlandığı Yer: TAM II 1202. 

 

1 Φασηλε τῶν ἡ β υλὴ  αὶ 

ὁ δῆμ ς ἐτείμησεν 

 αὶ ταῖς π έμ  π]τα ς τ ε  μ]αῖ ς] 

 Κ] λά λη μ ]ν Ἐξα έ  στ υ?], 

5 [ἄν]<δ> α   αλὸ]ν  αὶ ἀ γα ὸν  αὶ] 

 τ ῦ π ]ώ τ υ τάγμ  ατ ς τῆς] 

 πό]λεως, εἰ  σαπ ωτε ύσαν]- 

 τ]α μέχ   τέλ υς, γυμνασ α χή- 

σαντα, γ αμματεύσαντα τῆς  β υ]- 

10 λῆς  αὶ [ἱε α]τεύσαντα  αὶ  π υτα]- 

 νεύσα]ντα δίς, γενόμεν ν δὲ  αὶ 

[ἐ]π μελητὴν γυμνασ α  χίας]  αὶ  δη]- 

μ  σ<ί>ων ἔ γων, πάσας τὰς ἀ χὰς 

[ἄ ξ]αντα φ λ τείμως, ὥ στε  αὶ] 

15  α ’ ἑ άστην ἀ χὴν τε τε μῆσ α ] 

τὸν Κ λάλημ ν ὑπὸ τῆς πόλ εως] 

 αὶ ὑπὸ τῆς γε  υσίας, τὸν ἔ  γ ]- 

 ν ν] π  γόνων ἐνδόξων  αὶ ἐ- 

  τ ῦ π ώτ υ τάγματ ς τ ῆς] 

 πόλεω]ς, ἀ ετῆς ἕνε εν. 
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‘‘Phaselis’in boule ve demos’u, kentin önde gelenlerinden iyi ve adil bir adam olan 

Eksakestes? oğlu VI. Kolalemis’i erdemi dolayısıyla beş onurla onurlandırdı. Son nefesine 

kadar eikosaprotos’luk yapmış, gymnasiarkhos’luk yapmış, boule’nin katipliğini, rahipliğini 

ve iki kez prytan’lığını yapmış, gymnasiarkhos’luk ve kamu işleri yöneticiliğini yapmış, 

bütün memuriyetleri sevgiyle yerine getiren, tüm bu idareciliğinden dolayı ve atalarından 

gelen şanı ve kentin ileri gelenlerinden olması ve de erdeminden dolayı kent ve gerousia 

tarafından onurlandırılması (kararı alındı).’’ 

 

Kat. No.: 24 

Dikdörtgen bir taştır. 

Ölçüleri: Gen.: 1.15 cm; Kalınlık: 1,23 cm; üst kısmında iki adet iz bulunmaktadır. 

Harf  Yük.: 0.04 cm. 

Buluntu Yeri: Patara 

Yazıtın Tarihi: Roma İmparatorluk dönemi 

Yayımlandığı Yer: TAM II 415. 

 

1 Μ(ᾶ   ς) ∙ Αὐ ήλ  ς Ἀλεξίων ὁ  αὶ ❦ 

Βόη  ς β γυμνασ α χήσας 

τῶν νέων τῇ γλυ υτάτῃ πα- 

τ ίδ  μετὰ πάσας ἃς ἐτέλεσεν 

5 ἀ χὰς ἐ  τῶν ἰδίων ἀνέστησε. 

 

‘‘Marcus Aurelius Aleksion, nam-ı diğer Boetos oğlu Boetos, gençlerin 

gymnasiarkhos’luğunu yapmış pek sevgili şekilde vatanı için tamamladığı diğer 

memuriyetlerle birlikte kendi kesesinden bu (heykeli) diktirdi.’’ 

Aurelius gens isminden dolayı MS 212 sonrasına tarihlendirilmektedir.  

Str. 1: Aleksion ismi Bithynia, Ionia ve Bithynia’da da oldukça sık karşılaşılan 

isimdir.
171

 

3.1.10. Telmessos 

Kat. No. 25 

Rodos Şövalyeleri tarafından yükseltilmiş sur duvarında eski limanın ve hanın arka 

tarafında bulunmuştur. Uzun ve çok düzgün harfler barındırmaktadır. Dört fragman aynı 

yazıta aittir. Yazıt alt kısmından kırık ve kararnamenin son bölümü tam olarak okunamıyor. 

                                                                 
171

LGPN V/A, 20. 
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Bölüm bölüm olan fragmanlarda kent uğruna yararlı işler yapmış insanlar 

onurlandırılmaktadır. 

 

Buluntu Yeri: Telmessos 

Ölçüleri: Yük.: 2.57 cm; Gen.: 1 cm; Kal.: 0.45 cm.  

Yayımlandığı Yer: Berard 1890, 3. 

 

I.1  Λυ ίων τ]ὸ    νὸν ἐτείμησεν  ταῖς τ ίτα ς] τε μαῖς 

 Φίλ ππ ]ν Κλεά χ υ τ ῦ  λ ηπ λέμ υ] τ ῦ Φ λώ- 

 τ υ  ελ]μ ησσέα, π λ τευόμεν ν δὲ  αὶ ἐν ταῖς 

  α]τὰ Λυ ίαν πόλεσ  πάσα ς, τὸν ἀ χ ε έα τῶν Σε- 

5  βασ]τῶν, τὸν δὲ αὐτὸν  αὶ γ αμματέα Λυ ίων τ ῦ 

    ]ν ῦ, δ ’ ἃς ἐτέλεσεν μεγαλ ψύχως μ ν μαχί- 

 ας]  αὶ  η   μαχίας,  αὶ ἀ γυ   ὰς ἐπ δόσε ς  αὶ τὰς 

 λ  πὰς δαπάνας π]α εσχημέν ν  αὶ τῆ  πατ ίδ  

 γυ]μνασί υ χα  σάμεν ν  αὶ ἀ   μ ήσαν]τα λε πτ ῦ] 

10 [ἀ γυ] ί υ μυ  άδ α]ς πέντε  αὶ ἑξά  ς χε λίας 

 πεν]τή  ντα ὀ τὼ δ αχμάς. 

II.1 Λυ ίων τὸ    νὸν ἐτε ίμησεν ταῖ]ς 

τ ίτα ς τε μαῖς Ἀ τέμ  ν τὴν  αὶ  αταν 

Μεγασύστ υ  ελμησσίδα, τὴν ἀ χ - 

έ ε αν τῶν Σεβαστῶν, γυναῖ α 

5 Φ λίππ υ τ ῦ Κλεά χ υ τ ῦ  λη- 

π λέμ υ τ ῦ Φ λώτ υ  ελμησσέως 

 π λ ]τευ μέν υ δὲ  αὶ ἐν ταῖς  α- 

τὰ Λυ ίαν πόλεσ  πάσα ς,  ε  σμη- 

μέ<ν>ην πάση  ἀ ετῆ   αὶ σωφ  σύνη . 

[— — — — — — — ἀνέστησε τ ὺς] 

[ἀνδ  άντας σὺν ταῖς βάσεσ ν] 

1  αὶ τῶ  σύνπαν τ   όσμω · ἐὰν δέ τ ς] 

μετα ῇ ἢ μετε νέν ῃ τ ύσδε τ ὺς] 

Φ λίππ υ τ ῦ Κ λεά χ υ τ ῦ  λη]- 

π λέμ υ τ ῦ Φ λώτ υ ἢ Ἀ  τεμί υ] 

5 τῆς  αὶ  ατας Με γ]ασύστ υ  ελ- 
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μησσέων  ἀνδ   ά]ντας ὧ τ ν   ὖν 

τ όπω   ἢ  α ῶς] π  ήσῃ ἐν ὧ  

δ ή τ  ν  μέ ε ?] εἴτε ἄ χων εἴτε 

[ἰδ ώτης, ․․․․]ν αὐτὸν ὑπὲ   

10  [․․․.11․․․․]υτ ς τῶ  Λυ ίων 

[ἔ νε  ․.6․․]γα ως  αὶ τὰ χε  

[․․.8․․․ ἡ ἐ ] λησία ἐψηφίσατ . 

 

‘‘I:‘‘Lykia Birliği, bütün Lykia kentlerinde hizmet etmiş, imparator başrahibi, Lykia 

Birliği’nin bizzat yazmanı olan, yüce gönüllü bir şekilde gladyatör savaşları ve hayvan 

dövüşlerini düzenlemek üzere bağış olarak gümüş para veren, kalan masrafları üstelenen, 

kente gymnasion sözü veren ve elli altı bin (küçük) gümüş para ile altı bin elli sekiz drakhme 

bağışta bulunan Philotas Tlepolemos’un torunu, Klearkhos’un oğlu Telmessoslu Philippos’u 

üçüncü onurlarla onurlandırdı(lar). 

II.;  Lykia Birliği, imparatorların başrahibeliğini yapmış, Philotas Tlepolemos’un 

torunu Klearkhos’un oğlu olan bütün Lykia kentlerinde hizmet etmiş Telmessoslu 

Philippos’un karısı, Tata olarak da bilinen Megasystes’in kızı, fazilet ve sağduyuyla 

donanmış, Artemion’u üçüncü onur payeleriyle onurlandırdı. III. Bütün süslemeleri ve 

temeliyle birlikte heykelleri inşa etti: Madem ki herhangi birisi Telmessoslu Philotas 

Tlepolemos’un torunu Klearkhos’un oğlu Philippos’un ya da Tata olarak da bilinen 

Megasystes’in kızı Artemion’un  söz konusu heykellerinin yerine başka bir şey  dikerse ya da 

yerini değiştirirse ona kötü bir ceza verilecektir, (ona hem arkhon ----) Lykialıların halkı 

…….. halk meclisi karar kıldı.’’ 

 

3.1.11. Sidyma 

Kat. No. 26 

Kilise duvarında bulunmuş kalker bir taştır. 

Buluntu Yeri:; Sidyma 

Ölçüleri: Yük.: 0.57 cm; Gen; 1.73 cm; Kal; 0.66 cm; Harf yük; 0.02 cm. 

Yayımlandığı Yer: TAM II 197; IGR. III 596. 

 

1    μήδην Λύσων ς Σ δυμέ α] 

Λύσων    μήδ υ τὸν ἑαυτ ῦ πατέ α τε μη- 

 έντα ταῖς ὑπ γεγ αμμένα ς τε μαῖς· 
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Σ δυμέων ὁ δῆμ ς ἐτείμησεν ταῖς π ώτα ς 

5  αὶ δευτέ   ]α  ς  αὶ τ ίτα ς τε μαῖς    μή- 

δην Λύσων ς π υτανεύσαντα δὶς δαπανη- 

 ῶς  αὶ ἱε ατεύσαντα τῶν Σεβαστῶν ἐν- 

δόξως  αὶ γυμνασ α χήσαντα φ λ δόξως  αὶ 

τελέσαντα πάσας τὰς ἀ χὰς  αὶ ἑστ άσαντα τὸν 

10 δῆμ ν τ ὶς  αὶ π εσβεύσαντα π ὸς τ ὺς Σεβασ- 

τ ὺς  αὶ π λε τευσάμεν ν τὰ (sic) π ὸς ὠφελίαν τῆς 

πόλεως  αὶ πίστε   αὶ δ  α  σύνῃ  αὶ ἀ ετῇ δ ενέν- 

 αντα. 

‘‘Diomedes oğlu Lyson aşağıda kayda geçirilen payelerle onurlandırılmış olan babası 

Lyson oğlu Sidymalı Diomedes’i (heykelini dikerek onurlandırdı).   

Sidyma Halk Meclisi ise, iki kez cömert bir şekilde prytan’lık yapmış, şanlı şerefli bir 

şekilde imparator kültü rahipliğini yapmış, ünsever bir şekilde gymnasiarkhos’luk yapmış, 

bütün memuriyetleri yerine getirmiş, üç defa halka şölen düzenlemiş, İmparatorluk elçiliği 

yapmış, kentin yararına memuriyet görevleri almış, güven, adalet ve faziletle donanmış Lyson 

oğlu Diomedes’i birincil, ikincil ve üçüncül onurlarla onurlandırdı.’’ 

 

Kat. No.: 27 

Portikoda bulunmuş, süslemeli tabanı bulunan dikdörtgen biçiminde kalker bir taştır. 

Buluntu Yeri: Sidyma 

Ölçüleri: Yük.: 0.55 cm; Gen.: 0.80 cm. 

Yayımlandığı Yer: TAM II 200; IGR. III 594. 

 

1 τ ὴν] ἀ ξ  λ γ]ωτάτην νεω ό  ν Μα  ίαν 

Αὐ ηλίαν Ἀ  στ τέλε αν τὴν  αὶ Ἀνδ  - 

β ανήν,  υγατέ α τ ῦ ἀξ  λ γωτάτ υ 

Μ(ά   υ) Αὐ (ηλί υ) Ἀντ πατ  αν ῦ  ημ σ έν υς 

5 τ ῦ  αὶ Ἀνδ  βί υ Σ δυμέως  αὶ Ξαν ί υ, 

γεν μέν υ ὑπ φύλα  ς Λυ ίων, 

π υτάνεως Ξαν ίων μητ  πόλεως 

τ ῦ Λυ ίων ἔ ν υς, τῆς δὲ πα- 

τ ίδ ς ταύτης γ αμματέως, γυμνα- 

10 σ ά χ υ, ἱε έως Σεβαστῶν,  ατὰ τὸ 
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 δόγμα τῆς β υλῆς  αὶ τ ῦ δήμ υ?] 

[— — — — — — — — — — — — — — — —] 

[— — — — — — — — — — — — — — — —] 

[— — — — — — — — — — — — — — — —] 

 

‘‘İmparator kültü rahibi, gymnasiarkhos, memleketin grammateus’luğunu yapmış, 

Ksanthos metropolisinde prytan’lık yapmıştır. 

 Lykia hypophylaks’ı olmuş, Androbios adıyla bilinen Ksanthoslu ve Sidymalı pek 

saygıdeğer Marcus Aurelius Antipatrianos Demosthenes’in kızı, pek saygıdeğer neokoros 

Androbiane adıyla da bilinen Marcia Aurelia Aristoteleia’ı (onurlandırdılar.)’’ 

 

Kat. No.: 28 

Çift sıra halinde yazılmış kalker dikdörtgen bir taştır. 

Buluntu Yeri: Sidyma 

Ölçüleri: Yük.: 0.45 cm; Gen.: 1.68 cm. 

Yayımlandığı Yer: TAM II 201. 

 

[— — — — — — — — —] 

[— — — — — — — — —] 

[․․.7․․ ἄνδ α ἀγα]- 

1  ὸν  αὶ φ λόδ ξ ν 

[․. .6․․ ὑ]πά χ ντα  

[— — — — — — — — — — — — — — —] 

[— — — — — — — — — — — — — — —] 

[— — — — — — — — — — — — χ  η]- 

1 γήσαντα εἰς τὸ γυμνάσ  ν  αὶ βα- 

λανεῖ ν ἔλα  ν δω εάν, π  ησά- 

μεν ν δὲ  αὶ ἐπ δόσε ς  αὶ ἑστ - 

ασμ ὺς δαψ λεῖς, τὸν ἱε έα δ ὰ βί- 

5  υ τῆς πόλεως ἡμῶν    νύσ υ 

 αὶ δε άπ ωτ ν. 

 

‘‘-----Dionysos ve kentimizin yaşam boyu rahibi, dekaprotos’u, pek çok şölen 

düzenlemiş, para yardımı yapmış, gymnasion masraflarını karşılamış ve banyo odası için 
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zeytinyağı hediye etmiş, yöneticilik yapmış, iyi ve ünsever bir adam olan filanca kişiyi 

(onurlandırdı).’’ 

3.1.12. Tlos 

Kat. No.: 29 

Büyük bir duvarın dibinde bulunmuştur. Forum ve kale arasında duran dört köşeli 

kalker bir taştır. Üst kısmı bezemelidir. 

Ölçüler: Yük.: 1.55 cm; Gen.: 0,42 cm; (kapı eşiğinin en üst noktasında görünüyor 

ve süslemelidir.) Harf Yük.: 0.028. 

Buluntu Yeri: Tlos 

Yayınlamdığı Yer: TAM II 552. 

 

1 Ἀπ λλών  ς Ἀπ λλωνί υ τ ῦ Νε πτ λέμ   υ ․.5․] 

   γυμνασ α χήσας  αὶ ἀγων   ετήσας] 

 αὶ Ἀντ γένης Ἀπ λλωνί υ Σα πηδόν  ς ὁ ἱε εὺ ς ․․.7․․ 

   ὑπ γυμνασ α χήσας ἀνέ η  αν ․․.8․․․] 

 

‘‘Neoptolemos oğlu Apollonios oğlu gymnasiarkhos’luk ve agonothetes’lik yapmış 

olan Apollonios ve hypogymnasiarkhos’luk yapmış olan rahip Antigenes (bu steli) adadılar.’’ 

3.2. PAMPHYLIA 

3.2.1. Attaleia 

Kat. No.: 30 

Heykel kaidesidir. 

Ölçüleri: Yük.: 1.47 cm; Gen; 0.60 cm; Derin.; 0.57 cm; Harf yük; 0.030-0.35 cm. 

Buluntu Yeri: Attaleia 

Şimdiki Yeri: Antalya Müzesi 

Yazıtın Tarihi: İ.S 98-117. 

Env. No.: 263. 

Yayımlandığı Yer: SEG 17, 584. 

 

1 Λ. Γά υ  ν Λ. Γα υί υ Φ όν- 

των ς υ(ἱὸν) Φ όντωνα, π ε - 

μ πε λά   ν λεγ(εῶν ς) γʹ Κυ ηνα- 

ϊ ῆς  αὶ στ ατ πεδά - 
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5 χην λεγ(εῶν ς)  εʹ Ἀπ λλ να ί- 

ας π ῶτ ν  αὶ μόν ν ἐ  

τῆς πατ ίδ ς, πατέ α Λ. 

Γα υί υ Αἰλ αν ῦ ταμί υ  αὶ 

ἀντ στ ατήγ υ δήμ υ Ῥωμαί- 

10 ων, πάππ ν Λ. Γα υί υ Κλά  υ 

πλατυσήμ υ, ἵππῳ δημ σί- 

ῳ τετε μημέν ν ὑπὸ τ ῦ Σε- 

βαστ ῦ  αὶ τε μαῖς ἀ  στεί- 

  ς, ἐνχε   σ έντα ὑπὸ  ε- 

15  ῦ   αϊαν ῦ τ  σχε λί υς  ὐ- 

ετ αν ὺς λεγεωνα ί υς ἰς τὸ 

 ατ   ίσα  Κυ ήνην, ἐπηνγελμέ- 

ν ν αἰών  ν γυμνασ α χίαν  α- 

τὰ πενταετίαν π ῶτ ν, ἀ χ ε- 

20  έα πάντων τῶν Σεβαστῶν ἐπὶ 

τετ αετίαν  α ὶ] ἀγων  έτην ἐ- 

  τῶν ἰδίων σ ην  ῶν ἀγώνων 

 αὶ γυμν  ῶν, Λ. Γά υ  ς Σέ- 

λευ  ς τὸν ἑαυτ ῦ πάτ ωνα 

25  αὶ εὐε γέτην. 

 

‘‘ Kendi patronu ve euergetes bir adam olan L. Gavius Fronto'nun oğlu, vatanından 

III. Kyrenaika Lejyonu'na primipilarius ve XV. Apollinaria Lejyonu'na praefectus castrorum 

olan ilk ve tek kişi olarak, Roma halkının quaestor ve propraetor'u Lucius Gavius 

Aelianus'un babası, senatör Lucius Gavius Clarus'un büyükbabası, imparator tarafından devlet 

atıyla ve en yüce şereflerle şereflendirilen, İmparator Traianus tarafından askeri görevlerini 

tamamlayarak, 3000 lejyonerin Kyrene'ye yerleştirilmesi emri verilen, beş yıl süreyle sürekli 

gymnasiarkhos’luk yapan, dört yıl boyunca bütün imparator kültlerinin başrahipliğini yapan, 

skenik ve gymnik şenliklere para yardımı yaparak agonotethes olan L. Gavius Fronto’yu,  L. 

Gaius Seleucus onurlandırdı.’’ 

 

Kat. No.: 31 

Heykel kaidesinin üst kısmıdır. 
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Ölçüleri: Yük.: 0.64 cm; Gen; 0.65 cm; Derin.; 0.75 cm; Harf yük; 0.035-0.04 cm. 

Buluntu Yeri: Attaleia 

Şimdiki Yeri: Antalya Müzesi 

Yazıtın Tarihi: İ.S 2.yy 

Env. No.: 407. 

Yayımlandığı Yer: Bean 1958, 32 no.19; SEG 17, 577. 

 

1 ὁ δῆμ ς ἐτείμησεν 

Σέξσ τ ν Πά    ν Οὐα- 

λε  ανὸν Φλά   ν, ἱε α- 

σάμεν ν  εᾶς Ῥώμης 

5 δὶς  αὶ ἀγων  ετήσαν- 

τα τῶν μεγάλων πεντα- 

ετη   ῶν Κα σα ήων 

ἀγώνων λαμπ ῶς  αὶ 

 φ ]λ δόξως  αὶ γυμνα- 

10  σ α] χήσαντα γε α ῶ ν] 

— — — 

‘‘Demos, Tanrıça Roma’nın iki defa rahipliğini yapmış ve beş yılda bir düzenlenen 

Büyük İmparator Bayramları’nda ünsever ve dinamik bir şekilde agonothetes’lik yapmış olan 

Sextus Paccius Valerianus Flaccus'u onurlandırdı.’’ 

 

Kat. No.: 32 

Kare kaidenin alt parçasıdır. 

Ölçüler: Yük.: 0.70 cm. Gen; 0.67 cm. Derin.; 0.67 cm. Harf yük; 0.035 cm. 

Buluntu Yeri: Attaleia 

Şimdiki Yeri: Antalya Müzesi 

Yazıtın Tarihi: İ.S 2.yy 

Yayımlandığı Yer: Bean 1958, 39 no. 30; SEG 17 no. 588. 

 

[— — — γυμνα]- 

 σ α χήσαντα γε α ῶν] 

1   αὶ ν]έων  αὶ παίδων   αὶ] 

[ἀπ] λ πόντα  ατὰ δ α- 
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 ή ας τῇ πόλε  ἀγ ὸν 

Σ  ῦντα  αὶ σώματα, 

5 τῆς εἰς τὸν δῆμ ν εὐ- 

ν ίας     ἕνε α. 

 

‘‘Yaşlılar, gençler ve çocukların gymnasion'unda (gymnasiarkhos'luk yapmış olan), 

kente kölelerle birlikte Sious adlı tarlayı bağışlamış (filanca kişiyi) halka gösterdiği iyi niyet 

sebebiyle onurlandırdı.’’ 

 

Kat. No.: 33 

Buluntu Yeri: Attaleia 

Yazıtın Tarihi: Roma İmparatorluk Dönemi 

Yayımlandığı Yer: SEG 2, 696. 

 

1 ὁ δῆμ ς ἐτείμησε ν] 

Κα   λίαν  έ τυλ λαν] 

ἱε ασαμένην Ἰ υ λίας] 

Σεβαστῆς  αὶ  εᾶ ς] 

5 ἀ χηγέτ δ ς Ῥώμ ης] 

 αὶ γυμνασ α χήσα σαν] 

γε α ῶν  αὶ νέων  αὶ π αί]- 

δων, μητέ α Μά   υ 

Καλπ υ νί υ Ῥ ύφ  υ] 

10 ἀνδ ὸς στ ατηγ    ῦ], 

σωφ ωσύνης {σωφ  σύνης} ἕνε α   αὶ] 

τῆς π ὸς τὴν πόλ ν 

εὐν ίας. 

 

‘‘Tanrıça Roma’ya ve Iulia Augusta’ya rahiplik yapmış, genç, yaşlı ve çocuklara 

gymnasiarkhos’luk yapmış ve aynı zamanda Vali Marcus Calpurnius Rufus’un annesi olan 

Caecilia Tertulla’yı erdeminden ve kente iyiliklerinden dolayı demos onurlandırdı.’’ 

 

Kat. No.: 34 

Buluntu Yeri: Attaleia 
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Yazıtın Tarihi: Roma İmparatorluk Dönemi 

Yayımlandığı Yer: SEG 17, 575; Bean 1958, 30/1 no.17. 

 

1 — — — 

 αὶ γυμνασ α χήσασαν 

γε α ῶν  αὶ νέων  αὶ 

παίδων, ἀ ετῆς ἕνε εν. 

‘‘ - - -  genç, yaşlı ve çocuklara gymnasiarkhos’luk yapan filanca kişiyi erdeminden 

dolayı (onurlandırdı).’’ 

 

Kat. No.: 35 

Buluntu Yeri: Attaleia 

Yazıtın Tarihi: Roma İmparatorluk Dönemi 

Yayımlandığı Yer: IGR. 3, 783; Lanckoronski 1890, 158 no.8. 

— — — 

1 [․․․ γυ]μνασ α χή σαντα γε α ]- 

[ῶν  ]αὶ νεῶν  αὶ παίδων  αὶ ἀγω- 

ν  ετήσαντα τ ὺς μεγάλ υς 

[ἱε ] ὺς ἀγῶνας τῶν Σεβασ- 

5  τείων   σμ]ίως  αὶ ἐνδόξως 

 εὐε γεσίας] ἕνε α. 

 

‘‘------Gençlerin, yaşlıların ve çocukların gymnasiarkhos’luğunu yapmış, Büyük 

Kutsal İmparator Bayramlarının , agonothetes’liğini yapmış filancayı, yardımsever birisi 

olmasından dolayı (onurlandırdı/onurlandırdılar).’’ 

 

Kat. No.: 36 

Kalker taş kaidedir. Üst tarafından kırık bir vaziyettedir. Duvara monte edilmiştir. 

Buluntu Yeri: Attaleia 

Şimdiki Yeri: Kesik Minare girişinde sağ taraftaki duvardadır. 

Yazıtın Tarihi: Roma İmparatorluk Dönemi 

Yayımlandığı Yer: SEG 16, 761; IGR 3, 782. 

 

1 Μ(ᾶ   ν) Πλάν   ν Μ(ά   υ) υ(ἱὸν) Πλατω- 

ν ανὸν Π ό λ ν ἄνδ α   α]- 
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λὸν  αὶ ἀγα ὸν γέν υς ἱε ατ   ]- 

   ῦ γυμνασ α χ   ῦ ἀ χῆ  ς] 

5    ․․․ξ αντα τῆς πόλ εως] 

 αὶ εἰ ηνα χήσαντα·  τὸν] 

δ ὲ ἀνδ  άντα ἀνέστησ αν] 

Μ (ᾶ   ς) Πλάν   ς Πλάτων  αὶ 

Α (ὔλ υ)   β(ε ί υ)  υγ(άτη ) Καλπ υ ν ανή. 

 

‘‘İyi ve dürüst bir adam olan, rahip soyundan gelen gymnasiarkhos’luğa başkanlık 

eden üstelik kentin eirenarkhes’liğini üstlenmiş olan Marcus oğlu Plancius Marcus 

Platonianus Proclus’u, heykelini dikerek Marcus Plancius Platon ve Aulus Tiberius kızı 

Calpurniane (onurlandırdı).’’ 

 

Kat. No.: 37 

Buluntu Yeri: Attaleia 

Yazıtın Tarihi: İ.S 1-3.yy 

Yayımlandığı Yer: IGR. 3, 777; Lanckoronski 1890, 158 no.9. 

 

1 [— — — γυμνασ α χήσαντα γε α ῶν  αὶ] 

 αὶ ν έων  αὶ παίδων, ἔπα χ ν σπε ί ας] 

Β εττανν  ῆς, χε λ ά χ ν λεγ ῶ ν ς  εʹ] 

Ἀπ λλ να ίας, ἔπα χ ν εἴλης π  [ώτης] 

5  α δάνων, ἔπα χ ν ἔ ν υς    μ ․․․], 

γέν υς συν λητ   ῦ, φίλ ν  αὶ ἐ [π]ί τ  ]- 

π ν γενόμεν ν τῶν Σεβαστῶν, 

 . Κ επε ή  ς Φ όντων τὸν ἑα υτ ῦ] 

           πατέ α. 

 

„...gençlerin ve çocukların  gymnasiarkhos’luğunu yapan], Britania cohors’unun 

praefectus’u, 15. Apollinaria lejyonunun tribunus militum’u, Ala I Dardanorum’un 

praefectus’u, Drom ...] ethnos’unun praefectus’u, senatörler sınıfına mensup bir kişinin 

soyundan gelen, Augustus’ların dostu ve procurator’u olan  Crepereius’u], T. Crepereius 

Fronto, kendi babasını (onurlandırdı.)“ 
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3.2.2. Perge 

Kat. No.: 38 

Hellenistik su kanalının güney ucunda su havzası için destek niteliğinde olan bir 

duvarda bulunmuştur. Yazıt baş aşağı durmaktadır. 

Ölçüler: Yük.: 0.95 m; Gen.: 1.54 m; Kalınlık: 0.23 m; Harf Yük.: 0,04 m, 0,035, 

0,022. 

Buluntu Yeri: Perge 

Yazıtın Tarihi: İ.S 20. 

Yayımlandığı Yer: IK Perge 23; SEG 45, 1772. 

— — — 

1  τὴν]   αὶ Π αν  ίαν 

Πελ πίδης Λυσ  μάχ υ] 

ὁ υἱὸς  ατὰ δ α  ή ην] 

 

— — — 

1 Ἀ ίσταν Ἀσ ληπ ά δ υ] 

Ἀπ λλών  ς Λυσ μά χ υ] 

τὴν γυναῖ α 

εὐν ίας ἕνε ε 

5  αὶ σωφ  σύνης 

    ε ῖς 

  

01  Πε γαίων ψήφ σμα· — —] 

02 [ἐπε δὴ Ἀπ λλών  ς Λυσ μάχ υ  

 

1 [— — — — — — — — — — — — — —]ΟΘ 

 — — — — — — — — —]ΝΑ   [— — —]Μ  

 — — — — —]ΟΙ  ․Ν․․Μ — — — —]Λ    

[— — —]Α   ὐ μ]όν ν  ἐ ν άδ  ε], ἀ λ λ ὰ    ]α ὶ  ἐπ ὶ τῆς ξ έν]η ς  π   εσβεύ(?)]σας 

5 [— — — ἐπ]ὶ  Γ ε   μ α ν  ὸν Καίσα α ἐν εδείξατ · εὐσεβὴς δὲ ὑπά - 

 χων π ὸ]ς  τ ὸν τῶν Σεβαστῶν  ἶ  ν, φ λόδ ξ ς δὲ    α ὶ  π   ὸς ἅπαν — —] 

 τ ὺς π λίτα]ς εἰς τὴν Σεβαστὴν ἀγ  ὰν μετὰ πάσης χα ᾶς ἐπαν- 

[άγων ἐ α ]ί σατ · πάντ τε δὲ τῇ πατ ίδ  εἰς τὰ ἐπ τασσόμενα 

[ὑπα  ύ ν]τ α ἑαυτὸν ἐπέδω εν· ἀνυπέ βλητ ν δὲ ἔχων τὴν 
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10  φ λ τε μίαν] ὑπὲ  τῶν ἐπε γόντων τῇ πόλε  π   υμότατα ὑπέσ- 

 χετ  π εσβε]ύσε ν εἰς Ῥώμην δω εὰν ὡς ἂν φ λόπατ  ν  αὶ πά- 

 σῃ ἀ ετῇ τὴ]ν  ἑαυτ ῦ ἐπ δείξας ψυχὴν ἄφε στ ν  αὶ δαψ λῆ· εὐτυ- 

 χῶς τε τῇ πό]λε  τὴν ἐπὶ Ῥώμης τελέσας ἐπ δημίαν ἐπανῆλ εν· π έ- 

 π ν δὲ δῆμ] ς ἡγεῖτα  τ ὺς  ὕτως ὑπὲ  τῆς πατ ίδ ς σπ υδαίως 

15  π λ τεύ ντα]ς ταῖς  αταξί  ς ἀμείβεσ α  τε μαῖς π ὸς τὸ  αὶ τ ὺς 

[ἄλλ υς εἰδ]ότας τὰς τῆς πόλεως ἀμ  βαίας χά  τας εἰς τὸ λ  πὸν ζη- 

 λωτὰς τῶν τ]   ύτων ἀνδ ῶν γείνεσ α · τύχῃ ἀγα ῇ· ἔδ ξε τῇ β υ- 

 λῇ ἐστεφα]νῶσ α  μὲν αὐτὸν χ υσῷ στεφάνῳ ἀ  στείῳ, τετε μῆσ α  

 δὲ  αὶ εἰ όν]  γ απτῇ ἐν ὅπλῳ ἐπ χ ύσῳ  αὶ ἀνδ  άντ ·  αὶ τὴν μὲν εἰ όνα 

20 [ἀνατε ῆνα ] ἐν τῷ πα δ  ῷ γυμνασίῳ, ἐπ γ αφῆς γεν μένης· "ὁ δῆμ ς ἐ- 

 τείμησεν] Ἀπ λλών  ν Λυσ μάχ υ, ἄνδ α  αλὸν  αὶ ἀγα ὸν  αὶ φ - 

 λόπατ  ν], πάσῃ τε ἀ ετῇ  αὶ δ ὰ π  γόνων  ε  σμημέν ν"· τὸν δὲ 

[ἀνδ  άντα] ἀνατε ῆνα  ἐν τῷ ἱε ῷ τῆς Ἀ τέμ δ ς  ατὰ τὸν ἐπ  φ ανέσ- 

 τατ ν τόπ ]ν· ἐπὶ δὲ τῆς βάσεως ἐπ γ αφῆνα  τ ῦδε τ ῦ ψηφίσ μ]ατ ς 

25                                                   

τὸ ἀντίγ αφ ν 

 

sol — — — 

Vasiyetname uyarınca 

Lysimakhos’un oğlu Pelopides Pantia adıyla da bilinen filancayı (onurlandırdı.)  

sağ — — — 

Lysimakhos’un oğlu Apollonides  

Asklepiades’in kızı olan eşi Arista’yı 

   İyi niyetinden 

 ve tanrılara karşı erdeminden dolayı 

   (onurlandırdı.)’’ 

 

‘‘Pergelilerin kararınca; Lysimakhos oğlu Apollonides, yalnız burada değil kent 

dışında da elçilik görevini Germanicus Caesar yanında (başarıyla) yerine getirdi. Baştan beri 

imparatorluk hanesine saygılı, tüm vatandaşların gözünde ünsever bir adam, kentin 

(sorunlarına) her koşulda kulak verdiği için imparatorluk agorasına büyük bir zevkle 

görüşmeye davet edildi. Saygınlık konusunda onun üstüne çıkılamayacak biri olan, kente 

yarar konusunda oldukça baskın biri olan, elçilik görevini tamamlamış, Roma’ya hediye 
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(götürme) konusunda vatansever ve erdemli (davranış gösteren) saygın ve bir ruha sahip 

biridir.  

Talihli bir şekilde Roma’daki görevini tamamlayıp geri döndü. Bu şekilde hızlı bir 

şekilde halka hizmet ettiği için ve diğer yaşayan tüm insanların bu kıymet faydaları bilmesi 

için şüphesiz halk bu kişiyi onurlandırmak için liderlik etti.’ 

İyi Talihle; Meclis, en cesur olana verilen altın bir çelenk ile taçlandırmaya karar 

verdi. Üst üste bezeli bir alet ve üzeri yazılı bir eikon ve heykelle onurlandırıldı ve bu heykel 

çocuklar gymnasion’una işaretli bir şekilde dikildi. Halk, iyi ve güzel bir vatansever olan 

baştan beri bütün erdemiyle düzenlemeler yapmış Lysimakhos oğlu Apollonides’i 

onurlandırdı.  

Heykel Artemis Tapınağı’nın görülebilecek bir yerine dikilecek, bir adım önüne 

kararname yazılacaktır.’’ 

 

 

 

Kat. No.: 39 

Buluntu Yeri: Perge 

Yazıtın Tarihi: İ.S 54-68  

Yayımlandığı Yer: IGR 3, 789. 

 

 Γ.] Ἰ ύλ  ς Κ  ν  ῦτ ς τὸ γυμνάσ ] ν  ατασ ευάσας 

[ἀνέ η εν]. 

 

‘‘C. Iulius Cornutus gymnasion’u (yaptırdı).’’  

 

Kat. No.: 40 

Demetrios ve Apollonios kardeşler bir kemer yaptırdılar. Kemerin iki ayağının alt 

kısımları tekrar inşa ettirilmiştir. 

Ölçüler: Yük.: 11.27 m; Gen.: 8.45 m; Derinlik.: 1,4 m. 

Buluntu Yeri: Perge 

Yazıtın Tarihi: İ.S 81-84. 

Yayımlandığı Yer: IK Perge 56. 

 

Doğu.I.1  
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 ε ῶ  Σεβασ]τῶ  

Οὐεσ  πασ ανῶ ] 

II.1                                                                                                 

  ]εῶ     Σεβασ τ]ῶ                                                                                            

 ίτω  〚Ο [— — — —]〛 

2 〚 Αὐτ   άτ    Καίσα     μ τ ανῶ ]〛 

〚 Σεβαστῶ  ἀ χ ε εῖ μεγίστω  δημα χ  ῆς ἐξ υσίας τὸ   ․ʹ]〛 

〚 αὐτ   άτ    τὸ ․․ʹ ὑπάτω  τὸ ․․ʹ πατ ὶ πατ ίδ ς σωτῆ   τ ῦ  όσμ υ]〛 

5  ἱε εὺς τῆς Ἀ τέμ δ ς  αὶ δημ  υ γὸς  αὶ γυμνασία χ ς νέων τε  αὶ 

γε α ῶν   αὶ παίδων 

 ημήτ   ς Ἀπ λλωνί υ Ἐπ  ύδ  υ εὐσεβὴς φ λό α σα   αὶ φ λόπατ  ς πανά ετ ς 

υἱὸς τῆς πόλεως  αὶ 

Ἀπ λλών  ς Ἀπ  λλωνί υ Ἐπ  ύ δ    ]υ  ὁ ἀδελφὸς αὐτ ῦ ἐ  τῶν ἰδίων  

  α]τασ ευάσαντες ἀνέ  η α]ν   α  ε  ύντων 

Γαί υ Κα  στανί  υ] Φ   [όντω]ν   ς  π εσ  β]ευτ ῦ ἀ ντ ]σ τ   α τ ή γ   υ  τ ῦ 

 Αὐ]τ    άτ   ς 〚   μ τ αν ῦ]〛  αὶ 

 Λ υ ί υ Οὐε ]ήν υ Λόγ  γ ]υ                                  

ἐπ τ όπ υ τ ῦ Σεβαστ( ῦ) 

10   

West.I.1 Σεβαστῆ  

 ὐν μία  

  

II.1 Σωτῆ   Παμφύλω  

ἐπη όω  Ἀπόλλων  

  

III.1 Σωτεί α  ἀσύλω  

Πε γαία  Ἀ τέμ δ  

  

IV.1 εὐ σεβεῖ φ λ  αίσ]α   

〚ἱ ε   [ᾶ  νεω ό ]ω   〛 Π έ   γ η    

  

3 ἱε εὺς τῆς Ἀ τέμ δ ς  αὶ δημ  υ γὸς   ]αὶ γυμνασία χ ς νέων  τ]ε   αὶ 

γε α ῶν  αὶ παίδων 
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 ημήτ   ς Ἀπ λλωνί υ Ἐπ  ύδ  υ εὐσεβὴς φ λό α σα   αὶ φ λόπατ  ς πανά ετ ς 

υἱὸς τῆς πόλεως  αὶ 

5 Ἀπ λλών    ς  [Ἀ]π λλωνί υ Ἐπ  ύδ  υ ὁ ἀδελφὸς αὐτ ῦ ἐ  τῶν ἰδίων 

 ατ ασ ]ευά σαντες ἀνέ η αν  α  ε  ύντων 

Γαί υ Κα  στανί υ Φ   [ό]ν τ ων ς π εσβευτ ῦ  ἀ ν τ στ ατήγ    υ τ ῦ]  Αὐ]τ   άτ   ς 

〚   μ τ αν ῦ〛]] αὶ 

Λ υ ί υ Οὐε ην ῦ Λ ό  γ]γ υ                                   

ἐπ τ όπ υ τ ῦ Σεβ α σ τ  ῦ 

 

‘‘Doğu I.1 Tanrısal Caesar  

Vespasianus’a 

II.1                                                                                           

Tanrısal Caesar Titus’a 

Augustus, pontifex maximus, tribunicia potestas, İmparator Caesar Domitianus'a, en 

yüksek İmparator’a, vatanın oğlu, dünyanın kurtarıcısı, genç, yaşlı ve çocukların 

gymnasiarkhos’u, demiourgos ve Artemis rahibine izafeten Epikydros torunu Apollonios'un 

oğlu Demetrios, erdemli ve sevgi dolu vatansever, çalışkan bir adam, şehrin oğlu sayılan ve 

kardeşi Epikydros'un torunu Apallonios'un oğlu Apollonios (bu anıtı), ile birlikte kendi 

keselerinden ile diktirdi ve bağışladılar. Legatus Augusti Gaius Caristanius Fronto ve 

Caesar’ın epitropos’u Lucius Vilenus. 

 

 Batı.I.1 Caesar’a 

Eunomia 

  

II.1  İşiten, kurtarıcı Apollon Pamphylos’a  

III.1 Kurtarıcı- asylos 

Perge Artemis’ine 

  

IV.1 Dindar imparator yanlısı 

Perge neokoros’una 

 

‘‘Genç, yaşlı ve çocukların gymnasiarkhos’u, demiourgos ve Artemis rahibi, 

Epikydros torunu Apollonios'un oğlu Demetrios, erdemli ve sevgi dolu vatansever, çalışkan 

bir adam, şehrin oğlu sayılan ve kardeşi Epikydros'un torunu Apollonios'un oğlu Apollonios 
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(bu anıtı) ile birlikte kendi keselerinden diktirdi ve bağışladılar. Legatus Augusti Gaius 

Caristanius Fronto ve Caesar’ın epitropos’u Lucius Vilenus.’’ 

 

Kat. No.: 41 

Ölçüler: Yük.: (Ana Parça) 0.575 m; 0.22 m; (Sağ Alttaki parça) Gen.:0.69 +31 m; 

Harf Yük.: 0,04-0,05 m. 

Buluntu Yeri: Perge 

Şimdiki Yeri: Perge kazı deposu 

Yazıtın Tarihi: İ.S 81-96. 

Env. No.: 11.84312 ve 11, 81.518 (yukarıdaki ana parça grubu); 16,82,383 (küçük 

parça ortada); 13, 79.451 (Sağ alttaki parça). 78.424 (aşağıdaki ortadaki küçük parça). 

Yayımlandığı Yer: IK Perge 61. 

 

1  Γναῖ ς Π στ] ύμ  ς Κ  ν ῦτ ς ἀ  χ ε εὺς] 

 τῶν Σεβαστῶ]ν  αὶ ἀγων  έτης τ ῶν μεγάλων] 

 πενταετη   ῶ]ν Κα σα ήων ἀγώνων ἐ  τῶν ἰ δίων], 

  αὶ ἀγων  έτ]ης πενταετη    ῶν ἀ]γώνων Ἀ  τεμε ]- 

5  σείων Οὐεσπ]ασ ανείων, υἱὸς δὶς δ ημ  υ γ ῦ γυμ]- 

 νασ ά χ υ τ]ῶν τ  ῶν γυμνασίων Κ ΐντ υ Π  στ υ]- 

 μί υ Κ λλείν]α Φ όντων ς  αὶ ἱε είας τῆς Ἀ τ έμ δ ς] 

[— — — — —]ης, ἀδελφ ὸς ἀ χ] ε έως τῶν Σε βαστῶν] 

[— — — Π στ υμί υ — — —]ω [— —] 

10 [— — — — — — — — — —]ς φ  λ [ό α σα   αὶ φ λόπατ  ς], 

 πανά ετ ς, — — —] υἱὸς   τῆς πόλεως τὸ λ]α ω ν ]- 

  ὸν— — — —π] ὸ στ   ᾶς ἀνέ η ε]  αὶ  α  έ ω σε] 

  αὶ — — — — — —]σ   ν  — — —]λ ης τ ῦ βα- 

 λανεί υ — —] 

 

‘‘İmparator başrahibi ve agonothetes, beş yılda bir düzenlenen Megala Kaisarea 

Bayramlarını kendi kesesinden düzenlemiş ve ayrıca beş yılda bir düzenlenen Vespasianus 

onuruna Artemisia Bayramı’nda bayram yöneticiği yapmış, iki kez demiourgos’luk yapmış, 

üç kategoride gymnasiarkhos olmuş, Colleina Tribus’undan, Artemis’in rahibi Quintus 

Postumius Fronto’nun oğlu olan, imparatorsever ve vatansever biri olan, erdemli biri olan, 

Gnaeus Postumius Cornutus stoa önündeki lakonikon’u? (yaptırdı) ve adadı.’’ 
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Kat. No.: 42 

Kireçtaşından yapılmış bir bloğun üst kısmıdır. 

Cornutus-Gymnasionu'nun batı tarafındaki girişinin önünde molozun altında yer 

almaktadır. 

Ölçüler: Yük.: 0.76 m; Gen.: 0.56 m; Kalınlık: 0.58 m; Harf Yük.: 0,035 m. 

Buluntu Yeri: Perge 

Yazıtın Tarihi: Roma İmparatorluk Dönemi 

Yayımlandığı Yer: IK Perge 179. 

 

1  ίτ ν Αἴλ  ν Αὐ ήλ   ]ν 

Ἀσ ληπ άδην, ὀλυμπ - 

 νί ην, δημ  υ γόν, φ - 

λότε μ ν ἐν π λλ ῖς, 

5 ἄνδ α ἀγα όν, π  γόνων 

ἀ χ ε έων, δημ  υ γῶν, 

γυμνασ ά χων 

ἡ Πεδνηλ σσέων πό- 

λ  ]ς τῆς εἰς  α]ὐτὴν π  - 

10   υμίας ἕνε εν] 

 

‘‘Olympia oyunları galibi, demiourgos, pek çok konuda ünsever biri olan, eskiden beri 

yönetici, demiourgos ve gymnasiarkhos’ların soyundan gelen biri olan Titus Aulius Aurelius 

Asklepiades’i, Pednelissos kenti yüce gönüllü biri olmasından ötürü onurlandırdı.’’ 

 

Kat. No.: 43 

Buluntu Yeri: Perge 

Yayımlandığı Yer: CIG 4342b3; IGR 3.794. 

 

frg. a.1  

 Πλ]αν ία Μά γνα], Πλαν ί υ Οὐά  υ  αὶ πόλεως  υγάτη , δημ  υ  ]γὸς  αὶ 

γυμ νασία χ ς] 

[— — —] Κ   ή α     [— — —] 

frg. b.1 

[— — — δ ὰ τὴν εἰς τὴν ἐπα] χείαν εὐε γεσίαν. 
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‘‘(a.1) Demiourgos ve gymnasiarkhos olan kentin ve Plancius Varus’un kızı Plancia 

Magna’yı --- (b.1) eyaletine karşı iyiliklerinden ötürü (onurlandırdılar).’’ 

 

Kat. No.: 44 

Kireçtaşı bir kaidedir. 

Ölçüler: Yük.: 0,65 m; Gen.:0,85 m; Kalınlık: 0,26 m; Harf Yük.: 0,02 – 0,025 m. 

Buluntu Yeri: Perge 

Yazıtın Tarihi: İ.S 2.yy 

Yayımlandığı Yer: IK Perge 193; SEG 49,1890. 

 

 — — — 

01 [— — — Οὐε β ανὸν  έ τυλλ ν(?) — —] 

02 [— — —] 

1 ․ΩΝ․ — — —] 

․ΙΟΝ ΜΟΝΟ [— — —] 

․ε σ   ν  αὐτῷ ὑπὸ τ ῶ  ν Σεβαστῶν  αὶ ἱε έα τῆς Ἀ ]- 

τέμ δ ς  αὶ δημ  υ γ ὸν — — — ἐ δ  ήσαν]- 

5 τα ὑπὲ  τῆς πατ ίδ ς τὰς πε ὶ․[— — — δί ας] 

  αὶ  ατ   ώσαντα  αὶ ἐν μηδενὶ ἀπ  όσδε τ ν τὸ] 

δαπάνημα λ γ σάμεν ν· τ ῇ πόλε  π    δ  ήσαντα] 

π  λλά  ς ἐνδόξως  αὶ ἐπωφελῶς ἐπ  μελη έντα] 

 αὶ δω εᾶς λί ων Φ υγίων τῶν χα  σ έν των ὑπὸ] 

10  ε ῦ Ἀντωνείν υ  αὶ  ατασ ευῆς πάντ ων τῶν] 

πε ὶ τὸ γυμνάσ  ν  α ν υ γη έντων, ἐπ μ  ελη έν]- 

τα  αὶ στ ᾶς δ πλῆς μα έλλ υ τ ῦ π ὸς τῇ μ  εγάλῃ πύ]- 

λῃ,  ατασ ευάσαντα  αὶ σφα   στή   ν ἐν τ [ῷ γυμνα]- 

σίῳ, ἐξ ὧν πα εχώ ησεν τῇ πατ ίδ  πό ω  ν — — ] 

15 υἱὸν  ε τύλλ υ  αὶ Οὐε βίας δημ  υ γῶν εἱ  ε ασάμε]- 

ν  ν  αὶ τ ῖς ἀπὸ τ ῦ Μ υσεί υ. 

 ἱ ἐπ’ αὐτ ῦ ἀ χ ε ωμέν υ μαστε γ φ ό   ] 

 

" İmparator kültü ve Artemis’in rahibi, demiourgos, vatanı için yargıçlık hizmeti 

vermiş, ücret talep etmeden inşa faaliyetleri gerçekleştirmiş ve hesaplamalar yapmış, kent için 
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yargıçlık görevini çoğu kez ünsever bir şekilde gerçekleştirmiş ve yardımsever bir şekilde 

hizmetler gerçekleştirmiş, gymnasion alanında üstlenilen tüm yenileme çalışmalarının yanı 

sıra tanrılaştırılmış Antoninus tarafından bahşedilen/hediye edilen Frig mermerleriyle 

ilgilenmiştir. Ayrıca Büyük Kapı’nın karşısındaki macellum’un çift katlı? stoasının yapımını 

da denetlemiştir/yapımıyla ilgilenmiştir. Ayrıca gymnasion’da sphairisterion yaptırmıştır ve 

bunun gelirini vatanı için kullanılabilir hale getirmiştir. Tüm bu hizmetlerinden dolayı 

demiourgos’lar olan Tertullus ve Vibia’nın barış elçisi oğlu için, mastiks taşıyıcıları Vibianus 

Tertullus'u onurlandırdı.’’   

 

Kat. No.: 45 

Birkaç parçaya bölünmüş halde duran mermerden kaidelerdir. Güney cephesindeki 

sütunlu caddenin ortasındaki podyum yapısının hemen doğusunda geçiş yerinde 

keşfedilmiştir. 

Ölçüler: Yük.: 1.27 m; Gen.:0.58 m; Kalınlık: 0.55; Harf Yük.: 0,05 cm. 

Buluntu Yeri: Perge 

Yazıtın Tarihi: İS 138-161. 

Yayımlandığı Yer: IK Perge 182. 

 

[ἡ β υλὴ] 

1 πα ’ ἑαυτῆς 

Γναῖ ν Πεδάν - 

 ν Σατ  νεῖλ ν  

Φ λώτην ὑὸν {υἱὸν} 

5 πόλεως δημ - 

 υ γὸν  αὶ γυ- 

μνασία χ ν ὑ — 

πε βαλόμεν ν  

πάντας τ ὺς 

10 π ὸ αὐτ ῦ 

δημ  υ γ ύς. 

 

‘‘Kent, demiourgos ve gymnasiarkhos ve tüm demiourgos’ları gölgesinde bırakan 

Gnaeus Pedanius Saturninus Philotes’i onurlandırdı.’’ 
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Kat. No.: 46 

Güney termal banyolarında bulunan profilli kireçtaşı bir kaidedir. Taban birçok 

parçadan oluşmaktadır. 

Ölçüler: Yük.: 1.57 m; Gen.: 0.48 m; Kalınlık.: 0.49; Harf Yük.: 0,035 m. 

Buluntu Yeri: Perge 

Yazıtın Tarihi: İ.S 1-2.yy 

Yayımlandığı Yer: IK Perge 257. 

 

1 ἡ β υλὴ πα ’ἑ αυ]- 

τῆς  {τὸν δεῖνα}—]τ [— —] 

ωτ — — — ἱε έα Ἀ ]- 

τ έμ δ ς Πε γαίας] 

5 ἀσύλ υ    αὶ — —] 

τ  ν δημ   υ ]γὸν 

 αὶ γ  υμνα]σία χ ν 

ΑΥΟ [— — —] ν ἀγ - 

 ανόμ  ν — —]. βασ- 

10  ․] ν    αὶ τ]ὸν υἱὸν   πόλεως] 

           vacat. 

 

‘‘Boule, Kutsal Perge’nin Artemis rahibi, demiourgos’u ve gymnasiarkhos’u -- aynı 

zamanda agoranomos’u, --- kentin oğlunu onurlandırdı.’’ 

 

Kat. No.: 47 

Kireçtaşı bir kaidedir. 

Ölçüler: Yük.: 0.80 m; Gen.: 0.54 m; Kalınlık: 0.53 m; Harf Yük.: 0,0555 m. 

Buluntu Yeri: Perge 

Yayımlandığı Yer: IK Perge 14; SEG 38, 1988, no. 1396. 

 

A.frg. 1 — — — 

1 τα ζηλωταὶ τῶν ὁμ ίων γί- 

νωντα · ἀγα ῆ  τύχη · δεδόχ α  ] 

ἐπῃνῆσ αί τε ἐπὶ πᾶσ  τ ῖς π  - 

γεγ αμμέν  ς Στασίαν Β  ί υ 
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5  αὶ τετ μῆσ α  χ υσῶ  στεφά- 

νω  ἀ  στείω   αὶ εἰ όν  χαλ ῆ  ], 

ἣν  αὶ ἀναστα ῆνα  ἐν τῶ  ἱε ῶ  ] 

τῆς Ἀ τέμ δ ς  ατὰ τὸν ἐπ φα- 

νέστατ ν τόπ ν  αὶ ἐπ γ αφῆνα  

10 ἐπὶ τῆς βάσεως· "ὁ δῆμ ς ὁ Πε - 

γαίων ἐτίμησε Στασίαν Β  ί υ 

χ υσῶ  στεφάνω   αὶ εἰ όν  χαλ- 

 ῆ  γενόμεν ν  ατὰ πόλ ν στ ατη- 

γόν." Vac. ὁ δῆμ ς ἐτίμησε 

15 τὸ δεύτε  ν Στασίαν Β  ί υ 

ταῖς ὑπ γεγ αμμένα ς τ μαῖς 

γυμνασ α χήσαντα· 

ἔδ ξε Πε γαίων τῆ  β υλῆ   αὶ τῶ  ] 

δήμω · ἐπεὶ Στασίας Β  ί υ, ἀνὴ    α]- 

20 λὸς  αὶ ἀγα ός, ζηλωτὴς ὑπά χω ν] 

τῶν  αλλίστων, ἔν τε ταῖς λ  παῖς  ․․․]- 

α ς  αλῶς ἀνεστ αμμέν ς  αὶ [ἐν] 

τ ῖς ἄλλ  ς πᾶσ ν ἄ  στα π λ τευ όμε]- 

ν ς δ ατελεῖ,  αταστα εὶς δὲ  αὶ γ υμνα]- 

25 σία χ ς ἡγήσατ  τ ῦ γυμνασί  υ π ε]- 

 π]όντως  αὶ τῆς τῶν ἐφήβων  αὶ  νέων] 

σωφ  σύνης π  έστη ὡς βέλτ  στ ν] 

ἀ όλ υ  ν ἑαυτὸν ε ν   ․[— —] 

ν ς  ἀξίως ἑαυτ ῦ [— —] 

— — — 

frg. 2 [— — — ἵνα  αὶ  ἱ] 

30 [ἄλλ  ] βλέπ ντες τὸν δ <ῆ>μ   ν τὰς] 

π επ ύσας ἀπ νέμ ντα τ μὰ ς] 

 τ] ῖς ἀ ίστ  ς σπεύδωσ ν ἐφάμ λ λ  ] 

 γί]νεσ α  τ ῖς τ   ύτ  ς τῶν ἀνδ  ῶν] 

                 vacat. 

B.frg. 1 — — — 

 ἀναστ αφεὶς ἐν αὐτ ῖς ἀνδ ε ί]- 
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35 ως  αὶ ἐπ ε  ῶς,  αὶ ἔσπευ εν 

 ατὰ πάντα τὸν δῆμ ν ἐν εἰ- 

 ήνη  τε  αὶ ἀσφαλεία  δ ατη ῆσα , 

δ ’ ἣν αἰτίαν ἐσχη ότ ς δ ηνε ῶς 

τ ῦ δήμ υ ἀπ δείξε ς τῆς τ ῦ 

40 ἀνδ ὸς ἀ ετῆς τε  αὶ εὐν ίας  αὶ 

φ λαγα ίας ἐπ βάλλε   αὶ αὐτῶ  τ - 

μῆσα  τὸν ἄνδ α πάλ ν ταῖς  α η- 

  ύσα ς τ μαῖς· ἀγα ῆ  τύχη · 

ἐπῃνῆσ α  Στασίαν Β  ί υ ἐπὶ 

45 πᾶσ  τ ῖς π  γεγ αμμέν  ς  αὶ 

ἐφ’ ἧ  ἔχων αἱ έσε  δ ατελεῖ εἰς τὰ 

τ ῦ δήμ υ π άγματα,  αὶ ἐστεφα- 

νῶσ α  αὐτὸν χ υσῶ  στεφάνω  

ἀ  στείω , τετε μῆσ α  δὲ αὐτὸν 

50  αὶ εἰ όν  χαλ ῆ , ἣν  αὶ ἀναστα ῆ- 

να  ἐν τῶ  τῆς Ἀ τέμ δ ς ἱε ῶ   ατὰ 

 τ]ὸν ἐπ φανέστατ ν τόπ ν,  αὶ ἐπ - 

 γ ]αφῆνα  ἐπὶ τῆς  β]άσεως· "ὁ δῆμ ς 

[ὁ Π]ε γαίων ἐτίμησε Στασίαν Β  ί υ 

55   α]ταστα έντα ἐπὶ τῆς τη ήσεω ς] 

 τῆ]ς πόλεως πλε νά    αὶ τ ῦ  δή]- 

 μ ]υ  αὶ τῶν ξένων ἀνδ αγα  ί]- 

 ας] ἕνε εν  αὶ ἀ ετῆς ἄ  στα  πε]- 

 π] λ τευμέ ν ν] χ υσῷ στεφά νω ] 

60 [ἀ]  στείω    αὶ εἰ ό]ν  χαλ ῆ ". 

— — — 

frg. 2 — — — 

 [— — —]λησ ν  ὐδ — —] 

[— — —μ]εν ς, ἀλλὰ π λλὰ [— —] 

[— — —]ε  αὶ ἁπε   ὐ  ἧν ε — —] 

[— — —]ν τῶν νέων  αὶ ἐφήβων  — —] 

65   αὶ εἰς] τὴν εὐσχημ σύνην τ  ῦ γυμνα]- 

 σί υ] τ ῖς τε ἀπὸ τῶν μα ημάτ ων ἀπα χ ]- 
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μ έν]  ς  αὶ  αταντῶσ ν εἰς τ ὴν πόλ ν] 

φ λαγά ως  αὶ π επόντως  π  σεφέ]- 

 ετ , ἐξ ὧν συνέβα νεν τῆ   μὲν πό]- 

70 λε  τὴν εὐφημίαν, τ ῖς δὲ ἐφήβ   ς  αὶ] 

τ ῖς νέ  ς   ]ὐ τὴν τυχ ῦσαν ὠ φέλε αν] 

πε  γίνεσ α · ὅπως  ὖν  αὶ ὁ δῆμ ς 

φαίνητα  τ ῖς τ   ύτ  ς τῶν ἀνδ ῶν 

 τὰς π έπ υσας χά  τας ἀπ δ δ ύς] 

— — — 

‘‘İyi talihle! Daha önce bahsedilen tüm bu (işleri yapan) Bokios oğlu Stasias'ın 

övülmesine ve en cesur kişilere verilen altın bir çelenk ile ve bronz bir eikon ile 

onurlandırılmasına ki bu anıtın Artemis Tapınağı'nda görülebilecek bir yere 

(konuşlandırılmasına) ve bir adım önüne şunların yazılmasına karar verildi. ‘Pergelilerin 

Halkı Bokios oğlu Stasias'ı altın bir çelenkle ve bronz bir heykelle komutanlara yaraşır bir 

şekilde onurlandırdı.’ Halk ikinci kez Bokios oğlu gymnasiarkhos'luk yapan Stasias'ı şerefli 

sözlerle onurlandırdı. Pergelilerin demos ve boule’si karar aldı. Mademki Bokios oğlu Stasias 

iyi ve saygın adam, en iyi yöneticiler arasından gıpta edileni, payına düşen (memuriyetleri) 

güzel bir şekilde üstesinden gelen ve bütün saygınlığıyla vatandaşlık görevini yerine getiren, 

kurulan gymnasion'a uygun bir şekilde gymnasiarkhos olarak liderlik eden, ihtiyatı sebebiyle 

ephebos ve gençlerin takipçisi konumunda duran, ---------- 

Halkın görebileceği yere kurulan onurlandırmaya bakanlar en iyiler için feyz alınacak 

bir kişi olduğuna (karar verecekler). Görevini cesurca ve sorunsuzca yerine getiren, barış 

zamanında halka karşı gösterdiği emekten dolayı ve de istikrarlı olarak ilgilenmesi, halka 

karşı sürekli olarak sorumluluk sahibi olduğunu göstermesinin yanında iyi niyetli ve erdem 

sahibi bir adam olması, iyilik sever tavırlar sergilemesinden dolayı yeniden onur payelerine 

layık olarak onurlandırıldı. İyi Talihle! Bokios'un oğlu Stasias yerleştiren bütün sözlerle ve 

onun için halkın işlerini kendine amaç edinerek onları tamamladığı için ve en cesur insanlara 

verilen altından bir çelenk ile taçlandırılması, bronz eikon ile onurlandırılması, Artemis 

Tapınağı'nda bir anıt dikerek ve onu görülebilen bir yere koyarak ve bir adım önüne şunları 

yazmaya karar kılındı. ‘Pergelilerin halkı vatandaşın, yabancıların ve kentin korumalığını 

hatta daha fazlasını yapan, vatana hizmet eden Bokios oğlu Stasias'ı yiğitliğinden ve üst düzey 

erdeminden ötürü bronz bir eikon ve altın bir çelenk ile onurlandırdı.’ ---- 

Asil kişi olan, gymnasion'da kurban törenlerinde bilgilerinden (yararlanılan) ve kente 

gösterdiği sevgi dolu ve saygın yaklaşımını sürdüren ve kente hayırlı sözler söyleyerek, 
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ephebos’lara ve gençlere yardımcı olan, bundan dolayı halk bu tür insanları önemseyip 

(görüp) görünebilecek şekilde onurlandırmayı inşa ettirdi.’’ 

 

3.2.3. Side 

Kat. No.: 48 

Mermerden bir bloktur. 

Ölçüler: Yük.: 0.38 m; Gen.: 0.80 m; Harf Yük.: 0,04 m. 

Buluntu Yeri: Side 

Yazıtın Tarihi: İ.S 1.yy 

Yayımlandığı Yer: IK Side II 44. 

 

1   βέ    ς ․․․․․] ς  Μάγ ν ς ἱε εὺς] 

Θεᾶς  Ῥώμης]  αὶ δημ  υ  γός, ἱε εὺς] 

Καίσα   ς Σ]ε β]αστ ῦ, ἀγων   έτης τῶν] 

πενταετη   ῶν ἀγώνων, ἱε  εὺς   ὸς] 

5  αὶ γυμνασία χ ς, ἱε εὺς Θ — — —] 

[․․․․․․] ς, π όβ υλ ς  — — —] 

 

‘‘İmparator rahibi, dört yılda bir düzenlenen yarışmalarda agonothetes olan, 

demiourgos ve Tanrıça Roma’nın rahibi, Zeus rahibi, gymnasiarkhos olan Tiberius Magnus 

(bu anıtı dikti/diktirdi.)’’ 

Str.1: Side'deki tiyatroda bir Iulius Magnus'un oturma yazıtları vardır. (no.143,3) 

Yazıtta adı geçen kişi de ἀγων  έτης idi. Her ikisi de büyük olasılıkla aynı kişidir. 

 

Kat. No.: 49 

Mermerden bir bloktur. Demiourgos Tiberius Iulius Magnus için onurlandırma 

yazıtıdır. 

Ölçüler: Yük.: 0.38 m; Gen.:0.80 m; Harf Yük.: 0,04 m. 

Buluntu Yeri: Side 

Yazıtın Tarihi: İ.S 1.yy 

Yayımlandığı Yer: IK Side 75. 

 

1   βέ    ς Ἰ ύλ ] ς Μάγ ν ς, ἱε εὺς] 

Θεᾶς  Ῥώμης]  αὶ δημ  υ  γός, ἀ χ ε εὺς] 
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Καίσα   ς Σε]βαστ ῦ, ἀγων   έτης τῶν] 

πενταετη   ῶν ἀγώνων, ἱε  εὺς — — —] 

5  αὶ γυμνασία χ ς, ἱε εὺς   ε ῦ — — —] 

Ἀ  πόλλων] ς, π όβ υλ ς  — — — — —] 

 

‘‘Tanrıça Roma’nın rahibi ve demiourgos olan, İmparator Augustus’un başrahibi 

olmuş, dört yılda bir yapılan yarışmalarda agonothetes’lik yapmış, gymnasiarkhos, Tanrı 

Apollon rahibi, -- Tiberius Iulius Magnus (onurlandırıldı). 

 

Kat. No.: 50 

Kireçtaşından bir bloktur. Tamamen kırık olduğu için okunamamaktadır. 

Ölçüler: Yük.: 0.49 m; Gen.: 0.91 m; Derinlik: 0,54; Harf Yük.: 0,025 m. 

Buluntu Yeri: Side 

Yazıtın Tarihi: Erken Roma İmparatorluk Dönemi 

Yayımlandığı Yer: IK Side 103. 

 

 [ὁ δῆμ ς ἐτείμησεν] 

[— — — — — — — —] 

[— — — — — — — —] 

1 [— — — — — ἀ χ ε α]- 

 σαμένην  ατ]ὰ τετ αε- 

 τίαν, ζήσασα]ν   σμίως 

  αὶ σωφ όνως],  υγατέ α 

5 [— — — — — —]ε υς Ιαν- 

 βε , ἀδελφὴν δ]ε απ ώτ υ 

  αὶ εἰς τὸν αἰ]ῶνα γυμνα- 

 σ ά χ υ]. 

 τὸν δὲ ἀνδ  ά]ντα ἀνέ- 

10  στησεν Κνε ς]   υε υς 

 Νέων ς ἡ μήτ]η  αὐτῆς 

 φ λ τε νίας ἕνε εν]. 

  

Sağ [ὁ δῆμ ς ἐτείμησεν] 

[— — — — — — — — — — —] 
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[— — — — — — — — — — δε]- 

1   άπ ]ω τ   ν , φ  λ ό πατ  ν, π  ανά]- 

 ετ ν  αὶ εἰς τὸν αἰῶνα  γυ]- 

μνασία χ ν,  ατὰ τετ α ετί]- 

αν ἀ χ ε ασάμεν ν τ ῖ ς Σε]- 

5 βαστ ῖς εὐσεβῶς  αὶ φ λ   ]- 

τείμως  αὶ ἐπ δόντα τῇ  β υ]- 

λῇ ἀ γυ ί υ δηνά  α πε ντα]- 

  σχείλ α. 

τὸν δὲ ἀνδ  άντα ἀνέστ η]- 

10 σεν Κνε ς   υε υς Νέ ω]- 

ν ς ἡ μήτη  φ λ  τε νί ας] 

[ἕνε εν]. 

 

‘‘Dört yıl boyunca rahiplik yapan, yaşadığı zaman boyunca düzenli ve aklıselim biri 

olmasıyla, dekaprotos’lardan ve devamlı gymnasiarkhos’luk yapmış adil biri,  oues kızı, 

Neon’un torunu, Ianbeis’in oğlu filancanın kızı, öz annesi olan Kneis bir heykelle 

çocuklarının sevgisini taçlandırdı ve demos filanca kişiyi onurlandırdı.’’ 

‘‘Dekaprotos, vatansever, erdem timsali ve dört yıl boyunca devamlı olarak 

gymnasiarkhos’luk görevi yapmış olması, imparatorlara dindar ve cömert bir şekilde rahiplik 

yapması, meclise beş bin denaria bağış yapması,  oues kızı, Neon’un torunu kendi öz annesi 

Kneis bir heykelle çocuklarının sevgisini taçlandırdı ve demos filanca kişiyi onurlandırdı.’’ 

3.3. PISIDIA 

3.3.1. Adada 

Kat. No.: 51 

Buluntu Yeri: Adada 

Yazıtın Tarihi: İ.S 238-239. 

Yayımlandığı Yer: IGR. 3, 373. 

 

1 ἡ β υλὴ  αὶ ὁ δῆμ ς 

ἐτείμησεν Β άν   α] 

Ἀντ όχ υ π εσβύτε- 

  ν φ λόπατ  ν, γυ- 
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5 μνασία χ ν, ἀ χ ε- 

 έα τῶν Σεβαστῶν, 

 τίστην τῆς πόλεω ς]. 

 

‘‘Boule ve demos, Yaşlılar Meclisi üyesi, vatansever, gymnasiarkhos, imparator rahibi, 

kentin kurucusu Antiokhos oğlu Bianor’u (onurlandırdı.)’’ 

 

Kat. No.: 52 

Buluntu Yeri: Adada 

Yazıtın Tarihi: İ.S 238-239. 

Yayımlandığı Yer: IGR. 3, 372. 

 

1 Β άν  α Ἀντ όχ υ 

π εσβύτε  ν, 

ἀ χ ε έα τῶν Σεβασ- 

τῶν, φ λόπατ  ν, 

5 γυμνασία χ ν, ἡ 

φαμ λία, τῆς εἰς 

αὐτὸν εὐν ίας 

   χά  ν. 

‘‘Yaşlılar Meclisi üyesi, imparator rahibi, vatansever, gymnasiarkhos, Antiokhos oğlu 

Bianor’u kendi ailesi iyiliğinden ötürü inayetle (onurlandırdı.)’’ 

 

3.3.2. Apollonia 

Kat. No.: 53 

Heykel kaidesidir. Onurlandırma yazıtıdır. (Yazıtın üst kısmına haç oyulmuştur.) 

Buluntu Yeri: Apollonia 

Yazıtın Tarihi: Roma İmparatorluk Dönemi 

Yayımlandığı Yer: SEG 52, 1392. 

 

[— — — — — — — — — — — — —] 

 — — — — —]․․․ ․1-2․]Ν ․․[— — —] 

 — — — —]ΝΟΜ  ․1-2․]Χ․ — — —] 

 — — —]σα  ων  Ο  Ι Α [— — — —] 
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 — — —]ΣΙ Ν   Α  ․1-2․]․  [— — —] 

5  — —]․ΝΚΑΙ ․․․ ․]ΑΝ․ — — —] 

 ․]ΙΝ γυμνάσ   ]α Ν — — — —] 

α  νως Α ․]Ι Α ․1-2․]ΑΣ — — —]- 

είας τῶν   Ω ․1-2․]Ν  Μ[— — —] 

 α ὼς  αὶ  Ο ․1-2․] ΟΑ․ — —] 

10  είως ἐπετ α ․1-2․]   Υ[— —] 

Γ Ο ․] ταδε ΚΑΙΚΟΝ ․ — —] 

 ν ἐπ φανῶς v μετα — —] 

λ ας αὐτ ῦ  αὶ ἐνδ  — —] 

πε ὶ τὴν πατ ίδα  λε ]- 

15 τ υ  γίας τε  αὶ π εσ  βεί]- 

ας  αὶ ἐν πᾶσ   α   ῖς 

[ὑ]πέ  τε ἑαυτ ῦ  αὶ τῶν 

παίδων ἐπ δόσε ς   αὶ] 

εὐε γεσίας. 

 

‘‘- - - - -(ilk 11 satır okunamıyor) vatanı için (yerine getirdiği) leiturgia’lardan ve 

elçilik görevlerinden ve zor zamanlarda o ve çocuklarının (yaptığı) bağışlardan ve 

iyiliklerinden ötürü (filanca kişi) (onurlandırıldı.)’’ 

 

3.3.3. Ariassos 

Kat. No.: 54 

Büyük bir kare levhadır. 

Buluntu Yeri: Ariassos 

Yazıtın Tarihi: İ.S 238-239 

Yayımlandığı Yer: Bérard, 1892, 429 no. 59. 

 

1 γυμνασία χ ν 

  ότ μ ν Σάμ υ 

ἐ  χ ημάτων ἰδίων 

τὸν ἀνδ  άντα  - 

5 [— — —]ν αὐτ ῦ 

ἐπὶ ἀ χ όν]των τῶν πε ὶ 

Μ. Αὐ . Κ νδ ανὸν 
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  ότ μ ν ἀ χ π ό- 

β υλ ν· ἐπ μελη- 

10 σαμέν υ Αὐ . Ἡ α- 

 λείδ υ Μεν- 

νέ υ ἐν ἔτε  

    υ ζʹ. 

 

“Baş proboulos M. Aur. Condianus Diotimos’un yanındaki arkhon’lar, Samos oğlu 

gymnasiarkhos Diotimos’u kendi mal varlığından heykelini (diktirerek onurlandırdı.) Aur. 

Herakles Menneas (heykelin dikilmesiyle) ilgilendi 427 yılında’’ 

 

3.3.4. Etenna 

Kat. No.: 55 

Kireçtaşından silindirik bir heykel kaidesidir. 

Buluntu Yeri: Etenna 

Yazıtın Tarihi: İ.S 2. yy (ilk yarısı) 

Yayımlandığı Yer: SEG 42, 1214. 

  

[— — —] 

[— — —] 

[— — —] 

1 [— — — ἄνδ α]   αλὸν  ἀγα — 

 ὸν  — — —]   αὶ δε  ά]- 

π ωτ ν, ἀ χ ε ασάμε- 

 ν] ν  αὶ ἄ ξαντα ἐπ   σ τημό νως] 

5   ]αὶ γυμνασ α χήσαντα   αὶ] 

 π ]εσβεύσαντα π ὸς  ε ὸν] 

  α ανὸν  — — —]ανα  —] 

[— — —]  — — —] δεδω ό- 

τα ὅλῳ τῷ πλή ε  τῆς χώ  ας]· 

10 τὸν δὲ ἀνδ  άντα ἀνέστη- 

σεν Λας ἡ γυνὴ αὐτ ῦ φ  λαν]- 

δ ίας  αὶ φ λ στ  γί ας] 

 χά  ν]. 
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‘‘-------iyi yetişmiş bir kişi olan, dekaprotos’luk, baş rahiplik yapmış ve ihtiyatlı bir 

şekilde yöneticilik yapmış olan, gymnasiarkhos’luk yapan, Traianus’a elçilik yapan, 

khora’nın tüm halkına vermiş----- bulunan filanca kişiyi (onurlandırdı). Heykelini ise karısı 

Las, sevgisi ve eşseverliği nedeniyle diktirdi.” 

 

Kat. No.: 56 

Kireçtaşından gri bir heykel kaidesidir. Sağ köşesinde bir taç bulunmaktadır. 

Buluntu Yeri: Etenna 

Yazıtın Tarihi: Roma İmparatorluk Dönemi 

Yayımlandığı Yer: SEG 42, 1215. 

 — — — 

1 ἐτείμησεν Β ύ να Ιανγβε  

νέ ν, ἄνδ α γένε   αὶ ἀξίᾳ ἐν 

τ ῖς π ώτ  ς  ατα   μη έ ν - 

τα  αὶ ἐν τῇ ἐπα χείᾳ δ άση- 

5 μ ν γεγ νότα, ἀγ  αν μή- 

σαντα π στῶς  αὶ ἀ χ ε ασά- 

μεν ν τ ῖς Σεβαστ ῖς εὐσε- 

βῶς  αὶ γυμνασ α χήσαντα 

ἀφε δῶς  αὶ ἄ ξαντα ἐνδό- 

10 ξως  αὶ εἰ ηνα χήσαντα ἀ- 

γνῶς ἔν τε ἐγδ  ία ς  αὶ π εσ- 

βεία ς  αὶ ἐν ταῖς λ  παῖς τῆς 

πόλεως χ εία ς εὔχ ηστ ν 

γεγ νότα· τὸν δὲ ἀνδ  άντα 

15 ἀνέστησεν Ουως Β ύων ς 

ἡ μήτη  μνήμης  αὶ φ λ - 

στ  γίας χά  ν. 

 

‘‘---güvenilir bir şekilde agoranomos’luk ve imparatorlara dindar bir şekilde baş 

rahiplik yapmış, gymnasiarkhos’luk görevini cömert bir şekilde yerine getiren ve kıymetli bir 

şekilde yöneticilik, temiz bir biçimde eirenarkhos’luk yapmış olan, elçiliklerde, yargıçlık 
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görevlerinde ve diğer geriye kalan tüm (memuriyetlerde) kent için faydalı biri olmuş Iangbeis 

Bruon’u oğlu Ouos’u annesi minnet ve şefkatle onurlandırdı.’’ 

 

Kat. No.: 57 

Aurelia Septimiane Nana için bir onurlandırma yazıtıdır. 

Buluntu Yeri: Etenna 

Yazıtın Tarihi: İ.S 2-3.yy 

Yayımlandığı Yer: Lanckoronski 1892, 235 no. 259; Bean 1970, 16 no.1; SEG 42, 

1212. 

1  β] υλῆς  αὶ δήμ υ δόγματ · 

 Α]ὐ ( ηλίαν) Σεπ τ  μ  ανὴν Ναναν ἱέ ε - 

αν δ ὰ βί υ  ε ῦ  ήμητ  ς τῆς 

 ατὰ πόλ ν, ἐν ταῖς δω  ε α[ῖς] 

5 γυμνασία χ ν, γυναῖ α  δὲ] Μα - 

 ία   υησ αν ῦ νέ υ τ ῦ ἀξ  - 

λ γωτάτ  υ ἀνδ ὸς γυμνα]- 

σ α χήσαντ ς δίς· Αὐ (ηλία) Κ λλα α- 

μω τ ανὴ ․․․․․․ ἡ μήτη  τὴν 

10 γλυ υτάτην  υγατέ α τε μῆς 

 αὶ φ λ στ  γίας χά  ν. 

 

‘‘Boule ve demos kararınca: Yaşam boyu kent için Tanrıça Demeter rahibi olmuş, 

(verdiği) hediyelerle birlikte gymnasiarkhos olmuş Aurelia Septimiane Nana’yı, iki defa 

gymnasiarkhos’luk yapmış birisi olan genç Maicias Tuesianus’un eşini annesi Aurelia 

Killaramotiane dünyalar tatlısı kızının anısı ve sevgisi nedeniyle onurlandırdı.’’ 

 

3.3.5. Kibyra 

Kat. No.: 58 

Q. Veranius Philagros için yapılan onurlandırma yazıtıdır. Tiyatro diazomasının arka 

duvarına inşa edilmiş heykel kaidesidir. 

Ölçüler: Yük.: 0.81 cm. Harf Yük.: 0.02- 0.025 cm. 

Buluntu Yeri: Kibyra  

Yazıtın Tarihi: İ.S 72-73? 

Yayımlandığı Yer: CIG 4380a; IKibyra 42A. 
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1 [ὁ Κ β]υ ατῶν δῆμ ς, ἡ Ἐ  π ί υ] Παν  άτ υ φυλὴ ἐτείμησεν 

Κ ΐντ ν Οὐη άν  ν   ωΐλ υ υἱὸν Κλ υστ υμείν 

Φίλαγ  ν ἱε έα Ἀ ετῆς, γυμνασία χ ν ἐπὶ ἔτη 

δε άδυ , ἃ ἐγυμνασ ά χησεν αὐτὸς ζῶν, 

5 ἐχα ίσατ  δὲ τῆ  πόλε   αὶ εἰς τὴν μετὰ ταῦτα 

γυμνασ α χίαν τὴν αἰών  ν μυ  άδας δ αχμῶν 

Ῥ δίων τεσσα ά  ντα, ὡς γυμνασ α χεῖσ α  

ἐ  τῶν τό ων· ἡ δὲ αἰών  ς γυμνασ α χία ἤ ξατ  

ἔτ υς ἐνάτ υ τεσσα α  στ ῦ τῆς  τίσεως, 

10 vacat ζῶντ ς τ ῦ Φ λάγ  υ· vacat 

τ ῦ Ῥωμαϊ  ῦ δηνα ί υ ἰσχύ ντ ς ἀσσά  α δε αὲξ 

ἡ Ῥ δία δ αχμὴ τ ύτ υ τ ῦ δηνα ί υ ἰσχύε  ἐνΚ βύ α  

ἀσσά  α δέ α, ἐν ἧ  δ αχμῆ  Ῥ δία  δέδ τα  ἡδω εά. 

 

‘‘Arete’nin rahibi, on iki yıl gymnasiarkhos’luk yapan, kente ve doğumundan beri 

gymnasiarkhos olarak seçildiği için daimî gymnasiarkhos’luğa 400 bin Rhodos drahme 

bağışlamış, kalıcı gymnasiarkhos memuriyetinin başlangıçtan beri kırk dokuzuncu yılında 

görevi üstlenen, (vac.) Philagros yaşarken, (vac.) Roma denarii’si 16 assaria’nın üstündedir, 

Kibyra’daki Rhodos drahme’si ise 10 assaria’dan fazla gelir. Rhodos drahme’sı şeklinde 

hediye verilmiştir. Kibyralıların demos’u,  Eprius phyle’si Kloustoumeina Tribus’undan 

Troilos’un oğlu Quintus Veranius Philagros’u onurlandırdı.’’ 

 

Kat. No.: 59 

Q. Veranius Philagros için yapılan onurlandırma yazıtıdır. Tiyatro diazomasının arka 

duvarına monte edilmiş heykel kaidesidir. 

Ölçüler: Yük.: 0.81 cm; Harf Yük.: 0,02-0,025 cm. 

Buluntu Yeri: Kibyra 

Yazıtın Tarihi: İ.S 72-73? 

Yayımlandığı Yer: IK Kibyra 42B. 

 

1   ἡ Πλ ά τ ων ς Καλλ  ]λ έ   υ]ς φυλὴ ἐτ ε ί μ ησεν 

Κ ΐντ ν Ο [ὐη άν  ]ν    ωίλ υ  υ ἱὸν Κλ υστ υμείνᾳ 

Φίλαγ  ν  ἱε έα Ἀ ετῆς, γυμνασία χ ν ἐπὶ ἔτη 
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δε άδυ , ἃ ἐγυμνασ ά χησεν αὐτὸς ζῶν,  

5    ἐχα ίσατ  δὲ τῇ πόλε   αὶ εἰς τὴν μετὰ ταῦτα 

γυμνασ α χίαν τὴν αἰών  ν μυ  άδας δ αχμῶν 

Ῥ δίων τεσσα ά  ντα, ὡς γυμνασ α χεῖσ α  

ἐ  τῶν τό ων·  ἡ δὲ αἰών  ς γυμνασ α χία 

ἤ ξατ  ἔτ υς ἐνάτ υ τεσσα α  στ ῦ τῆς 

10   τίσεως, vacat ζῶντ ς τ ῦ Φ λάγ  υ·  

--------- 

‘‘Yaşamının on iki yılı gymnasiarkhos’luk yapan, kente (bağış yapmak için) söz veren 

ve bunun ardından gymnasiarkhos’luk süresi boyunca kente 400 bin drahme (bağışlayan), 

çocukluk yaşlarından beri gymnasiarkhos seçilen, gymnasiarkhos’luk memuriyetinin 

kuruluşundan 49 yıl sonra Philagrus’un yaşamı sırasında da (onun tarafından) 

gerçekleştirilmesi vesilesiyle Platon phyle’si Kloustoumeina Tribusu’ndan Troilos’un oğlu 

Arete’nin rahibi Quintus Veranius Philagros’u onurlandırdı. 

 

Kat. No.: 60 

Q. Veranius Philagros için yapılan onurlandırma yazıtıdır. Tiyatro diazomasının arka 

duvarına montelenmiş bir heykel kaidesidir. 

Ölçüler: Yük.: 0.81 cm; Harf Yük.: 0,02-0,025 cm. 

Buluntu Yeri: Kibyra 

Yazıtın Tarihi: İ.S 72-73? 

Yayımlandığı Yer: Petersen, Luschan 1889, 186, 242-187, 244 (l. 1); IGR IV 915a; 

IK Kibyra 42C. 

 

1 [( )ἡ Μ υσαί υ Κάστ   ς φ]υλὴ ἐτείμησεν 

Κ ΐντ ν Οὐη  άν  ν   ωίλ] υ υἱὸν Κλ υστ υμείνᾳ 

Φίλαγ  ν   ἱε έα Ἀ ]ετῆς, γυμνασία χ ν ἐπὶ ἔτη 

δε άδυ , ἃ [ἐγυμνασ]σ ά χησεν αὐτὸς ζῶν, 

5 ἐχα ίσατ  δὲ τῆ  πόλε   αὶ εἰς τὴν μετὰ ταῦτα γυμνασ - 

α χίαν τὴν αἰών  ν μυ  άδας δ αχμῶν Ῥ δίων τεσ- 

σα ά  ντα, ὡς γυμνασ α χεῖσ α  ἐ  τῶν τό ων·  

τὰς δὲ τεσσα ά  ντα μυ  άδας  μ]ένε ν δανε ζ μέ- 

νας τὸν πάντα χ όν ν· ἡ δὲ αἰών  ς γυμνασ α - 

10 χία ἤ ξατ  ἔτ υς ἐνάτ υ τεσσα α  στ ῦ τῆς 
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 τίσεως ζῶντ ς τ ῦ Φ λάγ  υ·  

τ ῦ Ῥωμαϊ  ῦ  δ]ηνα ί υ ἰσχύ ντ ς ἀσσά  α δε αὲξ 

ἡ Ῥ δία δ αχμὴ τ ύτ υ τ ῦ δηνα ί υ ἰσχύε  ἐν Κ βύ α  ] 

ἀσσά  α δέ α, ἐν ἧ  δ αχμῆ  Ῥ δία  δέδ τα  ἡ δω εά. 

 

‘‘Musaios phyle’si, Kloustoumeina Tribus’undan Troilos’un oğlu Arete’nin rahibi, 

Quintus Veranius Philagrus’u onurlandırdı. Yaşamının on iki yılı gymnasiarkhos’luk yapan, 

kente söz verdikten sonra bunun ardından gymnasiarkhos’luk süresi boyunca kente 400 bin 

Rodos drahme’si (bağışlayan) çocukluk yaşlarından beri gymnasiarkhos olarak seçilen, tüm 

zamanı boyunca 400 bin drahme borç vermeyi sürdürmesi, gymnasiarkhos’luk memuriyetinin 

kuruluşundan 49 yıl sonra Philagros’un yaşamı sırasında da (onun tarafından) 

gerçekleştiril(di).”  

 

Kat. No.: 61 

Q. Veranius Philagros tarafından kurulan gymnasiarkhos’luk düzeniyle ilgili hükümler 

içermektedir. Tiyatro diazomasının arka duvarına iki blok halinde inşa edilmiştir. 

Ölçüler: Yük.: 0.81 cm; Harf Yük.: 0,02-0,025 cm. 

Buluntu Yeri: Kibyra 

Yazıtın Tarihi: İ.S 72-73? 

Yayımlandığı Yer: Laum 1914, 129, 162. 

 

blok1 ἐά ν] τ νες τὴν αἰών  ν  γ]υμν ασ] α  χ ί α ν    ε λή σωσ ν   α τα λύ - 

ε ν   αὶ τὰ χ ήματα αὐτῆς ἐλαττ ῦν, ἐν α γ εῖς ἔσ τωσα]ν  αὶ 

ἀλ ε   τ ή      τῶν τε Σεβαστῶν  αὶ τῆς συν λήτ υ  αὶ τῆς πατ ί- 

δ ς  αὶ τῶν ἐν ταύτη  ἱε ῶν  αὶ  εῶν  αὶ αὐτ ὶ  αὶ γενεαὶ αὐ- 

5 τῶ ν]. ὀμνύτωσαν δὲ  α ’ ἕ αστ ν ἐν αυτὸν  ἱ ἔφ ηβ   

ἐν τῶ  γυμνασίω  τὸν πάτ   ν ὅ   ν συνφυλάξε ν τὴν 

γυμνασ α χίαν  αὶ πάντας τ ὺς πό  υς αὐτῆς. ὀμνύ- 

τω δὲ  αὶ ὁ δῆμ ς ἐν τῆ  τῶν  ατευχῶν ἡμέ α  δ ὰ τῶν 

ἀ χόντων  αὶ τ ῦ γ αμματέ ω]ς τ ῦ δήμ υ ὡς ὑπὲ  σω- 

10 τη  ωδεστάτ υ π άγματ ς τη ήσε ν τὴν γυμνασ - 

α χίαν ταύτην  αὶ τὰ χ ήματα αὐτῆς. ἐὰν δέ π τε 

 α ’ ὃν δήπ τε  ὖν τ όπ ν  αταλυ ῇ ἡ γυμνασ α χί- 

α, ὑπεύ υν ς ἔστω ὁ δῆμ ς τῶ  αὐτ   άτ     αὶ τῆ  
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συν λήτω  εἰς τὸ ἀπ  αταστῆσα  τὴν γυμνασ α - 

15 χίαν πα ’ ἑαυτ ῦ  αὶ τ ὺς πό  υς αὐτῆς 

blok b.16 ταῖς τε μαῖ ς τῶ]ν Σεβαστῶν  αὶ τ ῆ]ς συν λ ή]- 

τ υ, ὥστε μένε ν τὴν γυμνασ α χίαν ἐν 

τῆ  πόλε  δ ’ αἰῶν ς,  α ὼς ἔταξεν Κ ΐντ ς 

Οὐη άν  ς Φίλαγ  ς. vac. ἐὰν δέ τ νες γυμνα- 

20 σ α χῆσα   ελήσωσ ν ἐ  τῶν ἰδίων ἀναλω- 

μάτων, vac. τὴν π όσ δ ν τῶν τεσσα ά  ν- 

τα μυ  άδων π ασσέτω ὁ δῆμ ς μετὰ τῶν 

γυμνασ ά χων  αὶ ἐξ αὐτῆς ἀγ  αζέτω 

 τήσε ς σε τ φό  υς· εἰς ἄλλ  δὲ μ η]- 

25 δὲν  ἐ]ξέστω  αταχ ῆσ α  τῆ  π  σόδω    

 τα]ύτῃ, vac. ὡς πε ὶ τ ύτ υ τῶ  αὐτ   άτ - 

    αὶ τῆ  συν λήτω  λόγ υ ἀπ δ  ησ μέ ν υ]· 

 τὰ]ς δὲ   τή]σε ς  αλεῖσ α  ταύτας γυμνασ- 

  α]  χ  ὰς Φ λαγ  ανάς. 

 

‘‘Her kim ebedi gymnasiarkhos’luğa zarar verir ve bütçesini azaltmak isterse 

lanetlenir! Hem de imparatorlar, synkletes, babası, rahipler ve tanrılar tarafından da günahkâr 

olarak anılırlar. Ephebos’lar her yıl gymnasion’da vatan borcu için gymnasiarkhos’luğu 

koruyacaklarına ant içmelidirler tek çare budur. Halk adak gününde arkhon’ların aracılığıyla, 

halk katibinin en faydalı kurumu görmesi ve de gymnasiarkhos’luğun bu denli yararını 

görmesi için söz versin. Eğer ki herhangi bir zaman, bir şekilde gymnasiarkhos’luk yıkılırsa, 

bundan imparatorun ve synkletes’in şerefi adına halk gymnasiarkhos’luğu ve yollarını restore 

etmesi için otokrator’a ve synkletes’e sorumlu olacaktır. Dahası, gymnasiarkhos’luğun kentte 

ebedi kalmasını (sağlasın) ve hatta Kointus Veranius Philagros (gymnasiarkhos’luğu) düzene 

kavuştursun. Eğer herhangi birisi gymnasiarkhos olmak isterse tüm masrafları kendi cebinden 

(karşılayacak), halk gymnasiarkhon’lardan 400 bin denarii ücret alacak ve ondan sonra (o 

ücretle) buğday satıcılarından alışveriş yapacaktır. Kimse bu ücretten faydalanmayacaktır. Bu 

konuda imparatora ve senatoya hesap vermesi gerektiği için topraklar, ‘Philagros 

Gymnasion’ları olarak adlandırılmalıdır.’’ 

3 Önceki yayınlarında τῆς  αὶ ve συν λήτ υ arasına eklenmiştir ancak taş üzerinde yer 

yoktur. 
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Str. 5-11: Kurum, ephebos ve diğer insanların yemin etmeleri için her yıl tekrarlanan 

yeminlerle güvence altına alınır. Yeminin içeriği hem kurumun bakımına hem de sermayeden 

elde edilen faizin (πό  υς) teminat altına alınmasına kadar uzanır. 11 numaralı satır ve 13-

18'in gösterdiği gibi, memurlar ve grammateus görünüşe göre şehrin en yüksek organıydı ve 

aynı zamanda fahri yazıtlardan da sorumluydu. 

 

Kat. No.: 62 

Sağ kısmı iki parçaya ayrılmış bir kaidedir. 

Ölçüler: Yük.: 0.50 cm; Gen.; 0.56 cm; Kalınlık; 0.64 cm; Harf Yük.: 0.02 cm. 

Buluntu Yeri: Kormoi 

Yazıtın Tarihi: Roma İmparatorluk Dönemi 

Yayımlandığı Yer: TAM II 902; IGR III 658. 

 

1  Πα π ]λ ίνγ ς  αὶ Ὄ ε  ς  ἱ Κ νδόσ υ 

 Κ νδ]όσαν Πα π λίνγ  ς, τὸν ἑαυ- 

 τῶν πα]τέ α,  ατὰ τὴν δ α ή ην, 

 π υταν]ε ύσαντα  αὶ ταμ εύσα ντα] 

5   αὶ γυμνα]σ  α χήσαντα  αὶ ὑπ φυλα- 

  ήσαντα Λ]υ ίων  αὶ ἱε ατεύσαν- 

 τα   ὸς Ὀλ]υμπί υ  αὶ ἱε ατεύσαν- 

 τα τῶν Σεβα]στῶν  αὶ δε απ ωτεύ- 

 σαντα ἁγν]ῶς  αὶ τὰς λ  πὰς ἀ χὰς 

10 [ἄ ξαντα ἁ]πάσας  αὶ τε μη έντα 

[ὑπὸ τῆς συνπ]  λε τείας  ατὰ τὰς 

    συνε   σ]μ ένας τε μάς. 

 

‘‘Prytan’lık ve tamias’lık yapan, gymnasiarkhos’luk ve Lykia hypophylaks’lığı 

yapmış olan ve aynı zamanda Zeus Olympios rahipliğini yapmış, imparator rahipliğini yapmış 

olan, görevini lekelemeden dekaprotos olmuş, geriye kalan tüm memuriyetleri üstlenmiş, 

sympoliteia tarafından bilindik onurlandırmalara göre onurlandırılan, Kondosas oğulları 

Parpolingis ve Oreios,  Parpolingis oğlu Kondosas’ı (onurlandırdı.).’’ 

 

3.3.6. Selge 

Kat. No.: 63 
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Gri-kahverengi kireçtaşından yapılmış bir kaidenin orta kısmıdır. Yazıtlı taşın yüzeyi 

okunmayacak bir şekilde aşınmıştır. Bazilika'da kuzey vadide bulunmuştur. Agon 

onurlandırılmasıdır. 

Ölçüler: Yük.: 1.04 m; Gen.:0.53 m; Derinlik: 0.49 m; Harf Yük.: 0,026 m. 

Buluntu Yeri: Selge 

Yazıtın Tarihi: İ.S 225-250. 

Yayımlandığı Yer: IK Selge 57. 

 — — — 

1 [ἐπὶ Π. Π]λαν ί υ Μαγν - 

 αν ῦ Αἰλ αν] ῦ Ἀ   ί- 

  υ] Πε    ]  λέ   ]υ ς, π  - 

[έ]δ  υ   αὶ φ ]λ  πάτ  δ ς, 

5 ἀ χ ε   ύτ  υ, ἀγων  έ- 

τ υ, γυμ ν ασ ά χ υ, δημ - 

 υ γ ῦ δ ὰ βί   υ   αὶ δ ὰ 

γ έν υς]    

Αὐ . ∙  ․․․․․․․․ς νε  ήσας 

10 ἐνδό ξω]ς π αίδων πυγμὴν 

πε   όδ] υ ․ʹ. 

 

‘‘Yaşam boyu demiourgos, gymnasiarkhos, agonothetes Plancius Magnius Aelianus 

Arrius Perikles’in zamanında, çocuklar kategorisinde şanlı bir şekilde müsabaka kazanan Aur. 

E… (onurlandırıldı?).’’ 

 

Kat. No.: 64 

Kireçtaşı kaidenin orta, alt ve üst kısmında dübel delikleri bulunmaktadır. 

Ölçüler: Yük.: 0.90 m; Gen.:0.47 m; Derinlik; 0.34; Harf Yük.: 0,035 m. 

Buluntu Yeri: Selge 

Yazıtın Tarihi: Roma İmparatorluk Dönemi 

Yayımlandığı Yer: IK Selge 53.  

 

1 ἐπὶ ἀγων  έτ υ 

 αὶ γυμνασ ά χ υ 

ἐ  τῶν ἰδίων Α ὐ ηλί υ 
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   γεν αν ῦ Ἑ μ λά υ 

5 νέ υ τὸν Ἀ τεμείσ  ν 

ἀγῶνα ἐνεί ησαν 

ἐνδόξως ἀγων σάμεν   . 

Α ὐ . Κε ν]δ εας γʹ 

παίδων παν  άτ ν 

10 πε  όδ υ ηʹ. 

 

‘‘Kendi kesesinden (masrafları karşılayarak) agonothetes ve gymnasiarkhos’luk 

yapmış olan genç Aurelius Diogenianus Hermolaos’un zamanında, Artemisios yarışmasında 

şanlı bir şekilde yarıştıktan sonra kazandılar. III. Aur. Kendeas, çocuklar kategorisinde güreş 

müsabakasını (kazandı).’’ 

 

3.3.7. Termessos 

Kat. No.: 65 

Temel dikdörtgen çift yapıdır. A bölümü sol tarafta, B bölümü ise sağ tarafta yer 

almaktadır. 

Ölçüler: Yük.: 1.82 m; Gen.: 1.85 m; Kalınlık: 0.62; Harf Yük.: 0,045 – 0,05 m. 

Buluntu Yeri: Termessos 

Yazıtın Tarihi: İ.S 198-212  

Yayımlandığı Yer: TAM III,1 no.55; CIG 4363. 

 

A.1       ἡ πατ ὶς 

ἀ χ ε έα τῶν Σε- 

βαστῶν Ἀπ λλώ- 

ν  ν Σ μωνίδ υ Ἀ- 

5          π λλωνί υ Θόαν- 

τ ς, φύσε  Θόαν- 

τ ς Σ μωνίδ υ, ἀ - 

χ ε ώμεν ν εὐσε- 

βῶς  αὶ ἐνδόξως 

10         αὶ φ λ τείμως, γέ- 

ν υς ὄντα ἀ χ ε α- 

τ   ῦ  αὶ γυμνασ - 
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α χ   ῦ  αὶ φ λ - 

τείμ υ 

 

B.1 ἡ πατ ὶς 

ἀ χ έ ε αν Ἀντ  - 

χίδα,  υγατέ α   βε- 

 ί υ Κλ(αυδί υ) Πλάτων ς 

5 τ ῦ  αὶ   (βε ί υ), συνα - 

χ ε ωμένην τῷ ἀν- 

δ ὶ αὐτῆς, ἀ χ ε εῖ 

Ἀπ λλωνίω Σ μωνί- 

δ υ, εὐσεβῶς  αὶ ἐν- 

10 δόξως  αὶ φ λ τεί- 

μως, γέν υς  ὖσαν 

ἀ χ ε ατ   ῦ  αὶ 

γυμνασ α χ   ῦ 

 αὶ φ λ τείμ υ. 

 

‘‘(A) Gymnasiarkhos, baş rahip ve vatansever bir soydan gelen, ünsever, vatansever 

ve dindar bir şekilde arkhiereus’luk yapan Thoas Apollonios torunu Simonides’in oğlu olan 

Apollonios’u babası (onurlandırdı).’’ 

‘‘(B) Gymnasiarkhos, baş rahip ve vatansever bir soydan gelen, ünsever, vatansever   

ve dindar bir şekilde arkhiereus’luk yapan kendisiyle birlikte arkhireus’luk yapmış olan, 

Tiberius ile Tiberius Claudius Platon’un kızı baş rahibe Antiokhis’i Simonides’in oğlu 

Apollonios ile birlikte (kendi vatanı) onurlandırdı.’’ 

 

Kat. No.: 66 

Dikdörtgen biçiminde kireçtaşından bir kaidedir. Tiberius Claudius Zenodotianos 

Mollianos ile ilişkili agon onurlandırılmasıdır. Alt ve üst silmenin altında palmet frizleri ve ön 

tarafta köşe akroteri bulunmaktadır. Gymnasion’un alt tarafında bulunmuştur. 

Buluntu Yeri: Termessos 

Yazıtın Tarihi: İ.S 200 (yaklaşık) 

Yayımlandığı Yer: SEG 41, 1259. 
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1   (βέ   ς) Κλ(αύδ  ς)  ην δ τ ανὸς 

Μ λλ ανός, υἱὸς   (βε ί υ) 

Κλ(αυδί υ) Φλώ  υ, νε  ή- 

σας παίδων πάλην 

5 ἀγῶνα τὸν ἀχ έν- 

τα π ῶτ ν ἐπὶ μνήμῃ   - 

βε ίων Κλαυδίων Οὐά  υ 

 αὶ Ἀσ ληπ  δότ υ ὑπὸ τῶν 

γ νέων αὐτῶν· ἱε έως   (βε ί υ) 

10 Κλ(αυδί υ)  ε μ δώ  υ  αὶ   βε- 

 ίας Κλαυδίας Πε   λέ- 

ας τῆς γυνα  ός, τῶν 

γυμνασ ά χων, π  (β ύλ υ) 

Κόνων ς    τείμ υ Κόνων ς. 

 

‘‘Konon’un torunu Dioteimos’un oğlu Konon’un proboulos’luğu sırasında, Tiberius 

Claudius Varus ve Asklepiadotos’un da anısıyla, rahip Tiberius Claudius Teimodoros ve eşi 

Claudia Perikleia gymnasiarkhos’luk yapmış ebeveynlerdir. Tiberius Claudius Florus’un oğlu 

Tiberius Claudius Zenodotianos Mollianos, ilk kez düzenlenen çocuklar arasındaki güreş 

yarışmasını kazanmıştır.’’ 

Yazıtın, Teimodoros ve Periklea çiftinin gymnasiarkhos ünvanlarından dolayı burada 

bulunan gymnasion’da hem erkek hem de kadın öğrencilerin katılım sağladığı bir tesis ile 

ilgili olabileceği düşünülmektedir.
172

 

 

Kat. No.: 67 

M. Aurelius Platonianus Perikles ve karısı Aurelia Lalla için onurlandırma yazıtıdır. 

Kireçtaşından bir kaidedir. 

Buluntu Yeri: Termessos 

Yazıtın Tarihi: İ.S 212 (yaklaşık) 

Yayımlandığı Yer: SEG 57, 1440. 

 

ἡ β υλὴ  αὶ ὁ δῆμ ς 

ἐτείμησεν 

                                                                 
172
Çelgin, 1994: 138. 
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Μᾶ (  ν) Αὐ (ήλ  ν) Πλατων α- 

νὸν Πε   λέα ἀ - 

5 χ ε ασάμεν ν τ ῦ 

 ἴ  υ τῶν Σεβασ- 

τῶν μεγαλ π επῶς 

 αὶ ἄ ξαντα τὴν ἐπώ- 

νυμ ν ἀ χὴν ἐνδό- 

10 ξως  αὶ φ λ τείμως, 

γέν υς ὄντα ἀ χ - 

ε ατ   ῦ  αὶ γυμνα- 

σ α χ   ῦ  αὶ φ - 

λ τείμ υ. 

  

 ἡ β υλὴ  αὶ ὁ δῆμ ς 

ἐτείμησεν 

Αὐ ηλίαν Λάλλαν, 

Οπλε υς Σω  ά- 

5 τ υς  υγατέ α, γυ- 

ναῖ α Μά (  υ) Αὐ ηλί υ 

Πλατων αν ῦ Πε  - 

 λέ υς, γέν υς ἀ - 

χ ε ατ   ῦ  αὶ γυμνα- 

10 σ α χ   ῦ  αὶ ἀ χ ν- 

τ   ῦ, ἀ χ ε ασαμέ- 

νην ἐνδόξως τῶν 

Σεβαστῶν σὺν τῷ 

ἀνδ ὶ αὐτῆς Πε- 

15    λεῖ. 

  

C, Alt.1 τὴν δὲ ἀν άστασ ν τῶν ἀνδ  άντων ἐπ  ήσατ  Αὐ (ηλία) Ἄ τεμε ς ἡ  αὶ 

Πε ί λε α 

vacat ἡ  υγάτη . vacat. 
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‘‘Boule ve demos, imparator kültünün baş rahipliğini şanlı bir şekilde yapmış, ünsever 

ve cömert bir şekilde epoynm olarak başkanlık yapmış, vatansever, arkhiereus ve 

gymnasiarkos’ların soyundan gelen Marcus Aurelius Platinianus Perikles’i onurlandırdı. 

Boule ve demos, başrahibelik yapan ve kocasıyla birlikte imparator kültü rahibeliğini 

şanlı bir biçimde yapmış olan, arkhon, arkhiereus ve gymnasiarkhos’ların soyundan gelen 

Marcus Aurelius Platonianus Perikles’in eşi olan Sokrates oğlu Oples’in kızı Aurelia Lalla’yı 

onurlandırdı. 

‘‘Heykeli kızları Aurelia Artemeis nam-ı diğer Periklea yaptırdı.’’ 

 

Kat. No.: 68 

Ölçüler: Yük.: 0.13 + 0.18 m; Gen.:2.32 - 2.48 m.  

Buluntu Yeri: Termessos 

Yazıtın Tarihi: İ.S 212 (yaklaşık) 

Yayımlandığı Yer: TAM III, 1 no. 21. 

 

1 |  ε ῖς Σεβαστ| ῖς  αὶ τῆ λαμπ|  τάτη  ε μη|σσέων πόλε  ὁ | δ ὰ βί υ ἱε εὺς | 

Ἀπόλλων ς  α|- 

|ὶ γυμνασία χ |ς εἰς τὸν αἰῶνα | Μᾶ (  ς) Αὐ (ἠλ  ς) Με δ |ανὸς Πλατων α|νὸς 

Πλάτων Με| δί υ Πλάτων |ς Με δί υ,  α ’ υ|ἱ  εσίαν δὲ Πλ]|άτων ς Οτανε |τ ς φ λόπατ  ς, 

| υἱὸς πόλεως με|τὰ Πλάτων ς, τ|  ῦ υἱ ῦ,  αὶ Α τε|με τ ς, τῆς γυνα|  ός, τὸ γυμνάσ ]| ν σὺν 

τῆ   ηπε|- 

|[ῖδ   αὶ τῆ  εμ]|ελ ώσε   αὶ τα ῖς | στ αῖς  αὶ σύμπ|αντ  τῶ τ]υπ  ῶ |   όσμω ἐ  τῶν 

ἰ|δίων ἀνέ η εν]| 

 

‘‘Theoi Sebastoi ve Termessosluların son derece ünlü kenti için, yaşam boyu Apollon 

rahipliği ve devamlı olarak gymnasiarkhos’luk yapmış Meidius Platon oğlu Meidius Platon 

torunu Platonianus Medianus Marcus Aurelius ve evlatlık oğlu vatansever Otaneitos Platon 

ile birlikte kentin evladı sayılmış, oğlu ve eşi Artemeis, gymnasion yapısını temeliyle ve 

bütün stoalarıyla beraber kendi kesesinden inşa ettirdi.’’ 

 

Kat. No.: 69 

Ölen Perikles için bir onurlandırma yazıtıdır. Tiyatroda bulunmuştur. 

Buluntu Yeri: Termessos 

Yazıtın Tarihi: İ.S 2. yy (Geç Dönem) 
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Yayımlandığı Yer: SEG 47, 1771; SEG 57, 1444. 

 

Πε   λέα Οβ  μ τ υ Ἑ μαί υ Πα δα]- 

μ υ   ς, φ λόπατ  ν, υἱὸν πόλεως ,  δ ’] 

αἰῶν ς γυμνασία χ ν, π  ήγ   ν  

τ ῆς πόλεως ἀεὶ γενόμεν ν, ἄ ξαντ α] 

5 τ ὴν ἐπώνυμ ν τῶν ἀ χ π  β ύλων ἀ - 

χήν, ἐπωφελῶς  αὶ δ αφε όντως π λε - 

τευσ άμεν ν, τὰς δύ  ὁδ ὺς βασ λ  ὰ  ς] 

 αταλ πόντα τῇ πόλε , εἰς λόγ ν  εω ία  ς] 

͵ξ τʹ, εἰς δὲ λόγ ν γυμνασ α χίας  αὶ 

10 ἀγώνων ἐννεετη   ῶν δόντα  λῆ όν 

τε τὸν ἐν Κε υανδ  ς  αὶ  τῆσ ν τὴν ἐν 

Νέᾳ Κώμῃ τῇ  άτω  αὶ τὴν ἐν Να β  ς, ἐ ν 

ταῖς δ ὲ Οατυησσ υ ἀμπέλ  ς  αὶ  τήσ - 

ε ς τὰς ἐν Κ βαυν  ς  αὶ τὰς ἐν Κ λ υ α- 

15 μ  ς αὐτ ῦ ὅλας  αὶ  τῆσ ν τὴν ἐν Κ - 

λ ντα ς, π λλὰ  αὶ ἄλλα ἀγα ὰ δ απ α- 

ξάμεν ν τῇ πόλε · τὸν δὲ ἀνδ  άντα 

ἀνέ η ε Ἑ μαῖ ς Οβ  μ τ υ Ἑ μαί υ 

Παδαμ υ   ς, φ λόπατ  ς, υἱὸς πόλεως, 

20 ὁ ἀδελφὸς αὐτ ῦ,  ατὰ τὴν τ ῦ Πε   λέ υς 

   vacat δ α ή ην. vacat 

 

‘‘Vatansever, kentin oğlu, yaşamı boyunca gymnasiarkhos olmuş, daima kentin 

proegoros’luğunu yapmış, meclis yöneticilerine eponym olarak liderlik yapmış, yardımsever 

ve sıradışı bir şekilde kente hizmet etmiş, kente iki kraliyet yolu bırakan, hesaba göre 7300 

seyircisi (olan) dokuz yılda bir düzenlenen yarışmalarda hem de Keruandos’da pek çok şey 

veren (hediye eden) ve aşağı Neos Köyü’nde pek çok kazanımları olan, Naibos’da da aynı 

şekilde (pek çok hediye, madalya) elde etmiş, Oatuessos’un üzüm bağlarında ve Kluamos’un 

her dalında(?) ve Kolantes’de de başarısından dolayı, kent için iyi ve güzel bir insan olmuş 

rahmetli Padamouris oğlu Hermaios oğlu Obrimotes oğlu Perikles onurlandırıldı. Heykeli 

kentin oğlu, Perikles’in kardeşi Padamouris oğlu Hermaios oğlu Obrimotes oğlu Hermaios 

yaptırdı.’’ 
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Kat. No.: 70 

Gymnasion avlusunda bulunmuş bir kaidedir. 

Ölçüler: Yük.: 0.875 m; Gen.:0.69:0.705 m; Harf Yük.: 0,035 m. 

Buluntu Yeri: Termessos 

Yayımlandığı Yer: TAM III,1 no.58. 

 

1 β υλῆς  αὶ δήμ υ δόγματ  

Αὐ (ηλίαν) Α τεμε ν Θόαντ ς Ἑ μαί- 

 υ, τὴν   ατίστην, μητέ α β υ- 

   λῆς, 

5 φ λόπατ  ν  αὶ δ ’ αἰῶν ς 

γυμνασία χ ν,  τίστ  αν  αὶ 

αὐτὴν τ ῦ γυμνασί υ  αὶ 

ἑτέ ων ἔ γων μετὰ τ ῦ ἀν- 

δ ὸς αὐτῆς Με δ αν ῦ Πλά- 

10 των ς. τὸν δὲ ἀνδ  άντα 

ἀνέστησεν Αὐ (ήλ  ς) Μ λης 

δὶς Κ σαμα, τὴν πατ ών σσαν. 

 

‘‘Boule ve demos kararınca, Hermaios oğlu Thoas’ın kızı, kurucu, boule’nin annesi, 

vatansever, yaşam boyu gymnasiarkhos olmuş, gymnasion işlerinden (sorumlu) ve onun 

kurucusu olan ve diğer işleri eşi Medianus Platon ile beraber (tamamlayan) Artemeis 

Aurelia’yı. İkinci Aurelius Moles kendi patroniçesinin bir heykel ile diktirdi.’’ 

 

Kat. No.: 71 

Kare bir sütunun sol alt köşesidir. 

Ölçüler: Yük.: 0.74 m; Gen.:0.65 m; Kalınlık: 0.70 m; Harf Yük.: 0,045 m. 

Buluntu Yeri: Termessos 

Yayımlandığı Yer: TAM III,1 no.107. 

 

1 [Ἀ ]χ  π όβ υλ ν   β(έ   ν) Κλ(αύδ  ν)  ὐ- 

 ․․․․․ν]α τὸν  αὶ   μόδω  ν, 

 γεγενημέ]ν  ν π εσβευτὴν 
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 εἰς Ῥώμην , γυμν]α σ ά χην, 

5  δεδω ότα ἐπ δόσε ]ς πλεί - 

 νας ἀ γυ   ὰς  τῆ πόλε]  ,  ἱ 

[ἴδ    συν π όβ υλ  · ] 

 

‘‘Roma’ya elçi olarak giden, gymnasiarkhos’luk yapan, kente maddi pek çok bağış 

yapmış, arkhiproboulos Tiberius Claudius Eu(..n)’u ve Timodoros’u beraber çalıştıkları 

proboulos’lar (onurlandırdılar.)’’ 

 

Kat. No.: 72 

Gymnasion’da yerde bulunmuş silindirik bir kaidedir. 

Ölçüler: Çap.: 0.60 m; Harf Yük.: 0.045 m; 0.05 m. (bazı satırlar)  

Buluntu Yeri: Termessos 

Yayımlandığı Yer: TAM III,1 no.121. 

 

1 ἱε έα Ἀπόλλων ς 

δ ὰ βί υ Μᾶ (  ν) Αὐ (ήλ  ν) 

Με δ ανὸν Πλατων ανὸν 

Πλάτωνα, 

5  τίστην 

 αὶ γυμνασία χ ν 

εἰς τὸν 

αἰῶνα, 

ἡ Μα αμ τ υ 

10 φυλὴ 

τὸν ἀ χ φυλέτην 

 αὶ φ λόπατ  ν. 

 

‘‘Yaşamı boyunca Apollon rahibi olmuş, devamlı olarak gymnasiarkhos’luk yapmış, 

kurucu, arkhiphyletes ve vatansever birisi olan, Maramotes Phyle’si, Marcus Aurelius 

Medianus Platonianus Platon’u (onurlandırdı.)’’ 

 

Kat. No.: 73 

Gymnasion’da bulunmuş dikdörtgen bir kaidedir. 
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Ölçüler: Yük.: 1.10 m; Gen.: 0.70-78 m; Harf Yük.: 0,04 m. 

Buluntu Yeri: Termessos 

Yayımlandığı Yer: TAM III,1 no.122. 

 

1 β υλῆς   αὶ  δ]ή μ  υ δόγματ  Με - 

δ ανὸν Π λατων ανὸν Πλάτω- 

να, τὸν  τίστην τ ῦ γυμνασί υ 

 αὶ δ ’ αἰῶν ς γυμνασία χ ν, 

5 υἱὸν πόλεως  αὶ φ λόπα- 

τ  ν,  τίστην  αὶ ἑτέ ων 

ἔ γων μετὰ  αὶ τῆς γυνα - 

 ὸς αὐτ ῦ Αὐ (ηλίας) Α τεμε τ ς 

Θόαντ ς Ἑ μαί υ, μητ ὸς 

10 β υλῆς, τῆς   ατίστης. τὸν 

δὲ ἀνδ  άντα ἀνέστησεν 

Αὐ (ήλ  ς) Μ λης δὶς Κ σαμα, τὸν 

πάτ ωνα. 

 

‘‘Gymnasion’un kurucusu ve daimî yöneticisi, kentin evladı ve vatansever biri, diğer 

işlerde de başı çeken biri olan ve eşi Thoas Hermaios kızı Aurelia Artemeis Meidianus ki o 

kentin annesi ve önde gelenlerinden birisidir. İkinci Aurelius Moles Kosama, Meidianus 

Platonianus Platon için boule ve demos kararınca patronus’u için bir heykel inşa ettirdi.’’ 

 

Kat. No.: 74 

Gymnasion’da bulunmuş dikdörtgen bir kaidedir. 

Ölçüler: Yük.: 1.345 m; Gen.:0.61 - 0.73 m; Harf Yük.: 0,045 m. 

Buluntu Yeri: Termessos 

Yayımlandığı Yer: TAM III,1 no.123. 

 

1 β υλῆς  αὶ δήμ υ 

δόγματ  τὸν  τίστην τ ῦ 

γυμνασί υ  αὶ δ ’ αἰῶν ς 

γυμνασία χ ν, υἱὸν 

5  πόλε]ως  αὶ φ λόπατ  ν, 
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ἱ ε έα Ἀπόλλων ς 

δ ὰ βί υ, 

Μᾶ (  ν) Αὐ (ήλ  ν) Με δ ανὸν 

Πλατων ανὸν Π λάτωνα, 

10  αὶ πάντ<ω>ς ἔ γων  τίστην 

μετὰ  αὶ τῆς γυνα  ὸς 

αὐτ ῦ Αὐ (ηλίας) Α τεμε τ ς Θό(αντ ς), 

μητ ὸς β υλῆς  αὶ δήμ υ. 

τὸν δὲ ἀνδ  άντα 

15 ἀνέστησσεν Αὐ (ήλ  ς) 

Σωτή  χ ς δίς, π αγμα- 

τευτὴς  αὶ ἀπελεύ ε  ς 

τῆς γυνα  ὸς αὐτ ῦ 

Αὐ (ηλίας) Α τεμε τ ς Θόαντ ς, 

20 τ ὺς πάτ ωνας. 

Νέω Ἡ ώδη Πλάτων . 

 

‘‘Gymnasion’un kurucusu ve daimî yöneticisi, kentin evladı ve vatansever birisi, 

yaşam boyu Apollon rahibi, diğer işlerde de lider birisi olan ve eşi Thoas Hermaios kızı 

Aurelia Artemeis Meidianus ki o boule ve demos’un annesi ve önde gelenlerinden birisidir. 

Boule ve demos kararınca ikinci Aurelius Soterikhos patronus’ları (Thoas kızı Aurelia 

Artemeis ve Meidianus Platonianus Platon) için bir heykel inşa ettirdi.’’ 

 

Kat. No.: 75 

Dikdörtgen bir kaidedir. 

Ölçüler: Yük.: 1.01 m; Gen.:0. 97 m; Kalınlık: 0.49 m; Harf Yük.: 0,05 m. 

Buluntu Yeri: Termessos 

Yayımlandığı Yer: TAM III,1 no.137. 

 

1 Κλαυδία |  — — — —], 

  βε ί υ |  Κλαυδί]- 

 υ Πλάτω| ν ς  υ]- 

γάτη , γυμ| νασία ]- 

5 χ ς, πα ντ|[ὸς τ ῦ πλή]- 
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   υς ε|[ὐε γέτ ς]. 

 

‘‘Tiberius Claudius Platon’un kızı gymnasiarkhos Claudia [— —] pek çok 

iyiliklerinden ötürü (onurlandırıldı.)’’ 

 

Kat. No.: 76 

Agora’nın doğusunda, moloz yığınları arasında bulunan dikdörtgen bir heykel 

kaidedir. Yarışmada zafer kazanan güreşçi Marcus Aurelius Oplesianos'la ilgilidir. 

Ölçüler: Yük.: 1.18 m; Gen.:0.62-064 m; Harf Yük.: 0,03 m. 

Buluntu Yeri: Termessos 

Yayımlandığı Yer: TAM III,1 no.171. 

 

1 Μᾶ(   ς) Αὐ( ήλ  ς) Οπλεσ ανὸς ὁ  αὶ 

Ἀ χ γένης, υἱὸς ἱ(ε έως) 

Αὐ( ηλί υ) Οπλων αν ῦ 

Πλάτων ς, νε  ή- 

5 σας  έμ ν ἀνδ ῶν 

πάλη ἀχ εῖσαν ἐ  φ - 

λ τε μίας Ἀπ λλωνί- 

 υ Σ μωνίδ υ. 

Γυμνάσ ( ν). 

 

‘‘Ben Marcus Aurelius Oplesianos nam-ı diğer Arkhigenes, rahip Platon Oplonianos 

Aurelius’un oğlu, Simonides Apollonios’un onur severliğiyle (cömertliğiyle) yetişkinler 

arasında (düzenlenen) güreşte adilce (dövüşerek) zafer kazandım.’’ 

Str.9: Γυμνάσ ( ν) ifadesi heykel kaidesinin gymnasion’a dikileceğini 

göstermektedir.
173

 

 

Kat. No.: 77 

Dikdörtgen şekilli bir kaidedir. 

Ölçüler: Yük.: 1.39 m; Gen.:0.55: 0.55 m; Harf Yük.: 0,04 m. 

Buluntu Yeri: Termessos 

Yayımlandığı Yer: TAM III,1 no.178. 

                                                                 
173
Çelgin, 1994: 114. 
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1 Μᾶ (  ς) Αὐ (ήλ  ς)    β(έ   ς) Οπλητ α- 

νὸς Παν  άτης, 

υἱὸς ἱ(ε έως) Μά (  υ) Αὐ (ηλί υ) 

  β(ε ί υ) Οπλητ ς, στε - 

5 φ εὶς ἀγῶνα παί- 

δων πάλην τὸν 

ἀχ έντα τὸ αʹ 

ἐ  φ λ τε μίας 

τ ῦ πάππ υ αὐ τ  ῦ 

10   β(ε ί υ) Κλ(αυδί υ) Πλάτων ς 

τ ῦ  αὶ   βε ί υ  αὶ 

τῆς μάμμης αὐτ ῦ 

Αὐ (ηλίας) Γῆς Ἑ (μαί υ) Οπλε υς 

Ἑ (μαί υ), γυμνασ ά χων, 

15 π ( β ύλ υ)   β(ε ί υ) Κλ(αυδί υ)  η - 

ν δ τ αν ῦ Μ λ α- 

ν ῦ. 

 

‘‘Tiberius olarak da bilinen ve gymnasiarkhos’luk yapan, Tiberius Claudius Platon ve 

onun annesi Hermaios’un kızı Aurelia Ge Hermaia Oples ve onurseverliği neticesiyle birincisi 

kutlanan agon’da rahip Marcus Aurelius Tiberius Oples’in oğlu Marcus Aurelius Tiberius 

Opletianus Pankrates, Tiberius Claudius Zenodotianus Molianus’un proboulos’luğu 

zamanında çocuklar klasmanında yarışı kazandığı için taçlandırıldı.’’ 

 

Kat. No.: 78 

Kare bir kaidedir. 

Ölçüler: Yük.: 1.05 m; Gen.: 0.86-0.82 m; Harf Yük.: 0,06 m. 

Buluntu Yeri: Termessos 

Yayımlandığı Yer: TAM III,1 no.57. 

 

1 Αὐ ηλίαν Α τεμε   ]ν Θόαν  τ ς] 

[Ἑ] μαί υ, μητέ α β υλ [ῆς], 

  τίστ  αν  αὶ γυμνασία χ  ν] 
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 ε]ἰς τὸν αἰῶνα, γυναῖ α ἱε έω ς] 

5 Ἀ πόλλων ς δ ὰ βί υ Μά (  υ) Αὐ  (ηλί υ) 

 Μ]ε δ αν ῦ Πλατων αν ῦ Πλάτων ς, 

 τίστ υ  αὶ γυμνασ ά χ υ, 

ἡ Ἰδαλωγβασ  ς 

φυλή. 

 

‘‘Hermaios oğlu Thoas kızı, meclisin annesi, kurucu ve yaşam boyu gymnasiarkhos, 

Aurelia Artemeis’i ve Platon oğlu yaşam boyu Apollon rahibi, kurucu ve gymnasiarkhos 

Marcus Aurelius Medianus Platonianus’un eşini İdalogbasios Phyle’si onurlandırdı.’’ 

 

Kat. No.: 79 

Dikdörtgen bir taştır. 

Ölçüler: Yük.: 0.66 m; Gen.:0.39 m; Kalınlık: 0.58 m; Harf Yük.: 0,06 m. 

Buluntu Yeri: Termessos 

Yayımlandığı Yer: TAM III,1 no.880. 

 

1 εὐτύχε , 

Α [ὐ] (ηλία) Καβαλίς , 

γ υ]μ ν α σία    χ ]ς. 

 

‘‘Hayırlı olsun, gymnasiarkhos Aurelia Kabalis (adağı adadı.)’’ 

 

Kat. No.: 80 

Kemer duvarında bir taş kaidedir. 

Ölçüler: Yük.: 0.52 m; Gen.:1.20 m; Kalınlık: 0.60 m; Harf Yük.: 0,03 m. 

Buluntu Yeri: Termessos 

Yayımlandığı Yer: TAM III, 1 no. 25. 

 

 — — — — — — — — — —  

1 γεγ νὼς δὲ  αὶ ἀγ  ανόμ ς, 

ἐπ μελησάμεν ς δὲ  αὶ τῶν 

γυμνασίων, ἐπὶ ἀ χ π  (β ύλ υ) ἱ(ε έως) Μ(ά   υ) Αὐ (ηλί υ) 

Οπλητ ς Πλάτων ς τὸ ἄγαλμα 
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5 τ ῦ Ἔ ωτ ς ἐ  τῶν ἰδίων 

τῆ πατ ίδ . 

 

‘‘Agoranomos ve gymnasion’ların bakımından sorumlu olan filanca kişi, 

arkhiproboulos ve rahip olan Marcus Aurelius Opletes Platon’un yönetimi zamanında Eros 

heykelini vatanı için kendi kesesinden yaptırdı.’’ 

 

Kat. No.: 81 

Buluntu Yeri: Termessos 

Yayımlandığı Yer: TAM III,1, no.31. 

 

1 Αὐ ή λ  ς] 

Ἰ υλ αν [ὸς] 

Μη ν γέν   υ, παλ]- 

α  σ]τής, τὸ ἄγ α λ]- 

5 μα τῆ  ύ χ]η τ ῦ γ υ]- 

μνασί υ εὐξάμε- 

ν ς ἀνέ η εν. 

 

‘‘Menogenes oğlu güreşçi Aurelius Iulianus, Tanrıça Tykhe için gymnasion’a heykel 

diktirdi.’’ 

 

Kat. No.: 82 

Dikdörtgen şekilli bir heykel kaidesidir. 

Ölçüler: Yük.: 1.165 m; Gen.:0.65- 0.65 m; Harf Yük.: 0,035 m. 

Buluntu Yeri: Termessos 

Yazıtın Tarihi: İ.S 227-235. 

Yayımlandığı Yer: TAM III, 1 no.179. 

 

1 Μ(ᾶ   ς) Αὐ (ήλ  ς)   β(έ   ς) Οπλητ ανὸς 

Παν  άτης, υἱὸς ἱ(ε έως) Μ(ά   υ) Αὐ (ηλί υ) 

  β(ε ί υ) Οπλητ ς, στε- 

φ εὶς ἀγῶνα παί- 

5 δων ἀχ έντα τὸ αʹ 
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ἐ  φ λ τε μίας Αὐ (ηλί υ) 

Χα  δημ αν ῦ Ἀ- 

π λλωνί υ  αὶ Αὐ (ηλίας) 

Ἀντ  χίδ ς, τῆς 

10  είας, γυμνασ ά - 

χων, π  (β ύλ υ) Μ(ά   υ) Αὐ (ηλί υ) 

Παδαμ υ  αν ῦ Οπλητ ς. 

    

‘‘Marcus Aurelius Padamourianos Oples’in proboulos’luğu zamanında, 

gymnasiarkhos olan Aurelius Kharidemianos Apollonius ve Aurelia Antiokhis’in 

onurseverliği neticesiyle birincisi kutlanan agon’da, rahip Marcus Aurelius Tiberius Oples’in 

oğlu Marcus Aurelius Tiberius Opletianos Pankrates çocuklar klasmanında yarışı kazandığı 

için taçlandırıldı.’’ 

3.4. KILIKIA  

3.4.1 Anemourion 

Kat. No.: 83 

Gri kireçtaşından heykel kaidesidir. Yazıtın bazı yerleri kırılmıştır ancak 

okunmaktadır. Harf karakterleri geç Helenistik ya da erken Roma İmparatorluk Dönemi’ne 

işaret etmektedir. 

Buluntu Yeri: Anemourion 

Yazıtın Tarihi: Geç Helenistik, erken Roma İmparatorluk Dönemi 

Yayımlandığı Yer: Bean ve Mitford, 1970: 186, 206. 

 

1 ὁ δῆμ  ς] 

Φ λ   άτῃ Πτ - 

λεμαί υ, ἥ ωα φ - 

 λ]όπατ  ν, τὸν πα- 

5  ’ ἐν αυτὸν εἰς αἰ- 

ῶνα γυμνασία - 

χ ν. 

  

‘‘Demos, birbirini takip eden yıllarda daimî gymnasiarkhos’luk yapan Ptolemaios oğlu 

merhum Philokrates için (bu adağı adadı.)’’ 
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3.4.2. Antiokheia ad Cragum 

Kat. No.: 84 

Buluntu Yeri: Antiokheia ad Cragum 

Yazıtın Tarihi: Roma İmparatorluk Dönemi 

Yayımlandığı Yer: Bean ve Mitford, 1965: 34, 37. 

 

a.1 [ὁ δῆμ ς ἐτείμησεν Ἰαμβίαν(?)], 

ἱε ασάμεν ν τῶν Σεβαστῶν 

       αὶ τ ῦ   ός, 

  α]ὶ ἄ ξαντα ἀμέμπτως 

5      τε μῆς〛 ἕνε εν 

      αὶ εὐν  ]ίας 

    τῆς 〚εἰς αὐτόν. 

  

b.1 ὁ δῆμ ς ἐτείμη〚σεν〛 

Νάναν  βωτ ς τ ῦ 〚Νη 〛 

γυναῖ α δὲ Ἰαμβί υ τ ῦ Μ— —〛 

γυμνασ α χήσασαν 

5 φ λ δόξως, τε μῆς ἕνε εν. 

 

‘‘Demos, imparator kültü ve Zeus rahibi, (görevine) leke sürdürmemiş bir şekilde 

yöneticilik yapmış olan Iambias’ı iyi niyetinden dolayı onurlandırdı.’’ 

‘‘Demos, ünsever bir şekilde gymnasiarkhos’luk yapan M. oğlu Iambias eşi Tbos kızı 

N? Nanas’ı şanından ötürü onurlandırdı.’’ 

 

3.4.3. Iotape 

Kat. No.: 85 

Tapınakta bulunan gri kireçtaşından bir kaidedir. 

Ölçüler: Yük.: 0.68 m; Gen.:0.52 m. 

Buluntu Yeri: Iotape 

Yazıtın Tarihi: İS. 98-117. 

Yayımlandığı Yer: Heberdey ve Wilhelm, 1896: 148, 250. 

 

1 Αὐτ   άτ    Νέ  υα   α ανῷ 
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Καίσα   ἀ ίστῷ Σεβαστῷ Γε μα- 

ν  ῷ  α   ῷ Πα    ῷ  αὶ τῆ Ἰωτα- 

πε τῶν πόλε    ύης Ἰ δα υέξ υ 

5 φ λόπατ  ς ἀ χ ε ασάμεν ς τῶν 

 Σ]εβαστῶν τὸ τ ίτ ν  αὶ δημ  υ - 

 γ]ήσας τὸ βʹ  αὶ γυμνασ α χήσας 

τὸ βʹ  αὶ δ ’ αἰῶν ς γυμνασία χ ς 

 αὶ τὰς λ  πὰς φ λ τε μίας πάσας 

10 ἀπ πλη ώσας τόν τε ναὸν  αὶ 

τὸ ἐν αὐτῷ ἄγαλμα ἐ  τῶν ἰδίων 

 ατεσ εύασεν. 

 

‘‘İmparator Nerva Traianus Ceasar Augustus Germanicus Dacicus Parthicus ve 

Iotapelilerin kenti için vatansever biri olan Irdaveksas oğlu Toues, üç defa imparator baş 

rahipliği, iki defa demiourgos’luk, daimî gymnasiarkhos’luk ve diğer tüm hizmetleri 

tamamladıktan sonra tapınağı ve (tapınak) içindeki heykeli kendi kesesinden yaptırdı.’’ 

 

Kat. No.: 86 

Buluntu Yeri: Iotape 

Yazıtın Tarihi: Roma İmparatorluk Dönemi 

Yayımlandığı Yer: IGR 3.834; CIG 4413. 

 

a.1 ὁ δῆμ ς ἐτείμησεν Ν νε ν 

Κ  τ ς τ ῦ Ν νε , ἄνδ α ἀ- 

γα όν, ἀ χ ε ασάμεν ν τῶν 

Σεβαστῶν  αὶ π λλὰ πε ὶ τὴν 

5 πατ  ]ίδα ἐ  π  γόνων πεφ λ - 

τε μημέ ν ν, ἀ ετῆς] ἕνε α  αὶ 

εὐν ίας τῆς εἰς αὐτόν.  

b.1 ὁ δῆμ ς ἐτείμησεν Μό- 

ψ ν Ν νε τ ς, ἄνδ α 

ἀγα όν, ἐ  π  γόνων 

πεφ λ τε μημέν ν, 

5 ἀ ετῆς ἕνε α  αὶ εὐ- 
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ν ίας τῆς εἰς αὐτόν. 

c.1 ὁ δῆμ ς ἐτείμησεν 

Κόνωνα Ν νε  ] νέ ν, νεανίαν 

ἀ γ]α όν, π  γόνων πανα έτων 

 αὶ δε απ ώτων, πατ ὸς δη- 

5 μ  υ γήσαντα συνφε όντως 

τῇ πόλε   αὶ πα αφυλάξαντ ς 

π στῶς  αὶ σε τωνήσαντ ς, 

ἀ ετῆς ἕνε εν  αὶ εὐν ίας 

τῆς εἰς αὐτὸν· τὸν δὲ ἀνδ  - 

10 άντα ἀνέστησεν Νάνας Ἀπα- 

τ υ ί υ ἡ μήτη  αὐτ ῦ.  

d.1 ὁ δῆμ ς ἐτείμησεν Ινδ υν Ουα- 

ξανδ βη  υ, ἄνδ α ἀγα ὸν  αὶ φ - 

λότε μ ν, γ νέων ἀγα ῶν  αὶ 

δ ασήμων, ἀ χ ε ατεύσαντα 

5 τ ῦ Σεβαστ ῦ  αὶ γυμνασ α - 

χήσαντα π λυτελῶς, ἀ ετῆς 

ἕνε εν  αὶ εὐν ίας τῆς εἰς αὐ- 

τόν. 

 

‘‘(A.1) Demos, iyi bir adam, imparatorların baş rahipliğini yapmış biri olan, 

atalarından beri vatanı için onursever bir şekilde çalışan Nineis oğlu Kois oğlu Nineis’i iyi 

niyeti ve erdeminden dolayı onurlandırdı. 

(B.1) Demos, iyi bir adam, atalarından beri vatanı için onursever bir şekilde çalışan 

Nineis oğlu Mopsos’u iyi niyeti ve erdeminden dolayı onurlandırdı. 

(C.1) Demos, iyi bir delikanlı olan, atalarının erdemi ve dekaprotos’luğu ile, lider bir 

şekilde kente demiourgos’luk yapan, dürüst bir şekilde paraphylaks’lık ve buğday tedariği 

yapan Nineis oğlu Konon’u erdemi ve iyi niyetinden dolayı onurlandırdı. Apatourios kızı 

Nanas heykeli yaptırdı. 

(D.1) Demos, iyi ve onursever bir adam, iyi ve saygın ebeveynlere sahip biri, 

imparatorların baş rahipliğini yapmış, gymnasiarkhos’luk yapmış, Vaksandoberos oğlu 

Indous’u erdemi ve iyi niyetinden dolayı onurlandırdı.’’ 
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Kat. No.: 87 

Buluntu Yeri: Iotape 

Yayımlandığı Yer: CIG 4411, c; IGR 3.833, c. 

 

1 ὁ δῆμ ς ἐτείμησεν 

Ἱε ώνυμ ν Νέων ς 

γυμνασ α χήσαν τα] 

 αὶ π λλὰ πε ὶ τὴν  πα]- 

5 τ ίδα πεφ λ τε μη μέ]- 

ν ν ἀ ετῆς ἕνε εν 

 αὶ εὐν ίας τῆς εἰς 

αὐτόν. 

  

‘‘Demos, gymnasiarkhos’luk yapan ve vatanı için onursever davranışlar sergilemiş biri 

erdemi ve iyi niyetinden dolayı, Neon oğlu Hieronymos’u onurlandırdı.’’ 

 

Kat. No.: 88 

Yazıtlı yüzeyin tüm ortası dağılmış, sağ tarafında tabanın üst yüzeyinde biri üç, diğeri 

iki derin dairesel dübel deliği olan bir kaidedir. 

Ölçüler: Yük.: 1.15 m; Gen.: 1.91 m; Kal.: 0.59 m; Harf Yük.: (A kısmı) 0,03-0.045 

m; (B kısmı) 0.022-0.03 m. 

Buluntu Yeri: Iotape 

Yayımlandığı Yer: Bean ve Mitford, 1970: 151,154. 

 

a.1 ὁ δῆμ ς ἐτ  είμησεν] 

Σ ε υ ή   αν τ ῦ δεῖνα], 

γυν αῖ α   υε υς] 

Ρων δ   υ, ἀνδ ὸς σω]- 

5 φ  νε σ]τ άτ υ  αὶ πατ ὸς] 

τῆς π ό λ  εως, ἀ χ ε]- 

 ασ α]μένην  σεμ]- 

ν ῶς, ἀ ετῆς ἕνε α   αὶ] 

ε ὐ]ν ίας τῆς εἰς ἑαυτό ν]. 

10   
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b.1 ὁ δ ῆ]μ ς 

[ἐτείμησ]ε ν   υε α  

 Ρωνδ υ ἄ]νδ α ἀγ α]- 

  όν, γυ]μ ν α σ   α χήσαν τα] 

5  π λυτελῶς] ἀ ετῆς 

[ἕνε α  αὶ εὐν ία]ς τῆς 

 εἰς ἑαυτόν]. 

 

‘‘(a.1) Demos, kentin en aklı başında kişisi ve kentin babası Rondas oğlu Toues’in eşi, 

saygın bir şekilde baş rahibelik yapan Severa’yı erdeminden ve iyi niyetinden ötürü 

onurlandırdı.’’ 

(b.1) İyi bir adam, değerli bir şekilde gymnasiarkhos’luk yapan Rondas oğlu Toues’i, 

demos iyi niyetinden ve erdeminden ötürü onurlandırdı.’’ 

 

Kat. No.: 89 

Buluntu Yeri: Iotape 

Yazıtın Tarihi: İ.S. 2. yy 

Yayımlandığı Yer: IGR 3, 833, a-b. 

 

a.1 [ἡ β υλὴ  αὶ ὁ δῆμ ς] 

[ἐτείμ]ησαν Κενδεα  ν, ἄνδ α εὐσχήμ ]- 

να  αὶ τ ῦ β υλευτ     ῦ τ]άγμα τ ς, πατέ] α  Μ  μ ψ  υ 

Κενδε υ φ   λ πάτ  δ ]ς , [ἀνδ ὸς εὐσχημ νεστάτ υ]   αὶ  

5 φ λ τε μ  τάτ υ  ]αὶ π ωτε ύ  ν τ ς τ ῦ πα ’ ἡ]- 

μεῖν τάγ ματ ς τ]ῆς β υλ ῆ]ς, ἀ χ  ]ε  ]α σαμέ]ν   υ] 

τῶν Σεβασ  τῶ]ν  [ἁγνῶς, δημ  υ γ]ήσα ντ ς φ λ τεί]- 

μως, π υτα νεύσαντ ]ς  τ   ὶς δημωφελῶς, ἀγ  α]- 

ν μήσαντ  ς] ἐ τενῶ ς, δε απ ω]τεύσαν- 

10 τ ς πλε στά   ς] ἑπὶ τῆ ς εἰσαγω]γῆς τῶν  υ- 

  α ῶν φό ων π στῶς·  ὃς  αὶ να]ὸν  ε ῦ 

Π σε δῶν ς με τ ὰ  αὶ τ ῦ ἐν  α]ὐτῷ εἱδ   ]υ- 

μένῳ ἀνδ  άντ  χαλ έῳ  ἴ   ] εν  τῇ πα]- 

τ ίδ   ατεσ εύασεν· ἐπ δ ὺς  αὶ εἰς  τὸ   ]  - 

15 νὸν βαλανεῖ ν  ατασ ευαζόμεν ν   ἴ]- 
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   εν (δην.) ͵α εʹ,  αὶ ἄλλας δὲ μείζ νας φ λ - 

τε μίας πεπ  ημέν ς, δ ὺς εἰς τὸ δημό- 

σ  ν ἅμα Μᾳ Μ μψ υ τῇ γυνα  ὶ αὐτ ῦ ἀ - 

γυ ί υ (δην.) μυ(  άδας) εʹ εἴς τε δ αν μὰς τῶν β υλευτῶν 

20  αὶ  ἰν δ σίας  αὶ γυμνασ α χίας τῶν π λε ❦- 

τῶν·  αὶ αὐτὴ δὲ ἡ Μας, ἀ χ ε ασαμένη  εᾶς Σε- 

βαστῆς Φαυστείνης, ἔτ   αὶ ναὸν  εᾶς Μ ί ας μετὰ 

 αὶ τ ῦ ἀγάλματ ς  ἴ   εν τῇ πατ ίδ   ατεσ ε ύασεν ❦ 

       τὸν δὲ ἀνδ  άντα ἀνέστησεν Μ μψ ς 

25                Κενδε υ φ λόπατ  ς. 

  

b.1 [ἡ β υλὴ  αὶ ὁ δῆμ ς] 

ἐτείμησαν Νανν υν ❦ 

 αλλ   ] υ  γυ]ναῖ α Κενδε- 

  υ ․․ ἀνδ] ὸς εὐσχήμ - 

5  ν ς  αὶ τ ]ῦ β υλευτ - 

   ῦ τά]γ ματ] ς, μητέ α 

δὲ  Μ μ ψ υ Κενδε υ φ - 

λ πάτ  δ ς, ἀ ν δ   ὸ ς  

φ λ τε μ  τάτ ]υ  αὶ 

10 π ωτεύ  ν]τ  ς τ] ῦ π α - 

 ’ ἡμεῖν  τ]άγματ   ς τ]ῆς β υ- 

λῆς, ἀ χ  ε ]ασαμέν  υ] 

τῶν Σεβαστῶν    ]αὶ δη- 

 μ]   υ γήσαντ  ς φ] λ - 

15 τ είμως  αὶ τὰς λ  πὰς 

δὲ ἀ χὰς  αὶ φ λ τε μί- 

ας ἀπ πλη ώσας  

τῇ πατ ίδ · 

τὸν δὲ ἀνδ  άντα 

20 ἀνέστησεν Μ μψ ς 

Κενδε υ φ λόπατ  ς. 
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‘‘(a.1) Boule ve demos, saygın bir adam, önde gelen meclis üyesi, Kendeas oğlu 

Mompsos oğlu baba Kendeas’ı onurlandırdı. Vatansever, en saygın biri ve en onursever biri, 

en hatırı sayılır kişilerden biri, önde gelen boule üyesi, lekesiz bir şekilde imparator baş rahibi 

olmuş, onursever bir şekilde demiourgos'luk yapmış, üç defa yardımsever bir şekilde 

prytan'lık yapmış, gayretli bir şekilde agoranomos'luk yapmış, imparator kasasına giren 

(toplanan) vergiler hakkında pek çok kez dekaprotos'luk yapmış, babası Kendeas oğlu 

Mompsos, Tanrı Poseidon tapınağını ve içinde bulunan bronz heykeli kendi cebinden vatanı 

için yaptırmıştı. Kendi cebinden masrafları karşılayıp ortak bir banyo yaptırmıştı. 1025 ve 

daha büyük (meblağ) diğer (harcamaları) cömertçe yapmış ve aynı zamanda Mompsos’un eşi 

Mas ile beraber kamusal bağışlar da yapmıştır. Bouleutes’lerin dianome’si için, 

oinodosia’lara (şarap dağıtımı) ve kentin gymnasiarkhos'luğuna 5 muriad vermiştir. Thea 

Sebaste Faustina başrahipliği yapmış eşi Mas için ve vatanı için Tanrıça Moira tapınağını ve 

kendi cebinden bir heykel yaptırdı. 

Heykeli vatansever Kendeas oğlu Mompsos diktirdi.’’ 

‘‘(b.1) Boule ve demos, Tallias oğlu, iyi bir adam ve önde gelen meclis üyelerinden 

Kendeas’ın eşi, vatansever Kendeas (en onursever ve meclisin en önde gelen kişilerinden, 

imparator baş rahipliği yapan, şanlı bir şekilde demiourgos’luk ve geri kalan tüm 

yöneticilikleri onursever bir şekilde vatanı için tamamlayan) oğlu Mompsos’un annesi 

Nannous’u onurlandırdı. 

‘‘Heykeli vatansever Kendeas oğlu Mompsos yaptırdı.’’ 

 

3.4.4. Iulio Sebaste  

Kat. No.: 90 

Asar Tepe’deki bir tapınakta bulunmuştur. Kireçtaşından bir kaidedir. Kaide iki aslan 

pençesi ve süslemeler barındırmaktadır. Üst kısımda iki dairesel delik bulunmaktadır. 

Ölçüler: Yük.: 0.97 m; (içinde kalan kısım, 1.11, dışında kalan kısım, 0.64.) 

Kal.:0.66; Harf Yük.: 0,25-28 m. 

Buluntu Yeri: Iouliosebaste 

Yayımlandığı Yer: Bean ve Mitford, 1970: 171,188. 

 

1  λων ς — — — 

— — — δ ί ς , ἀνέστησεν 

 νεν ν τα   λων τ  ς 

τὸν πατέ α, τὸν ἱε έα  αὶ 
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5 γυμν ασία χ ]ν  δ ’ αἰῶ ν   ς . 

 

‘‘Devamlı gymnasiarkhos’luk yapan ve rahip babası Elonis oğlu Enenkis’i, Elonis ---- 

(bu kaideyi) dikerek onurlandırdı.’’ 

 

3.4.5. Kestros 

Kat. No.: 91 

Macar Kalesi’ndeki platonun zirvesinde, Antoninus Pius tapınağının kuzey bölgesine 

doğru 50 m. civarında bulunmuştur. Kireçtaşı kaidedir. İki köşesinden kırık bir haldedir. 

Ölçüler: Yük.: 0.70 m; Gen.:0.94 m; Kal.: 0.60 m; Harf Yük.: 0.28 – 0.03 m. 

Buluntu Yeri: Kestros 

Yazıtın Tarihi: İS 180-192. 

Yayımlandığı Yer: Bean ve Mitford, 1970: 160,165. 

 

1 Αὐτ   άτ  α Καίσα α〚Μᾶ   ν〛 

〚Αὐ ήλ  ν  Κόμμ δ ν Ἀντωνεῖν ν] 

Σεβ(αστόν), τὸν γῆς  αὶ  αλάσσης δεσπότην, 

ἡ β υλὴ      αὶ ὁ δῆμ ς 

5 ἀπὸ τό ων γυμνασ α χ  ῶν ὧν ἐ- 

φ λ τε μήσατ  Ὀ όντης Μ σ    ς] 

τ ῦ Μωτα. 

 

‘‘Boule ve demos, dünyanın ve denizlerin hâkimi İmparator Caesar Marcus Aurelius 

Commodus Antoninus Augustus’u onurlandırdı. Gymnasiarkhos soylarından onursever bir 

şekilde (çalışmış) Motas oğlu Misis oğlu Orontes tarafından (bu kaide) dikilmiştir.’’ 

 

Kat. No.: 92 

Buluntu Yeri: Kestros 

Yazıtın Tarihi: İ.S. 2 yy. 

Yayımlandığı Yer: SEG 20: 97. 

 

a.1 [ὁ δῆμ ]ς ἐτείμη- 

σεν Ἀπφίαν Μω- 

τατ ς  υγατέ α, 
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γυναῖ α Σ υ β  ς 

5 Ὀ έντ υ, γυμνασ α - 

χήσασαν  αλῶς  αὶ 

λαμπ ῶς, τε μῆς ἕνε εν. 

  

b.1 ὁ δῆμ ς ἐ τ ε ί μ η σεν] 

Σ υ β ν Ὀ έντ υ  ἱε]- 

 ασάμεν ν   ὸς 

 αλῶς τε  αί    σ]- 

5 μίως ἀ ετῆς ἕ- 

νε εν  αὶ εὐν ί- 

ας τῆς εἰς ἑαυτόν. 

Ἀπφίας Μωτατ ς τὸν 

ἴδ  ν αὐτῆς ἄνδ  α]. ‘‘ 

 

‘‘Demos, iyi ve şerefli bir şekilde gymnasiarkhos’luk yapmış, Sourbis oğlu Orentes’in 

eşi Motas kızı Apphia’ı şanından ötürü onurlandırdı. 

‘‘Demos, Orentes oğlu iyi ve görkemli bir şekilde Zeus’un baş rahipliği yapmış olan 

Sourbis’i iyi niyeti ve erdeminden ötürü onurlandırdı. Motas kızı Apphias onun eşidir.’’ 

Demos, iyi ve şerefli bir şekilde gymnasiarkhos’luk yapmış, Sourbis oğlu Orentes’in 

eşi Motas kızı Apphia’ı şanından ötürü onurlandırdı’’ 

 

3.4.6. Mallos 

Kat. No.: 93 

Beyaz mermerden bir kaidedir. 

Buluntu Yeri: Mallos 

Şimdiki Yeri: Adana Müzesi 

Yazıtın Tarihi: İ.Ö 2.yy. 

Yayımlandığı Yer: SEG 37:1312. 

 

1 Μαλ λ ωτῶν ὁ δῆμ ς Ἰ ά σ να Ἰ άσ ν ς 

τ ῦ  [Ἀ]π λ λωνί υ π λίτην ἀγα ὸν 

γεγε νημέν ν  αὶ εὔν υν τῆ   πατ ίδ  

 αὶ γ  υ]μνασ α χήσαντα ἐπ δόξως 
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5  αὶ μ   ]σ π νή ως  αὶ ἀξίως vac. 

αἰων ί  υ  μνήμης, ἀλε ί]ψαντα δὲ 

 αὶ τ  ὺς] ν έ υς ἐ    τ ῦ ἰδί υ  μ εγαλ με ῶς 

 αὶ   ἰ εί ω ς  τ ῦ τ ῆς πατ ίδ ς ἀξ ώμ α]τ ς  

τὸν ἐπὶ  τῆ]ς ἀ χῆς χ ό ν] ν. 

 

‘‘Mallosluların demos’u Apollonius oğlu Iason oğlu, iyi bir vatandaş olan ve vatanına 

karşı dürüst, ünsever bir şekilde gymnasiarkhos’luk yapan, kıymetli ve yararlı bir şekilde 

(vac.) sonsuz anısıyla, gençlerin yağlanmasına cömert bir şekilde kendi kesesinden (katkıda 

bulunan), yöneticiliği zamanı boyunca vatanın en değerli adamlarından olan Iason’u 

onurlandırdı.’’ 

 

3.4.7. Seleukeia ad Kalykadnum 

Kat. No.: 94 

Buluntu Yeri: Seleukeia ad Calycadnum 

Yayımlandığı Yer: Heberdey ve Wilhelm, 1896: 102, 181. 

 

1 [ἡ β υ]λὴ  αὶ ὁ δῆμ ς ἐτίμησε 

Θεόδ τ ν Αἰνέ υ τ ῦ 

Θε δότ υ τὸν δημ  υ γὸν 

 αὶ γυμνασία χ ν, ἀλίψαντα 

5 ἀπὸ ἡλί υ ἀνατ λ ῆς] μ έχ   δύσε]- 

 ως] τ μη έντα ․․․․․․․․ 

 μεγα]λ ψυχίας ․․․․․․․ 

 

‘‘Boule ve demos, Theodotos oğlu Aineas oğlu, demiourgos ve gymnasiarkhos olmuş, 

gün doğumundan gün batımına kadar şanlı ve yüce gönüllüyle yağlama (işini gerçekleştiren) 

Theodotos’u onurlandırdı.’’ 

 

3.4.8. Tarsos 

Kat. No.: 95 

Mermerden bir heykel kaidesidir.  

Buluntu Yeri: Tarsos 

Yazıtın Tarihi: İ.S 2-3. yy. 

Yayımlandığı Yer: SEG 26:1457. 
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1      εὐτύχ  Ἡμέ  . 

Ῥωμαίων ὕπατ ν, μέγ’ ἔξ - 

χ ν ἐν Κ λί εσσ ν, εἵνε α 

 αὶ πα δὸς πανυπέ τατ ν ἐν 

5 π λ ήτα ς, τ ύτῳ γὰ  βασ λῆς 

δώ αν γέ ας ὄφ α  ἱ υἱὸς συν λή- 

τ υ β υλῆς μετέχ   π λυ υδέα 

τε μὴν, τ εῖς στεφάν υς ἑξῆς 

[ἀ]ναδησάμεν ν πανα ίστ υς 

10 δημ  υ γὸν ΠΑΠ ΙΝ Κ λ  ά χην 

γυμνασία χ ν σύνδ   ν ἁγνότα- 

τ ν, β υλῆς στέφ ς, εὐγενὲς αἶμα 

 ήμητ  ς  ε άπ ντες ἀγα λέα τόνδ’ ἀνέ- 

 η αν· ἐπὶ γ αμματέων τῶν πε ὶ Νέω- 

15 να τὸ βʹ  αὶ Λ ύ   ν τὸ βʹ  αὶ Ἀλέξανδ  ν 

τὸ βʹ  αὶ Μυ αγένην τὸ βʹ·  ἱ αὐτ ὶ γ αμμα- 

τεῖς τὴν στατίωνα ἐ  τῶν ἰδίων τῷ ἱε ῷ συνε γίῳ. 

 

‘‘Talihle Hemerios! 

 Kilikia’da Romalıların en önde gelen consul’ü, oğlundan dolayı vatandaşlar arasında 

üstün bir konumdadır çünkü imparator ona mecliste saygın bir konumda bulunmanın şanını 

vermiştir. Arka arkaya en prestijli taçlarla üç kez taçlandırılan, demiourgos’luk, papalık, 

Kilikia yöneticiliği ve de gymnasiarkhos’luk, en dürüst bir şekilde avukatlık yapan, asil bir 

soydan gelen birisi olan ve meclisin tacını (hak eden birisidir.) Demeter hizmetkarları 

(therapontes) ikinci kez (görevde bulunan) Neon'un grammateus’luğu sırasında ünlü bir 

adama bu heykeli adadı: İkinci kez (görev yapan) Lucius; İkinci kez (görev yapan) 

Alexandros; ikinci kez (görev yapan) Myragenes. Aynı sekreterler, kutsal dernek için yapıyı 

kendi keselerinden yaptırdılar.’’ 
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SONUÇ 

Gymnasion, İ.Ö 6-4. yy. arasında basit bir koşu parkuru ve güreş alanının (palaestra) 

birleşmesiyle birlikte bir kompleks olarak karşımıza çıkmaya başlamıştır. Bu iki yapı 

birleştiği zamandan itibaren salt bir talim alanı değil aynı zamanda içinde pek çok farklı alanı 

barındıran bir mekân olmuştur. Bununla beraber gymnasion, salt bir yapı olarak değil aynı 

zamanda kentlerin varlıklarını sürdürebilmeleri için gerekli olan bir demirbaş haline gelmiştir. 

Güney Anadolu Kentlerinde Gymnasion olgusu ile bahsedilen bir mekân değil bir konsepttir. 

Bu konsept ise gymnasion'un yönetilmesi, yönetilirken destek alınan hypogymnasiarkhos, 

paidonomos, ephebarkhos'un gymnasion olgusuna yaptığı katkılar, memurların 

gymnasiarkhos olmaya hak kazandıkları zamana kadar hangi memuriyetleri yaptığı ve 

gymnasiarkhos olduktan sonra kent nezdinde kendilerini kabul ettirebilmek için yaptığı 

faaliyetler, gymnasiarkhos'ların sadece erkekler değil aynı zamanda kadın 

gymnasiarkhos'ların da bulunması, şöhretlerine şöhret katmak isteyen memurların devamlı 

olarak gymnasiarkhia'da tutunma çabaları ve bu durumun vakıf sistemine yol açması, devamlı 

olarak kente ve gymnasion'a sunulan katkılar sonucunda kentin kendi memurlarına aynı 

ölçüde onur nişaneleri ve çeşitli hediyeler bahşetmesidir. Bahsedilen tüm bu olgular yazıtlar 

ışığında aydınlatılmıştır.  

Gymnasion olgusu çok yönlü bir komplekstir ve içerisinde pek çok organizmayı 

barındırır. Bu organizma gymnasiarkhos’ların vatanseverliğine ve euergesia'sına sıkı sıkıya 

bağlı olsa da memurun kent eşrafından edineceği siyasi çıkara da bağlıdır. Çalışmada yazıtlar 

ışığında gymnasion olgusunun işleyişini, faaliyetlerini ve bu organizmada görev alan 

memurlar aydınlatılmaya çalışılmıştır ancak gymnasion salt bir yapı değil içinde pek çok 

anlam barındıran siyasi bir arena olduğu için sadece bir yapı olarak ele almak yanlış olacaktır. 

Bu noktada bazı sorular ortaya çıkmaktadır. Bu sorulardan bazıları, gymnasiarkhos'un bu 

denli yüksek meblağlardaki bağışlarının perde arkadasındaki asıl sebep nedir? Gymnasiarkhos 

olarak seçilen ya da göreve gelen kişilerin kente kendini kabul ettirebilmesi adına yaptığı 

faaliyetler sadece formalite midir? Bu durum, antik çağ insanının onur kavramına verdiği 

önemin göstergesi midir? Kent meclisleri ya da kent eşrafı, kendi varlığını sürdürebilmesi 

adına zengin ve yoksul arasında önemli bir iş bölümü mü ortaya çıkarmıştır? Siyasi arenada 

rakiplerinden öne çıkmak için mi yoksa salt euergesia faaliyetleri için mi bu görevleri 

üstlenmişlerdir. 

 Bu çalışma, yazıtlardan yararlanılarak bilimsel bir metodolojiyle oluşturulmuştur. Bu 

sorulara cevap vermek bilimsel faaliyetten uzak olacağı için çalışmada baştan sona kadar 
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aydınlatılmaya çalışılan konu yorumdan ziyade tarihsel olgular ve bilimsel kanıtlardır. 

Gymnasiarkhos'ların kent için, gymnasiarkhia için ve diğer konularda yaptığı faaliyetler 

yazıtlar ışığında ayrıntılı bir şekilde incelenmiştir. Bu çalışmadan elde edinilen bilgiler somut 

veriler olmuştur. Örneğin bir gymnasiarkhos, gymnasiarkhos olma yolunda başarı ve şöhret 

elde etmek istiyorsa eğer öncelikle yüksek meblağlarda bağışlar, zeytinyağı ve tahıl tedariği 

yapmalıdır. Bu göreve gelebilmek için belli miktar refah düzeyi olmalı ve kent için diğer 

önemli görevlerde bulunmuş olmalıdır.  Yazıtlar ışığında kalıcı gymnasiarkhia kavramının 

oluşumuna ve kalıcı olarak memuriyet halini aldığı kanıtına ulaşılmaktadır. Her ne sebeple 

olursa olsun gymnasiarkhia'da uzun yıllar görev vermiş olan gymnasiarkhos’lar, 

gymnasiarkhia’nın kalıcı bir memuriyet ve vakıf halini aldığına kanıt niteliğindedir. Kadın 

gymnasiarkhos'lar da bu görevi başarıyla yerine getirmiş, gymnasion kategorilere ayrılmış ve 

memurlar görevlerini bu üç kategori dahilinde yapmışlardır.  

Çalışmadaki bu tür somut veriler disiplinlerarası bir sentez ile daha da kanıtlanmıştır. 

Örneğin Kilikia Bölgesi'nden nümizmatik veriler ile Syedra'da tek kulplu fincan ve 

gymnasiarkhos’un palmiyeli yağ haznesi, altta küçük palmiye şeklinde betimlenmesi bu 

kentte bir gymnasion ve onun yöneticisi hakkında değerli kanıtlar sunmuştur. Aynı şekilde 

epigrafik ve arkeolojik verilerin karşılaştırmasıyla, kent içerisinde gymnasion'un konumu ya 

da hangi kentte kaç adet gymnasion olduğu sorusu çalışmadaki yazıtlar dahilinde bu 

karşılaştırmayla kanıtlanmaya çalışılmıştır. 
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Resim 1: Vitruvius’a göre gymnasion(palaestra) izdüşümü. (Barthélemy, J. J. 1832:13.) 

 

 

Resim 2: Eğitim sürecinde kullanılan ekipmanlarla palaestra yöneticisi. (Ioannidis, T., Stefanović, Đ., 
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Resim 3: Sporcunun eline yağ döken birisi, diğer sporcunun elinde strigilis. (Ioannidis, T., Stefanović, Đ., 

Kariotu, M., Šiljak, V., & S. Mijatović, 2008: 66-82.) 

 

 

Tablo 1: Nümizmatik – Arkeolojik – Epigrafik Veri Tablosu 

Kent Epigrafik Veri Arkeolojik Veri Nümizmatik Veri Yıl 

Pisidia 

Ariassos Kat. No: 54 Hamam-gymnasion - İ.S 238-239 

Arykanda Kat. No: 3-4-5-6-7 Hamam-gymnasion - İ.S 1-3.Yy. 

Rhodiapolis - Hamam-gymnasion - İ.Ö 8.Yy. 

Sagalassos - Gymnasion 

(Ephebeion 

mevcut) 

- - 

Termessos Kat. No: 65-82 Gymnasion - İ.S 2-3.Yy. 

Kilikia 

Syedra - - ϹΥ  Ρ ΩΝ 

ΓΥΜΝΑϹΙ ΑΡXΙΑ 

lejantlı 

gymnasiarkhos 

sikkeleri 

İ.S 249-268 
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Tablo 2 : Erkek Gymnasiarkhos Veri Tablosu 
 

Kent Erkek Gymnasiarkhos Katalog 

Numarası 

Yıl 

Lykia 

Arykanda Hermaios Kat. No: 5 İ.S 1-2.Yy 

Idebessos Perikles Kat. No: 8 İ.S 1-2.Yy 

Idebessos Kleon Kat. No: 10 Roma İmparatorluk Dönemi 

Kadyanda Hyperenor Kat. No.: 11 Roma İmparatorluk Dönemi 

Kandyba Aleksandros Kat. No.: 13 İ.S 1.Yy 

Ksanthos Marcus Aurelius Euelthon Kat. No.: 17 Roma İmparatorluk Dönemi 

Letoon Eukleides Kat. No.: 19 Roma İmparatorluk Dönemi 

Letoon Aikhmon Kat. No.: 14 İ.Ö 2.Yy 

Letoon Lyson Kat. No.: 20 

 

İ.S 196/7 

Lydai Leontomenes Kat. No.: 21 

 

Roma İmparatorluk Dönemi 

Patara Boetos Kat. No.: 24 

 

Roma İmparatorluk Dönemi 

Phaselis Kolalemis Kat. No.: 23 

 

Roma İmparatorluk Dönemi 

Sidyma Diomedes Kat. No.: 26 

 

Roma İmparatorluk Dönemi 

Tlos Antigenes Kat. No.: 29 

 

Roma İmparatorluk Dönemi 

Kilikia 
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Anemourion Philokrates Kat. No.: 83 Geç Helenistik, erken Roma 

İmparatorluk Dönemi 

Iotape Irdaveksas oğlu Toues Kat. No.: 85 İ.S. 98-117 

Iotape Indous Kat. No.: 86 Roma İmparatorluk Dönemi 

Iotape Hieronymos 

 

Kat. No.: 87 Roma İmparatorluk Dönemi 

Iotape Rondas oğlu Toues Kat. No.: 88 Roma İmparatorluk Dönemi 

Iouliosebaste Enenkis Kat. No.: 90  

Kestros Misis oğlu Orontes Kat. No.: 91 İ.S 180-192 

Mallos Apollonius oğlu Iason 

 

Kat. No.: 93 İ.Ö 2.Yy. 

Seleukeia ad 

Calycadnum 

Aineas oğlu Theodotos Kat. No.: 94 Roma İmparatorluk Dönemi 

Pamphylia 

Attaleia L. Gavius Fronto Kat. No.: 30 

 

İ.S 98-117 

Attaleia Sextus Paccius Valerianus Flaccus Kat. No.: 31 

 

İ.S 2.Yy 

Attaleia Plancius Marcus Platonianus Proclus Kat. No.: 36 Roma İmparatorluk Dönemi 

Perge C. Iulius Cornutus Kat. No.: 39 İ.S 54-68 

Perge Demetrios Kat. No: 40 İ.S 81-84 

Perge Gnaeus Postumius Cornutus Kat. No: 41 İ.S 81-96 

Perge Titus Aulius Aurelius Asklepiades Kat. No: 42 Roma İmparatorluk Dönemi 

Perge Vibianus Tertullus Kat. No.: 44 İ.S 2.Yy 

Perge Gnaeus Pedanius Saturninus Philotes Kat. No.: 45 İ.S 138-161 
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Perge Stasias Kat. No: 47 Roma İmparatorluk Dönemi 

Side Tiberius Magnus Kat. No: 48-

49 

İ.S 1.Yy 

Side Kneis Kat. No: 50  Roma İmparatorluk Dönemi 

Pisidia 

Adada Bianor Kat. No.: 51-

52 

İ.S 238-239 

Ariassos Diotimos Kat. No.: 54 İ.S 238-239 

Etenna Ouos Kat. No.: 56 Roma İmparatorluk Dönemi 

Kibyra Quintus Veranius Philagros Kat. No.: 58 İ.S 72-73 

Kormoi Kondosas Kat. No.: 62 Roma İmparatorluk Dönemi 

Selge Plancius Magnius Aelianus Arrius 

Perikles 

Kat. No.: 63 İ.S 225-250 

Selge Aurelius Diogenianus Hermolaos Kat. No.: 64 Roma İmparatorluk Dönemi 

Termessos Apollonios Kat. No.: 65 İ.S 198-212 

Termessos Tiberius Claudius Teimodoros Kat. No.: 66 İ.S 200 

Termessos Marcus Aurelius Platinianus Perikles Kat. No.: 67 İ.S 212 

Termessos Marcus Aurelius Medianus Kat. No.: 68 İ.S 212 

Termessos Medianus Platon Kat. No.: 70 Roma İmparatorluk Dönemi 

Termessos Tiberius Claudius Eu(..n) Kat. No.: 71 Roma İmparatorluk Dönemi 

Termessos M. Aurelius Medianus Platonianus 

Platon 

Kat. No.: 72 Roma İmparatorluk Dönemi 

Termessos Tiberius Claudius Platon Kat. No.: 77 Roma İmparatorluk Dönemi 
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Termessos Aurelius Kharidemianos Apollonius Kat. No.: 82 Roma İmparatorluk Dönemi 

 

Tablo 3 : Kadın Gymnasiarkhos Veri Tablosu 

Kent Kadın Gymnasiarkhos Katalog Numarası Yıl 

Lykia 

Arneia 
Lalla Kat. No: 2 İ.S 101/102 

Arykanda ? Kat. No: 6 İ.S 2-3.Yy. 

Arykanda ? Kat. No: 7 Roma İmparatorluk Dönemi 

Attaleia Caecilia Tertulla Kat. No: 33 İ.S 2.Yy. 

Idebessos Hermadessa Kat. No.: 10 Roma İmparatorluk Dönemi 

Patara Anassa Kat. No: 22 İ.S 117-137 

Pamphylia 

Perge Plancia Magna Kat. No: 43 Roma İmparatorluk Dönemi 

Pisidia 

Termessos  Aurelia Lalla Kat. No: 67 İ.S 212 

Etenna Aurelia Septimiane Nana Kat. No: 57 İ.S 2-3.Yy. 

Termessos Artemeis Aurelia Kat. No: 70-78 Roma İmparatorluk Dönemi 

Termessos Claudia Perikleia Kat. No: 66 İ.S 200 

Termessos Claudia  ..? Kat. No: 75 Roma İmparatorluk Dönemi 

Termessos Aurelia Kabalis  Roma İmparatorluk Dönemi 

Kilikia 

Antiokheia ad Cragum N? Nanas Kat. No: 84 Roma İmparatorluk Dönemi 

Kestros Apphia Kat. No: 92 İ.S. 2 Yy. 

 

 

 

 

 

 



155 
 

 

 

Tablo 4 : Eikon ve Çeşitli Hediyelerle Onurlandırılma Veri Tablosu 

Kent Eikon ve Çeşitli Hediyeler Katalog 

Numarası 

Sebebi 

Lykia 

Arykanda Yarışmalarda en önde oturma 

hakkı 

Kat. No: 3 - 

Arykanda Prytaneion’da ve yarışmalarda 

en önde oturma hakkı 

Kat. No: 4 Halka karşı sonsuz yardımlarından dolayı 

Kadyanda Bronzdan eikon ile 

yarışmalarda en önde oturma 

hakkı 

Kat. No: 12 - 

Kandyba Bronz bir eikon ve 

yarışmalarda en önde oturma 

hakkı 

Kat. No:13 - 

Letoon Altın bir çelenk ve eikon Kat. No:14 - 

Letoon Altın bir çelenk ve eikon Kat. No:16 - 

Letoon Altın bir taç ve bronz bir 

heykel 

Kat. No:17 - 

Letoon Eikon ve heykel Kat. No:19 - 

Letoon Gymnasion’un görünen 

bölgesinde bronz bir heykel 

dikilmesi 

Kat. No:20 - 

Pamphylia 

Perge Üst üste bezeli bir alet ve üzeri 

yazılı bir eikon - en cesur olana 

verilen altın bir çelenk ile 

taçlandırma 

Kat. No:38 - 

Perge Cesur insanlara verilen altından 

bir çelenk ile taçlandırılması, 

bronz eikon 

Kat. No:46 Gymnasion’daki kurban törenlerinde 

bilgilerinden yararlanıldığından dolayı 

Perge Altın bir çelenk ve bronz bir 

eikon’un Artemis Tapınağı’nda 

herkesin görebileceği yere 

konuşlandırılması 

Kat. No:47 Görevini cesurca ve sorunsuzca yerine 

getirdiğinden dolayı 
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Tablo 5 : Gymnasiarkhos Kategorileri Veri Tablosu 

Gymnasiarkhos Kategori Katalog Numarası Yıl 

Lykia 

Boetus Gençlerin gymnasiarkhos’luğu Kat. No. 23 Roma İmparatorluk Dönemi 

Lyson Gençlerin gymnasiarkhos’luğu ? Kat. No. 20 İ.S 196/7 

Aleksion Gençlerin gymnasiarkhos’luğu Kat. No. 24 Roma İmparatorluk Dönemi 

Pamphylia 

Sextus Paccius 

Valerianus Flaccus 

Yaşlıların gymnasiarkhos’luğu Kat. No. 30 İ.S 2.Yy 

? Genç, yaşlı ve çocukların 

gymnasiarkhos’luğu 

Kat. No. 31 İ.S 2.Yy 

? Genç, yaşlı ve çocukların 

gymnasiarkhos’luğu 

Kat. No. 34 Roma İmparatorluk Dönemi 

? Genç, yaşlı ve çocukların 

gymnasiarkhos’luğu 

Kat. No. 35 Roma İmparatorluk Dönemi 

Apollonides Çocukların gymnasiarkhos’luğu ? Kat. No. 38 İ.S 20 

Demetrios Genç, yaşlı ve çocukların 

gymnasiarkhos’luğu 

Kat. No. 40 İ.S 81-84  

Gnaeus Cornutus Genç, yaşlı ve çocukların 

gymnasiarkhos’luğu 

Kat. No. 41 İ.S 81-96 
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